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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_77731.docx @ 77927 @ 1 @ 1 
 

1 Johdanto 
 
Pos : 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Öfen allgemei n - g ekürz t @ 363\m od_1662455407734_77731.docx @ 2382412 @  @ 1 
 

Nämä asiakirjat on tarkoitettu vain tuotteittemme ostajille, eikä niitä saa monistaa eikä 

antaa ulkopuolisille tiedoksi tai saataville ilman meidän kirjallista lupaamme. (Laki 

tekijänoikeuksista ja niiden kaltaisista suojaoikeuksista, tekijänoikeuslaki 09.09.1965). 

Kaikki oikeudet piirustuksiin ja muihin asiakirjoihin sekä kaikki käyttöoikeudet kuuluvat 

Nabertherm GmbH:lle, myös suojaoikeusilmoitusten kohdalla. 

Kaikki ohjeessa näytetyt kuvat ovat pääsääntöisesti viitteellisiä, ts. ne eivät esitä tarkalleen 

siinä kuvatun laitteiston yksityiskohtia. 
Pos: 3 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Erläuterung ISO 3864 und AN SI Z535.6 @ 373\m od_1669639501093_77731.docx  @ 2407242 @ 2 @ 1 
 

1.1 Varoituksissa käytettyjen merkkien ja varoitussanojen selostus  

 

 

Viite 

Seuraavassa käyttöohjeessa annetaan konkreettisia varoituksia, jotka viittaavat laitteiston 

käytöstä aiheutuviin väistämättömiin jäämäriskeihin. Näihin jäämäriskeihin sisältyy 

vaaroja henkilöille/tuotteelle/laitteistolle sekä ympäristölle. 

Käyttöohjeessa käytettyjen merkkien tarkoitus on ennen muuta kohdistaa huomio 

turvallisuusmääräyksiin! 

Kulloinkin käytetty merkki ei voi korvata turvallisuusmääräyksen tekstiä. Sen vuoksi tulee 

aina lukea teksti kokonaan! 

Graafiset merkit vastaavat standardia ISO 3864: Tässä asiakirjassa käytetään American 

National Standard Institute -laitoksen (ANSI) säädöksen Z535.6 mukaisia varoituksia ja 

merkkisanoja: 

 
 

 

Yleinen varoitusmerkki yhdessä merkkisanojen VARO , VAROITUS  ja VAARA  kanssa 

varoittaa vakavien vammojen vaarasta.  

Yleiseen varoitusmerkkiin liittyviä tekstiselvennyksiä, erityisesti jos ne on sijoitettu 

laitteeseen, tulee joka tapauksessa noudattaa, jotta voidaan saada ohjeita vaaratilanteen 

välttämiseen ja välttää vammat tai kuolema. 

 
 

HUOMIO Viittaa vaaraan, joka johtaa laitteen vaurioitumiseen tai tuhoutumiseen. 

 

VARO Viittaa vaaraan, josta aiheutuu vähäinen tai keskimääräinen tapaturman vaara. 

 

VAROITUS Viittää vaaraan, joka voi johtaa kuolemaan, vakavaan tai peruuttamattomaan vammaan. 

 

VAARA 
Viittää vaaraan, joka johtaa välittömästi kuolemaan, vakavaan tai peruuttamattomaan 

vammaan. 

 
Varoitusten rakenne: 
Kaikkien varoitusten rakenne on seuraava 
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1 VAROITUS 2 

Å Vaaran tyyppi ja lªhde3 

Å Laiminlyºnnin seuraukset3 

• Toiminta vaaran torjumiseksi3 
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tai 

4 

1 VAARA 2 

5 

Å Vaaran tyyppi ja lªhde3 

Å Laiminlyºnnin seuraukset3 

• Toiminta vaaran torjumiseksi3 

 

Kohta Nimike Selostus 

1 Varoitusmerkki Ilmoittaa tapaturman vaarasta 

2 Merkkisana Luokittelee vaaran 

3 Ohjeistustekstit • Vaaran tyyppi ja lähde 

• Mahdolliset laiminlyönnin seuraukset 

• Toimenpiteet/Kiellot 

4 Graafiset merkit (valinnaiset) 

standardin ISO 3864 mukaan: 

Seuraukset, toimenpiteet tai kiellot 

5 Graafiset merkit (valinnaiset) 

standardin ISO 3864 mukaan: 

Käskyt tai kiellot 

 
Pos: 4 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Ü berschrif t - Hinw eissym bole i n der Anleitung (Ei nzug Mit te) @ 9\m od_1247053429626_77731.docx @ 80493 @  @ 1 
 

Viitemerkit ohjeessa: 
 
Pos : 5 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Hi nweis  - Unter  di esem  Sym bol er hal ten Sie Anweisungshi nweise und ...  @ 9\m od_1247053932311_77731.docx  @ 80495 @  @ 1 
 

 
Viite 

Tämän merkin kohdalta löydät ohjeita, määräyksiä ja erityisen hyödyllisiä tietoja. 

 
 
Pos : 6 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote sind zu befolgen @ 9\m od_1247056175982_77731.docx @ 80499 @  @ 1 
 

 

Käsky ï käskyn merkki 

Tämä merkki viittaa tärkeisiin käskyihin, joita on ehdottomasti noudatettava. Käskyn 

merkkejä käytetään suojaamaan ihmisiä vahingoilta näyttämällä heille, miten tietyssä 

tilanteessa on käyttäydyttävä. 

 
Pos: 7 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für den Bediener @ 9\m od_1247053200729_77731.docx  @ 80491 @  @ 1 
 

 

Käsky ï Tärkeitä tietoja käyttäjälle 

Tämä merkki ohjaa käyttäjää tärkeisiin ohjeisiin ja käyttöohjeisiin, joita on ehdottomasti 

noudatettava. 

 
Pos: 8 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für das  Wartungspersonal @ 9\m od_1247053206042_77731.docx @ 80492 @  @ 1 
 

 

Käsky ï Tärkeitä tietoja huoltohenkilöstölle 

Tämä merkki ohjaa huoltohenkilöstöä tärkeisiin käyttö- ja huolto-ohjeisiin (huolto), joita on 

ehdottomasti noudatettava. 

 
Pos: 9 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - N etzstecker ziehen @ 229\mod_1575453492176_77731.docx  @ 889745 @  @ 1 
 

 

Käsky ï irrota verkkopistoke 

Tämä merkki ohjaa käyttäjää vetämään verkkopistokkeen irti. 
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Pos: 10 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anheben mit m ehr eren Personen @ 9\mod_1247063058002_77731.docx @ 80504 @  @ 1 
 

 

Käsky ï nosto useamman henkilön kera 

Tämä merkki osoittaa henkilöstölle, että tämä laite tulee nostaa ja asettaa sijoituspaikalle 

useampien henkilöiden avulla. 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eiße Ober fläche - Oberfläche, nicht ber ühren @ 9\mod_1247054774780_77731.docx  @ 80496 @  @ 1 
 

 

Varoitus ï Kuumista pinnoista aiheutuva vaara ï ei saa koskettaa 

Tämä merkki ilmoittaa käyttäjälle, että pinta on kuuma eikä sitä saa koskettaa. 

 
Pos: 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_77731.docx @ 80497 @  @ 1 
 

 

Varoitus - sähköjännite 

Tämä symboli viittaa käyttäjälle sähköiskun vaarasta, mikäli seuraavia varoituksia ei 

noudateta. 

 
Pos: 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Umki ppen des  Gerätes  @ 9\m od_1247059198372_77731.docx  @ 80500 @  @ 1 
 

 

Varoitus - laitteen kaatumisvaara 

Tämä merkki varoittaa käyttäjää laitteen kaatumisen vaarasta, jos jäljempiä varoituksia ei 

huomioida. 

 
Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Schwebende  Las ten @ 411\m od_1739525795444_77731.docx @ 2724143 @  @ 1 
 

 

Varo ylös nostettuja kuormia 

Tällä symbolilla käyttäjää varoitetaan mahdollisista ylösnostettujen kuormien 

aiheuttamista vaaroista. Työskentely ylös nostetun kuorman alapuolella on jyrkästi 

kielletty. Laiminlyönnistä aiheutuu hengenvaara. 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eben schw erer Lasten @ 411\mod_1739525675808_77731.docx  @ 2724112 @  @ 1 
 

 

Varoitus - Vaara painavia kuormia nostettaessa 

Tällä symbolilla käyttäjää varoitetaan mahdollisista vaaroista painavia kuormia 

nostettaessa. Huomioimatta jättämisestä aiheutuu tapaturman vaara. 

 
Pos: 16 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Umw eltgefährdung @ 9\m od_1247060443419_77731.docx @ 80502 @  @ 1 
 

 

Varoitus ï ympäristön vaarantaminen 

Tämä merkki osoittaa käyttäjälle, että seuraavien ohjeiden noudattamatta jättäminen 

vaarantaa ympäristön. Liikkeenharjoittajan tulee varmistaa, että kansallisia 

ympäristönsuojelumääräyksiä noudatetaan. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Brandg efahr @ 9\m od_1251445272822_77731.docx @ 80610 @  @ 1 
 

 

Varoitus - palovaara 

Tämä merkki varoittaa käyttäjää tulipalon vaarasta, jos jäljempiä varoituksia ei huomioida. 

 
Pos: 18 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Explosi onsg efährliche Stoffe @ 9\m od_1247061148859_77731.docx  @ 80503 @  @ 1 
 

 

Varoitus ï räjähdysalttiiden aineiden tai räjähdysalttiin  

                    ilmakehän vaara 

Nämä merkit viittaavat käyttäjälle räjähdysalttiiden aineiden tai räjähdysalttiin ilmakehän 

aiheuttamasta vaarasta. 

 
Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht mit W asser überschütten @ 9\m od_1247826410886_77731.docx @ 80547 @  @ 1 
 

 

Kiellot ï Tärkeitä tietoja käyttäjälle 

Tämä merkki osoittaa käyttäjälle, että esineiden päälle EI SAA kaataa vettä tai 

puhdistusaineita. Myös painepesurin käyttö on kielletty. 
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Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Warnhi nweissymbole an der  Anlag e @ 9\mod_1247053700273_77731.docx  @ 80494 @  @ 1 
 

Varoitusmerkit laitteistossa: 
 
Pos : 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Hinw eissym bole - W arnung - Gefahr  vor heißer Oberfl äche und Verbr ennung @ 415\m od_1765873819377_77731.docx @ 2816058 @  @ 1 
 

 

Varoitus ï Kuumien pintojen tai palovammojen vaara ï ei saa koskettaa 

Kuumat pinnat, kuten kuumat laitteiston osat, uunin seinät, luukut tai valmistusaineet, tai 

myöskään kuumat nesteet eivät aina ole havaittavissa. Uunin pintaan ei saa koskea. 

 
Pos: 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - vor elek trischer Spannung @ 379\m od_1673867689118_77731.docx @ 2417203 @  @ 1 
 

 

Varoitus - sähköjännite! 

Varoitus vaarallisesta sähköjännitteestä 

 
Pos: 23 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung @ 0\m od_1167821943807_77731.docx @ 77923 @ 2 @ 1 
 

1.2 Tuotteen kuvaus 
 
Pos : 24 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Labor ofen L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 221\mod_1562754463219_77731.docx @ 859475 @  @ 1 
 
 

Laboratoriouunit  tarjoavat useita vakuuttavia etuja. Korkealaatuisten materiaalien 

ensiluokkainen työstö yhdessä helpon käytön kanssa tekee näistä uuneista monipuolisia 

laitteita tutkimus- ja laboratoriotyön kaikille aloille. Nämä uunit soveltuvat ihanteellisesti 

tuhkaksipolttoon ja lämpökäsittelyyn. Korkealaatuiset eristysmateriaalit mahdollistavat 

energiaa säästävän käytön ja lyhyen kuumennusajan vähäisen varauslämmön ja 

lämmönjohtavuuden ansiosta. Laboratoriouuneissa saavutetut uunikammion sisälämpötilat 

ovat enint. 1100 °C (2012 °F), 1200 °C (2192 °F), 1300 °C (2372 °F) tai 1400 °C 

(2552 °F). 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusätzlich zeichnet sich di eses Produkt aus durch: ( Einzug Mitte) @ 15\m od_1305713428306_77731.docx  @ 117738 @  @ 1 
 

Lisäksi tälle tuotteelle tyypillisiä ominaisuuksia ovat: 
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Zusätzlich zeichnet ... : Laborofen L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW @ 415\m od_1765870591763_77731.docx  @ 2815452 @  @ 1 
 

¶ Kaksiseinämäinen kotelo, sen ansiosta alhaiset ulkopinnan lämpötilat ja hyvä 

stabiilius. Kaikkien uunien kotelo (paitsi LE-mallit) jaloteräs-kuviopeltiä 

¶ Erittäin tasainen lämpötila malleissa  LV/LVT .../… erityisen syöttö- ja 

poistoilmajärjestelmän ansiosta. Malleissa LV/LVT .../… saavutetaan yli 6-kertainen 

ilmanvaihto minuutissa. Sisääntuleva ilma esilämmitetään, niin että hyvin tasainen 

lämpötilajakauma on varmistettu 

¶ Uunit ovat saatavana kääntö- tai nostoluukkumalleina  

¶ Kytkettävä erikoistoiminto (220 - 240 V, enint. 40 W), ei LE-malleissa 

¶ Keraamiset kuumennuslaatat sisäänrakennetulla kuumennuslangalla, roiske- ja 

pakokaasusuojattu malleissa L/LT …/… ja LV/LVT .../… 1100 & 1200 °C -mallit 

¶ Kuumennuslanka vapaasti säteilevä 1300 & 1400 °C -malleissa  

¶ Jousitettu luukun eristys malleissa L/LT .../... luukun turvalliseen sulkemiseen ja 

luukun eristyksen suojaamiseen 

¶ Malli L/LT …/…/SW vaa'an ja ohjelmiston kera (VCD-ohjelmisto) 

hehkutushäviöiden määrittämiseen 

¶ Malli L/LT …/…/SKM  suljetulla keraamisella muhvelilla syövyttäviä ilmakehiä 

varten 

¶ Kaikki mallit on varustettu Controllerilla, joka ehkäisee suurimman osan 

käyttövirheistä. Uunikammion lämpötilan mittaamiseen ja säätelyyn käytetään 

pitkäikäistä lämpöelementtiä (NiCrSi-NiSi Tmax < 1200 °C tai PtRh-Pt Tmax > = 

1200 °C) 
Pos: 27 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Ausschli eßlicher Ei nsatz von Isol ati onsm ateriali en ohne Einstufung gem äß Veror @ 293\m od_1628580481854_77731.docx @ 2177944 @  @ 1 
 

¶ Laitteessa käytetään ainoastaan eristysmateriaaleja, jotka eivät tarvitse luokitusta EY-

asetuksen nro 1272/2008 (CLP) mukaan. Tämä tarkoittaa sitä, ettei käytetä 

alumiinisilikaattivillaa, tunnetaan myös nimellä RCF-kuitu, joka on luokiteltu 

mahdollisesti syöpää aiheuttavana. 
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Pos: 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug Mit te)  @ 39\mod_1364984085402_77731.docx @ 221214 @  @ 1 
 

Lisävarusteet 
Pos: 29 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zusatzauss tattung - Laboröfen M 01.1060 @ 411\mod_1739955338806_77731.docx  @ 2726148 @  @ 1 
 

¶ Lämpötilanvalinnan rajoitin säädettävällä sammutuslämpötilalla  uunin ja tuotteiden 

ylikuumenemissuojauksena 

¶ Suojakaasuliitäntä uunin huuhtelemiseen palamattomilla suoja- ja reaktiokaasuilla 

¶ Ylimääräiset lämpöelementin läpiviennit takaseinässä ja/tai luukussa 
Kohta: 31 /TD /Johdanto/Tuotekuvaus/U unit/Tuotekuvaus - Var usteet:  Manuaalinen tai autom aattinen kaasukäsit telyj ärjestelm ä. @ 116\m od_1459332575272_6.docx  @ 459811 @  @ 1 
 
Pos : 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Ethernetschnitts tell e, Prozesssteuerung und -dokum entati on über VCD- Softw arepaket zur...  @ 411\mod_1739955910143_77731.docx  @ 2726179 @  @ 1 
 

¶ Ethernet-liitospinta, prosessinohjaus ja -dokumentaatio valvontaan, dokumentaatioon 

ja ohjaukseen tarkoitetun VCD-ohjelmistopaketin avulla 
Pos: 31 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug Mit te) @ 36\mod_1359971094458_77731.docx @ 208420 @  @ 1 
 

Lisävarusteet 
Pos: 32 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zubehör:  Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 411\m od_1739957137132_77731.docx @ 2726210 @  @ 1 
 

¶ Manuaalinen tai automaattinen kaasukäsittelyjärjestelmä (vain yhdessä 

suojakaasuliitännän kanssa)  

¶ Poistosavutorvi, poistosavutorvi tuulettimella tai katalysaattorilla (mallista riippuen) 

¶ Pohjalaatat ja keräysaltaat uunin suojaamista ja helppoa täyttämistä varten 

¶ Kulmikkaat eräastiat pinottavissa useampaan tasoon täyttämistä varten 

¶ Erätelineet jaloterästä (800 °C saakka) 
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Pos: 33 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Gesamtübersicht der Anl age @ 1\m od_1174302636992_77731.docx @ 78431 @ 2 @ 1 
 

1.3 Laitteiston kokonaiskuva 
 
Pos : 34 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen_H ubtür LT ../ .. - Klapptür L .. /..  (NB 500) - 1 @ 411\m od_1741076442852_77731.docx @ 2732182 @  @ 1 
 

 

Kuva 1: Esimerkki: Kokonaiskuva malli nostoluukku LT ../11-12 ja kääntöluukku L ../11-12 (kuva viitteellinen) 
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Pos: 35 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen Stei n_H eiz-Trag erohre_Hutür LT ../ .. - Klapptür L .. /..  (NB 500) - 2 @ 411\m od_1741078675122_77731.docx @ 2732213 @  @ 1 
 

 

Kuva 2: Esimerkki: Kokonaiskuva malli nostoluukku LT ../13 ja kääntöluukku L ../13 (kuva viitteellinen) 
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Pos: 36 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen Kl apptür LV .. /...  - H ubtür LVT .. /.. . (NB 500) - 3 @ 377\mod_1671628869842_77731.docx @ 2413062 @  @ 1 
 

 

Kuva 3: Esimerkki: Kokonaiskuva malli nostoluukku LVT ../11 ja kääntöluukku LV ../11 (kuva viitteellinen) 
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Pos: 37 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen_Klapptür LE . ./. . (Contr oller R 8) - 4 @ 415\mod_1764588363338_77731.docx @ 2810316 @  @ 1 
 

 

Kuva 4: Esimerkki: Kokonaiskuva malli kääntöluukku LE ./ 14 (kuva viitteellinen) 
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Pos: 38 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen mit W aag e_Klapptür  L ../ ../SW - H ubtür  LT  .. /../SW (N B 500) - 5 @ 302\m od_1633584880380_77731.docx @ 2263402 @  @ 1 
 

 

Kuva 5: Esimerkki: Kokonaiskuva punnitusuuni vaa'an kera malli kääntöluukku L ../../SW ja nostoluukku LT 

../../SW (kuva viitteellinen) 
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Pos: 39 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht R ückansicht Labor ofen-Muffelöfen Grafik  - 6 @ 411\mod_1741079223182_77731.docx @ 2732434 @  @ 1 
 

 

Kuva 6: Laboratoriouuni (muhveliuunit) takanäkymä (kuva viitteellinen) 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht_M 01.1060_Tabelle Nr. und Benennung der  ver bauten Teile für Labor - und M uffelöfen @ 415\m od_1765870684234_77731.docx @ 2815483 @  @ 1 
 

Nro Nimike 

1 Avattava luukku 

2 Kahva 

3 Syöttöilmavipu raitisilman säätelyä varten 

4 Keraamiset kuumennuslaatat sisäänrakennetulla kuumennuslangalla, roiske- ja pakokaasusuojattu 

5 Eristys luokittelemattomasta kuitumateriaalista 

6 Controller 

7 USB-liitäntä 

8 Reunan eristys 

9 Uunikammio 

10 Kääntöluukku 

11 Monikerroksinen eristys kestävillä kevyillä tulikivillä uunikammiossa 

12 Kuumennuselementit kantoputkien päällä 

13 Kuumennuselementit kvartsilasiputkissa 

14 Lämpöelementti 

15 Poistoilmajärjestelmä 

16 Alustateline 

17 Keraaminen pylväs 

18 Pylväskanta 

19 Vaaka EW-... 

20 Laskulaatta uunikammiossa 

21 Kuumennus (PÄÄLLE/POIS) 

22 Verkkokatkaisin varokkeella (uunin kytkentä päälle/pois) 
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Nro Nimike 

22a Verkkokatkaisin (uunin päälle-/poiskytkentä) 

23 Ylimääräisen virtaliitännän varoke (lisävarusteille) 

24 Ylimääräinen virtaliitäntä (lisävarusteille) 

25 Verkkopistoke CEE/NEMA (>3600 W) 

26 Verkkopistoke (enint. 3600 W) Snap In -liitännällä 

 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug li nks) @ 36\mod_1360061559626_77731.docx  @ 208529 @  @ 1 
 

Lisävarusteet 
Pos: 42 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: TW B-TWW_OMRON E5GC ( ohne N orm) @ 411\m od_1740125417856_77731.docx  @ 2727932 @  @ 1 
 

 

Lämpötilanvalinnan rajoitin  säädettävällä 

sammutuslämpötilalla  uunin ja tuotteiden 

ylikuumenemissuojauksena 

Kuva 7: Lämpötilanvalinnan rajoitin (kuva viitteellinen) 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Schutzgasanschl uss  _Laboröfen @ 411\m od_1741092026007_77731.docx @ 2733117 @  @ 1 
 

 

 

Kaasuliitäntä uunin 

huuhtomiseksi  

Ei tulenarkaa suoja- tai 

reaktiokaasua käyttävän 

kaasukäsittelyjärjestelmän 

liittämiseen 

Kuva 8: Suojakaasuliitäntä (kuva viitteellinen) 

Kaasunsyött

öaukko 
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Pos: 44 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Thermoelem entdurchführ ung_Laboröfen @ 411\m od_1741259687066_77731.docx @ 2736494 @  @ 1 
 

 

Lämpöelementin läpivienti  

jotta lämpöelementin voi asettaa ylimääräisenä 

mittausasemana mahdollisimman lähelle erää. 

Kuva 9: Lämpöelementin läpivienti (kuva viitteellinen) 

 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug li nks) @ 53\m od_1389868020284_77731.docx  @ 263219 @  @ 1 
 

Lisävarusteet 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Die Ofenanlage kann durch Zubehör erw eitert w erden. Eine Ü bersicht des verfügbaren Z ubehörs  ist.. . @ 411\m od_1740130282954_77731.docx @ 2727963 @  @ 1 
 

Uunilaitteistoa voidaan laajentaa lisävarusteilla. Käytettävissä olevien lisävarusteiden luettelo löytyy luvusta 

"Varusteet".  
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Absicherung von Gefahr en bei Ü bertem peratur @ 37\m od_1362489730884_77731.docx @ 214031 @ 2 @ 1 
Turvasäätöpiiri  

1.4 Varmistus ylikuumenemisesta aiheutuvien vaarojen varalta 
 
Pos : 48 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Öfen der N abertherm Gm bH können standardm äßig (abhängig von der M odellbaurei he) oder als Zusatzausst @ 37\mod_1362491214270_77731.docx @ 214106 @  @ 1 
 

Nabertherm GmbH:n uunit on voitu varustaa vakiomallisina (riippuen mallisarjasta) tai 

lisävarusteisina (asiakaskohtainen suoritusmalli) lämpötilanvalinnanrajoittimella/-valvojalla 

suojaamaan uunia sisätilan ylikuumenemiselta. 

Lämpötilanvalinnanrajoitin/-valvoja valvoo uunin sisälämpötilaa. Näyttöruudussa näkyy 

viimeksi säädetty sammutuslämpötila. Jos uunin sisälämpötila nousee yli säädetyn 

sammutuslämpötilan, niin kuumennus sammutetaan uunin, tuote-erän  ja/tai 

käyttövälineiden suojelemiseksi. 
Pos: 49 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Gefahr durch nicht korrekt ei ngegebene Abschalttem per atur am  Tem per aturwählbegrenzer  .. . @ 37\m od_1362490404893_77731.docx @ 214081 @  @ 1 
 

 

VAARA  

Å Vªªrin lªmpºtilanvalinnanrajoittimeen / 

lämpötilanvalinnanvalvojaan syötetyn sammutuslämpötilan 

aiheuttama vaara  

Å Hengenvaara 

Å Jos tuotantoerästä ja/tai käyttövälineistä aiheutuu 

ylikuumenemisessa se vaara, että tämän esiasetetun 

lämpötilanvalinnanrajoittimen / lämpötilanvalinnanvalvojan 

sammutuslämpötilan vuoksi tuotantoerä vahingoittuu, tai itse 

tuotantoerä vaarantaa uunin ja sen ympäristön, tulee 

lämpötilanvalinnanrajoittimeen / lämpötilanvalinnanvalvojaan 

asetettua sammutuslämpötilaa alentaa suurimpaan sallittuun 

arvoon. 
 
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedi enung/Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens is t die Bedi enungsanleitung des Tem per aturwählbegrenzers /-wächters . .. @ 37\mod_1362494080225_77731.docx  @ 214256 @  @ 1 
 

Ennen uunin käyttöönottoa tulee lukea lämpötilanvalinnanrajoittimen/ -valvojan käyttöohje. 

Turvatarra tulee ottaa pois lämpötilanvalinnanrajoittimesta/ -valvojasta. 

Lämpökäsittelyohjelman jokaisen muutoksen jälkeen tulee suurin sallittu 

lämpötilanvalinnanrajoittimen/ -valvojan sammutuslämpötila (hälytysarvo) tarkastaa ja 

syöttää tarvittaessa uudelleen. 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/di e m aximal e Solltemperatur des W ärmeprogramms Contr oller zwischen 5 °C und 30 °C  (TWB-TWW) @ 39\m od_1363784610371_77731.docx @ 218514 @  @ 1 
 

On suositeltavaa asettaa kuumennusohjelman tavoitelämpötilan enimmäisarvo 

Controllerissa noin 5 °C ... 30 °C, uunin fysikaalisten ominaisuuksien mukaan, alemmaksi 

kuin lämpötilanvalinnanrajoittimen/ -valvojan laukeamislämpötila. Täten vältetään 

lämpötilanvalinnanrajoittimen/ -valvojan tahaton laukeaminen. 
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Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Aufkl eber vom TW B/TWW abziehen - Grafik @ 37\m od_1362492020088_77731.docx @ 214131 @  @ 1 
 

 

Kuvaus ja toiminto katso 

lämpötilanvalinnanrajoittimen/-

valvojan käyttöohje 

Kuva 10: Tarran irrottaminen (Kuva on viitteellinen) 
Pos: 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Entschlüssel ung der Modellbezeichnung @ 2\mod_1184245078907_77731.docx  @ 78726 @ 2 @ 1 
 

1.5 Mallipiirustuksen selostus 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A @ 364\mod_1663242731059_77731.docx @ 2386432 @  @ 1 
 

Esimerkki  Selostus 

LT 9/11/SKM L  = Laboratoriouuni kääntöluukulla 

LE = Laboratoriouuni Economy-sarja 

LT  = Laboratoriouuni nostoluukulla 

LV  = Laboratorio-tuhkapolttouuni kääntöluukulla 

LVT  = Laboratorio-tuhkapolttouuni nostoluukulla 

LT 9/11/SKM   1 = 1 litran uunikammio (tilavuus litroina) 

  2 = 2 litran uunikammio (tilavuus litroina) 

  3 = 3 litran uunikammio (tilavuus litroina) 

  4 = 4 litran uunikammio (tilavuus litroina) 

  5 = 5 litran uunikammio (tilavuus litroina) 

  6 = 6 litran uunikammio (tilavuus litroina) 

  9 = 9 litran uunikammio (tilavuus litroina) 

14 = 14 litran uunikammio (tilavuus litroina) 

15 = 15 litran uunikammio (tilavuus litroina) 

24 = 24 litran uunikammio (tilavuus litroina) 

40 = 40 litran uunikammio (tilavuus litroina) 

60 = 60 litran uunikammio (tilavuus litroina) 

LT 9/11/SKM 11 = Tmax 1100 °C (2012 °F) 

12 = Tmax 1200 °C (2192 °F) 

13 = Tmax 1300 °C (2372 °F) 

14 = Tmax 1400 °C (2552 °F) 

LT 9/11/SKM SKM  = Uunikammio keraamisesta muhvelista 

SW = Punnitusuuni alustatelineen ja vaa'an kera 

 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A (NB 500)  - Gr afik @ 411\m od_1741264364757_77731.docx @ 2736685 @  @ 1 
 

 

Kuva 11: Esimerkki: Mallinimike (tyyppikilpi) 
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Pos: 56 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_77731.docx @ 77924 @ 2 @ 1 
 

1.6 Toimituksen laajuus 
 
Pos : 57 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Li eferumfang - Labor ofen L- LE-L(T)- LV(T)-SKM-SW-HA (M odell 2025) @ 411\mod_1739957742511_77731.docx @ 2726241 @  @ 1 
 

Toimitukseen sisältyvät: 

 Laitteiston osat Lukumäärä  Huomautus 

 Laboratoriouuni 1 x Nabertherm GmbH 

 

Verkkojohto1) 1 x Nabertherm GmbH 

 

Poistosavutorvi2) 

Poistosavutorvi tuulettimen kera2) 

Katalysaattori2) 

1 x Nabertherm GmbH 

 

Keraaminen uritettu laatta 

Keraaminen keräysallas 

Teräksinen keräysallas 

4) Nabertherm GmbH 

 Eräteline2) 1 x  

 Pohjalaatta1) 3) Nabertherm GmbH 

 

Kaasukäsittelyjärjestelmä2) 1 x Nabertherm GmbH 

 

Vaaka2) 1 x Nabertherm GmbH 

 

Prosessidokumentaatio 

VCD-ohjelmistopaketti1)2) 

1 x Nabertherm GmbH 

 Muut osat versiosta riippuen - - - Katso toimitusasiakirjat 

 

 Asiakirjatyyppi  Lukumäärä  Huomautus 

 

Käyttöohje laboratoriouuni 1 x Nabertherm GmbH 

Pikaopastus laboratoriouuni 1 x Nabertherm GmbH 

Käyttöohje Controller1) 1 x Nabertherm GmbH 

Käyttöohje 

Varusteet2) 

1 x Nabertherm GmbH 

Käyttöohje 

VCD-ohjelmistopaketti1) 

1 x Nabertherm GmbH 

Muut asiakirjat mallista riippuen - - -  
1) Sisältyy toimitukseen versiosta/uunimallista riippuen 
2) Sisältyy toimitukseen tarvittaessa, katso toimitusasiakirjat 
3) Lukumäärä uunimallista riippuen 
4) Lukumäärä tarpeen mukaan, katso toimitusasiakirjat 

 

 
Ohje 

Säilytä kaikki asiakirjat huolellisesti. Tämän uunilaitteiston kaikki toiminnot on 

tarkastettu valmistuksen yhteydessä ja ennen toimitusta. 
 

Betriebsanleitung

Ma de
in

Germ any

Prozessdokum enta tion
Contro ltherm MV
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Pos: 58 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Ü berschrift  - Technische Daten - mit  Hinw eis @ 0\m od_1167822840737_77731.docx @ 77925 @ 1 @ 1 
 

2 Tekniset tiedot 

&  Sähköerittelyt löytyvät tyyppikilvestä, joka on sijoitettu uunin sivupinnalle. 

 
 
 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen Hubtür -Tabelle für L und LT  @ 415\mod_1765870818468_77731.docx  @ 2815514 @  @ 1 
 

Muhveliuunit 

Malli 
Nostoluukk
u 

Tmax Sisämitat mm Tilavu
us 

Ulkomitat mm Liitäntä- 
arvo 

Paino Aika 
kunne

s 

Tmax² 

 °C l s k litraa L S K+ 
Ka1 

kW kg min 

L, LT   3/11 1100 160 140 100 3 385 330 405+ 
155 

1,3 21 45 

L, LT   5/11 1100 205 170 130 5 385 390 460+ 
205 

2,6 27 50 

L, LT   9/11 1100 235 240 170 9 415 455 515+ 
240 

3,3 35 65 

L, LT   
15/11 

1100 230 340 170 15 415 555 515+ 
240 

3,5 43 75 

L, LT   
24/11 

1100 280 340 250 24 490 555 580+ 
320 

4,9 52 70 

L, LT   
40/11 

1100 320 490 250 40 530 705 580+ 
320 

6,5 70 80 

LT   60/11 1100 380 490 330 60 610 705 660+ 
385 

9,8 75 100 

L         1/12 1200 90 115 110 1 290 280 430 1.6 15 25 

L, LT   3/12 1200 160 140 100 3 385 330 405+ 
155 

1,3 21 50 

L, LT   5/12 1200 205 170 130 5 385 390 460+ 
205 

2,6 27 60 

L, LT   9/12 1200 235 240 170 9 415 455 515+ 
240 

3,3 35 80 

L, LT   
15/12 

1200 230 340 170 15 415 555 515+ 
240 

3,5 43 100 

L, LT   
24/12 

1200 280 340 250 24 490 555 580+ 
320 

4,9 52 85 

L, LT   
40/12 

1200 320 490 250 40 530 705 580+ 
320 

6,5 70 100 

LT   60/12 1200 380 490 330 60 610 705 660+
385 

9,8 83 120 

1 sis. avatun nostoluukun 
2 liitännässä 230 V 1/N/PE tai 400 V 3/N/PE 
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Pos: 60 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen_Stei nisolierung_Klapptür -Tabell e für L ,LT 5/13 - L, LT 15/13 (Modell 2020) @ 415\mod_1765870943664_77731.docx @ 2815545 @  @ 1 
 

Muhveliuunit kivieristyksellä ja kääntö- tai nostoluukulla 

Malli Tmax Sisämitat mm Tilav
uus 

Ulkomitat mm Liitäntä- 
arvo 

Paino Aika 
kunne

s 

Tmax² 

 °C l s k l L S K+Ka1 kW kg min 

L, LT   5/13 1300 225 170 130 5 490 450 580+320 2,6 46 53 

L, LT   9/13 1300 250 240 170 9 530 525 630+350 3,3 58 59 

L; LT  15/13 1300 250 340 170 15 530 625 630+350 3,5 71 76 

1 sis. avatun nostoluukun (LT-mallit) 
2 liitännässä 230 V 1/N/PE tai 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 61 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen_Faserisolier ung _Kl apptür -Tabelle für L ,LT  5/14 - L,  LT  15/14 (Modell 2020) @ 415\m od_1765871049664_77731.docx @ 2815576 @  @ 1 
 

Muhveliuunit kuitueristyksellä ja kääntö- tai nostoluukulla 

Malli Tmax Sisämitat mm Tilav
uus 

Ulkomitat mm Liitäntä- 
arvo 

Pain
o 

Aika 
kunne

s 

Tmax² 

 °C l s k l L S K+ 
Ka1 

kW kg min 

L, LT   5/14 1400 225 175 130 5 490 450 580+320 2,6 42 44 

L, LT   9/14 1400 250 250 170 9 530 525 630+350 3,5 55 51 

L, LT  15/14 1400 250 350 170 15 530 625 630+350 3,5 63 68 

1 sis. avatun nostoluukun (LT-mallit) 
2 liitännässä 230 V 1/N/PE tai 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 62 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Kompakt-M uffelofen Klapptür -Tabell e für LE 1/11 - LE 24/11 @ 415\m od_1764586219709_77731.docx @ 2810254 @  @ 1 
 

Kompakti muhveliuuni 

Malli 
Kääntölu
ukku 

Tmax Sisämitat mm Tilavuus Ulkomitat mm Liitäntä- 
arvo 

Paino Aika 
kunnes 

Tmax² 

 °C l s k l L S K kW kg min 

LE  1/11 1100 90 115 110 1 310 300 410 1.6 15 6 

LE  2/11 1100 110 180 110 2 330 365 410 1.8 20 11 

LE  6/11 1100 170 200 170 6 390 385 470 1.8 27 27 

LE  14/11 1100 220 300 220 14 440 485 520 2,9 35 30 

LE  24/11 1100 260 330 285 24 480 515 585 3,2 42 40 

2 liitännässä 230 V 1/N/PE tai 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 63 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Veraschungsofen Kl apptür -Tabelle für LV 3/11 -  LV 15/11 (M odell 2015)  @ 415\mod_1765871221657_77731.docx  @ 2815607 @  @ 1 
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Tuhkaksipolttouunit 

Malli 
Kääntölu
ukku 

Tmax Sisämitat mm 
Tilav
uus 

Ulkomitat mm 
Liitäntä- 

arvo 
Paino 

Aika 
kunnes 

Tmax² 

 °C l s k l L S Kb1 kW kg min 

LV   3/11 1100 180 160 120 3 343 392 810 1.2 20 120 

LV   5/11 1100 200 170 130 5 382 416 810 2.4 35 120 

LV   9/11 1100 230 240 170 9 412 485 865 3,0 45 120 

LV 15/11 1100 230 340 170 15 412 585 865 3,5 55 120 

1 sis. poistoilmaputken (Ø 80 mm) 
2 liitännässä 230 V 1/N/PE tai 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 64 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Veraschungsofen Hubtür -Tabelle für LVT 3/11 - LVT 15/11 (M odell 2015) @ 415\mod_1765871325911_77731.docx @ 2815638 @  @ 1 
 

Tuhkaksipolttouunit 

Malli 
Nostoluuk
ku 

Tmax Sisämitat mm Tilav
uus 

Ulkomitat mm Liitäntä- 
arvo 

Paino Aika 
kunnes 

Tmax² 

 °C l s k l L S K+ 
Ka1 

kW kg min 

LVT   3/11 1100 180 160 120 3 343 392 810 1.2 20 120 

LVT   5/11 1100 200 170 130 5 382 416 810 2.4 35 120 

LVT   9/11 1100 230 240 170 9 412 485 865 3,0 45 120 

LVT 15/11 1100 230 340 170 15 412 585 865 3,5 55 120 

1 sis. poistoilmaputken (Ø 80 mm) 
2 liitännässä 230 V 1/N/PE tai 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 65 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Organikm enge LV(T) ../ .. (M 01.1060) - Tabell e @ 411\m od_1741269049105_77731.docx @ 2737314 @  @ 1 
 

Malli LV(T) 3/11 LV(T) 5/11 LV(T) 9/11 LV(T) 15/11 

Orgaanisten 
aineiden määrä1 

5 g 10 g 15 g 25 g 

Höyrystysnopeus 
enint. 2 

0,2 g/min 0,3 g/min 1,1 g/min 1,2 g/min 

1 Määrä erää kohti 
2 Osuus 

 
Pos: 66 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Zusammensetzung des Binders , die M enge der  Organik, die Pr oduk tgeom etri e und die Dauer  der . .. @ 411\m od_1741270021107_77731.docx @ 2737442 @  @ 1 
 

Sideaineen koostumus, orgaanisten aineiden (hiilivetyjen) määrä, tuotteen muoto ja 

haihtumisvaiheen kesto ovat määrääviä tekijöitä haihtumisen dynamiikalle. Nämä 

parametrit tulee muodostaa niin, ettei raja-arvoja ylitetä. 
Pos: 67 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Die Menge organischer Stoffe und di e Temperaturkurve müssen so defini ert w erden.. . @ 415\m od_1765871541320_77731.docx @ 2815669 @  @ 1 
 

 

VAROITUS  

Å Rªjªhdysvaara 

Orgaanisten aineiden määrä ja lämpötilakäyrä täytyy määritttää 

niin, että suurinta höyrystysnopeutta ja orgaanisten aineiden 

kokonaismäärää ei ylitetä. 
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Pos: 68 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit Ker amikmuffel   -Tabelle für L und LT  SKM (2015) @ 415\m od_1765871746743_77731.docx  @ 2815700 @  @ 1 
 

Muhveliuunit 

Malli 
Kääntöluukk
u/ 
Nostoluukku 

Tmax Sisämitat mm Tilav
uus 

Ulkomitat mm Liitäntä- 
arvo 

Paino Aika 
kunne

s 

Tmax² 

 °C l s k l L S K+ 
Ka1 

kW kg min 

L, LT 
9/11/SKM 

1100 230 240 170 9 490 505 580+
320 

3,4 50 90 

1 sis. avatun nostoluukun (LT-mallit) 
2 liitännässä 230 V 1/N/PE tai 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 69 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit H ubtür und Waage -Tabelle für L und LT SW @ 415\mod_1765871978878_77731.docx @ 2815801 @  @ 1 
 

Muhveliuunit 

Malli 
Nostoluuk
ku 

Tmax Sisämitat mm Tilav
uus 

Ulkomitat mm Liitäntä- 
arvo 

Paino Aika 
kunnes 

Tmax² 

 °C l s k l L S K+ 
Ka1 

kW kg min 

L, LT 
9/11/SW 

1100 230 240 170 9 415 455 740+
240 

3,0 50 75 

L, LT 
9/12/SW 

1200 230 240 170 9 415 455 740+
240 

3,0 50 90 

1 sis. avatun nostoluukun 
2 liitännässä 230 V 1/N/PE tai 400 V 3/N/PE  

 
Pos: 70 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für Laboröfen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A - Grafik  - 1 (Modell 2015) @ 106\mod_1446203756310_77731.docx @ 417377 @  @ 1 
 

 

Kuva 12: Ulottuvuudet 
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Pos: 71 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Waage für M uffel ofen L/LT 9/11-12/SW -Tabelle für EW-2200/4200/6200/12000 (M odell 2015) @ 415\mod_1765872050383_77731.docx @ 2815832 @  @ 1 
 

Vaaka 

Tyyppi Luettavuus Punnitusalue Pylvään paino Vakautusarvo Vähimmäisk
uorma 

 g g g g g 

EW-2200 0,01 2200 sis. 
pylvään 

850 0,1 0,5 

EW-4200 0,01 4200 sis. 
pylvään 

850 0,1 0,5 

EW-6200 0,01 6200 sis. 
pylvään 

850 - 1,0 

EW-12000 0,10 12000 sis. 
pylvään 

850 1,0 5,0 

 
Pos: 72 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle für Labor öfen L/LT /LE/LV/LVT/ - Öfen - 1 @ 415\m od_1765872333375_77731.docx @ 2815863 @  @ 1 
 

Sähköliitäntä  1-vaiheinen: (1/N/PE) 

2-vaiheinen: ( 2/N/PE) 

3-vaiheinen: ( 3/N/PE) 

 Malli:  enint. 3,6 kW Malli:  

 Verkkopistoke: Suojakontaktipistoke 
(Snap In -holkilla) 

Verkkopistoke: 

 Jännite: 110 V – 240 V Jännite: 

 Taajuus: 50/60 Hz 

 Nimellisteho kW: Katso luku "Tekniset tiedot" tai uunin tyyppikilpi 

Sähkölähtö Verkkopistoke: Snap In -holkki  

valmistajan hyväksymien lisävarusteiden liittämiseen 

 Jännite: 220 V – 240 V 

 Taajuus: 50/ 60 Hz 

 Nimellisteho: enint. 40 W 

 Eristys: Multinorm-johto PVC-johdineristyksellä ja PUR- tai 

PVC-vaippaeristyksellä 

Suojausluokka Uuni: IP20 

Vaatimukset sähkövarusteiden 

ympäristöolosuhteille 

Lämpötila: 

Ilmankosteus: 

+5 °C ... + 40 °C 

enint. 80 % ei kondensoituva 

Sijoituspaikan korkeus: Uunia saa käyttää vain alle 2000 metrin korkeudella merenpinnan yläpuolella. 

Rakennetyypin LV(T) uuneja koskee suurin sallittu sijoituspaikan korkeus 1000 

metriä merenpinnan yläpuolella. 

Melupäästöt, mitattuna 

tyypillisen prosessijakson aikana 

A-arvotettu päästöjen äänen 

painetaso käyttäjän seisontapaikalla 

on: 

< 70 dB(A) 
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Pos: 74 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_77731.docx  @ 77926 @ 1 @ 1 
 

3 Takuu ja valmistajan vastuu 
Pos: 75 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_77731.docx @ 77760 @  @ 1 
 

§ 
Takuun ja vastuullisuuden osalta voimassa ovat Nabertherm-takuuehdot tai 

yksittäissopimuksella säädellyt takuusuoritukset. Tämän lisäksi voimassa ovat 

seuraavat kohdat: 

Takuu- ja vastuuvaatimukset henkilö- ja esinevahingoista on suljettu pois, mikäli niiden 

voidaan katsoa aiheutuneen yhdestä tai useammasta seuraavasta syystä: 

¶ Jokaisen laitteistoa käyttävän, asentavan, huoltavan tai korjaavan henkilön täytyy 

ensin lukea käyttöohje ja ymmärtää sen sisältö.  Emme ota mitään vastuuta 

vahingoista ja käyttöhäiriöistä, jotka aiheutuvat tämän käyttöohjeen laiminlyönnistä. 

¶ laitteiston määräysten vastainen käyttö 

¶ laitteiston asiantuntematon asentaminen, käyttöönotto, käyttö ja huolto 

¶ laitteiston käyttö viallisten turvallisuusvarusteiden tai virheellisesti asennettujen tai 

toimintakelvottomien turvallisuus- ja suojalaitteiden kera 

¶ käyttöohjeessa annettujen, laitteiston kuljetusta, varastointia, asennusta, käyttöönottoa, 

käyttöä, huoltoa ja varustelua koskevien ohjeiden noudattamatta jättäminen 

¶ omavaltaiset laitteistoon tehdyt rakennemuutokset 

¶ omavaltaiset käyttöasetusten muuttamiset 

¶ omavaltaiset parametrien ja asetusten sekä ohjelmien muuttamiset 

¶ Alkuperäiset osat ja varusteet on suunniteltu nimenomaisesti Nabertherm-

uunilaitteistoja varten. Rakenneosia vaihdettaessa tulee tilalle asentaa ainoastaan 

alkuperäiset Nabertherm-osat. Muussa tapauksessa takuu raukeaa. Nabertherm ei ota 

mitään vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat muiden kuin alkuperäisten osien 

käytöstä. 

¶ ulkopuolisten tekijöiden tai korkeamman voiman aiheuttamat katastrofitilat 
Pos: 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_77731.docx @ 77830 @ 1 @ 1 
 

4 Turvallisuus 
 
Pos : 77 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Bes timmungsgemäße Verwendung @ 0\m od_1167823503921_77731.docx @ 77928 @ 2 @ 1 
 

4.1 Määräysten mukainen käyttö 
 
Pos : 78 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung allgem einer Ofen- Anl agen - Teil 1 @ 45\m od_1377238159391_77731.docx @ 241754 @  @ 1 
 

 

Nabertherm-uunilaitteisto on suunniteltu ja valmistettu huolellisesti valittujen, 

noudatettavien harmonisoitujen standardien sekä muiden teknisten erittelyjen mukaisesti. 

Se vastaa siksi tekniikan nykytasoa ja takaa parhaan mahdollisen turvallisuuden. 

 

Pos: 79 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Laboröfen si nd für den allgem einen Einsatz  im Bereich der Materi alforschung und Wärmebehandl ung @ 411\m od_1739959076895_77731.docx @ 2726272 @  @ 1 
 

¶ Laboratoriouunit soveltuvat yleisesti käytettäväksi materiaalitutkimuksen ja 

lämpökäsittelyn alueella. 
Pos: 80 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Öfen di eser Baureihe können für das  Ausbrennen von Dentalw achs verwendet wer den. Bei der Anwendung @ 265\mod_1611643131005_77731.docx  @ 2115832 @  @ 1 
 

¶ Tämän tyyppisarjan uuneja voidaan käyttää hammasproteesivahan poispolttamiseen. 

Käytössä tulee noudattaa vahan valmistajan laatimia käyttöturvallisuustiedotteita. 
Pos: 81 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen verfügt über kei ne Sicher hei tstechnik  für  Pr ozesse, . .- (außer  LV(T) @ 411\mod_1739959641308_77731.docx @ 2726303 @  @ 1 
 

 

Koskee kaikkia uunilaitteistoja paitsi LV(T)  

Käyttö räjähdysalttiiden kaasujen tai seosten tai prosessin aikana syntyvien 

räjähdysalttiiden kaasujen tai seosten kanssa on kielletty. 

 Näissä uunijärjestelmissä ei ole turvateknologioita sellaisia prosesseja varten, joissa 

voi muodostua syttyviä seoksia (versio ei vastaa standardissa EN 1539 annettuja 

turvallisuusvaatimuksia). 

Orgaanisten kaasuseosten pitoisuus uunissa ei saa missään vaiheessa ylittää 3 % 

alemmasta räjähdysrajasta. Tämä edellytys ei koske vain normaalia käyttöä, vaan 

erityisesti myös poikkeustilanteita kuten prosessin häiriöitä (esim. laiteyksikön 

toimintahäiriö). 
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Pos: 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Öfen der M odellreihe LV(T) sind speziell für die Veraschung von Laborpr oben und zur.. . @ 411\m od_1739960356390_77731.docx @ 2726334 @  @ 1 
 

¶ LV(T) -tyyppisarjan uunit on laadittu erityisesti laboratorionäytteiden tuhkaamista ja 

hehkutusmenetysten määritystä varten. 
Pos: 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Nicht bestimmungsgem äß ist : (Ei nzug Mitte) @ 80\m od_1418806747958_77731.docx @ 347234 @  @ 1 
 

Määräysten vastaiseksi katsotaan: 
Pos: 84 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Ofen is t nicht für die Erwärm ung von N ahr ungsmittel n zum Verzehr zu verwenden. @ 53\mod_1389787274556_77731.docx  @ 262794 @  @ 1 
 

¶ Uunia ei saa käyttää nautittavaksi tarkoitettujen elintarvikkeiden lämmittämiseen 
Pos: 85 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Eine andere oder  darüber  hi nausgehende Benutzung, wi e z .B. die Verarb eitung ...  @ 45\m od_1377242071687_77731.docx @ 242054 @  @ 1 
Turvallisuus  

¶ Muu tai tämän ylittävä käyttö, kuten esimerkiksi muiden kuin siihen tarkoitettujen 

tuotteiden työstö sekä vaarallisten aineiden tai terveydelle vaarallisten materiaalien tai 

aineiden käsittely, katsotaan MÄÄRÄYSTEN VASTAISEKSI. 
Pos: 86 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Von den im Ofen eing esetzten Materi alien bzw. Ausgasung en können sich unter Umständen Schads toffe . . @ 45\m od_1377243392217_77731.docx @ 242229 @  @ 1 
 

¶ Uuniin asetetuista materiaaleista tai kaasukäsittelyistä saattaa tietyissä olosuhteissa 

kertyä vahingollisia aineita eristykseen tai kuumennuselementtien pinnalle ja aiheuttaa 

niiden tuhoutumisen. Tarvittaessa noudata käytettyjen materiaalien pakkauksessa 

annettuja tunnusmerkintöjä ja ohjeita. 
Pos: 87 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Einbringung von lösemittelhaltigen Bauteilen und Beschichtungen, oder  Bauteil en mit sehr hohem @ 195\m od_1531375198181_77731.docx  @ 779420 @  @ 1 
 

¶ Liuotteita sisältävien rakenneosien ja pinnoitteiden tai erittäin runsaasti vettä 

sisältävien rakenneosien asentaminen 
Pos: 88 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Verw endung von Stoffen, die durch di e thermische Zersetzung zu g esundheitsschädlichen Verbi ndung @ 195\m od_1531375205494_77731.docx  @ 779446 @  @ 1 
 

¶ Aineiden käyttö, jotka muuttuvat lämpöhajoamisen myötä terveydelle vahingollisiksi 

yhdisteiksi. Jos tätä ei voida sulkea pois, niin liikkeenharjoittajan täytyy huolehtia 

erityisvarotoimista, esimerkkeinä varotoimet sijoituspaikalla, käyttäjän suojavarusteet, 

pakokaasupäästöjen vähentämiseen tähtäävät toimenpiteet 
Pos: 89 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Hinw eise (Einzug Mit te) @ 411\m od_1739960658060_77731.docx  @ 2726365 @  @ 1 
 

Yleisiä ohjeita: 
Pos: 90 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  Öfen mit Tem per aturwählbegrenzer  muss  di e Abschalttem per atur so einges tellt  wer den ...  @ 45\m od_1377244417122_77731.docx @ 242404 @  @ 1 
 

¶ Lämpötilanvalinnanrajoittimella varustetuissa uuneissa sammutuslämpötila tulee 

asettaa niin, että materiaalin ylikuumeneminen on mahdotonta. 
Pos: 91 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ver änderungen am Ofen, müssen mit  Naber therm schriftlich abgestimmt w erden . .. @ 45\mod_1377243398694_77731.docx  @ 242254 @  @ 1 
 

¶ Uuniin tehtävistä muutoksista täytyy sopia kirjallisesti Naberthermin kanssa. 

(Asennettujen) suojavarusteiden poistaminen, ohittaminen tai käytöstä poistaminen on 

kielletty. Jos koneeseen tehdään muutoksia, joista ei ole sovittu meidän kanssamme, 

niin tämä EY-standardinmukaisuustodistus raukeaa. 
Pos: 92 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_77731.docx @ 242279 @  @ 1 
Turvallisuus  

¶ Kokoamisohjeita ja turvallisuusmääräyksiä tulee noudattaa, muussa tapauksessa uunia 

ei katsota käytettävän määräysten mukaisesti ja kaikki Naberthermiin kohdistuvat 

vaateet raukeavat 
Pos: 93 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Öffnen des  Ofens im heißen Zustand über 200 °C ( 392 °F) kann zu einem erhöhtem Verschleiß  ...  @ 39\m od_1364289911635_77731.docx @ 219959 @  @ 1 
 

¶ Uunin avaaminen sen ollessa yli 200 °C (392 °F) kuuma voi aiheuttaa seuraavien 

rakenneosien voimakkaamman kulumisen: Eristys, luukun tiiviste, 

kuumennuselementit ja uunin kotelo. Emme ota mitään vastuuta tavaran ja uunin 

vahingoista, jos tätä ei noudateta. 
Pos: 94 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sofer n w ähr end des Zyklus  aggressive D ämpfe (z. B. Schwefel ausgasung en, Alkali-Däm pfe, Borsäure...  @ 405\mod_1706698748669_77731.docx  @ 2586701 @  @ 1 
 

¶ Mikäli jakson aikana erästä purkautuu syövyttäviä höyryjä ( esim. 

rikkikaasukäsittelyt, alkalihöyryt, boorihappo käytöstä riippuen), on varauduttava 

eristyksen ja kuumennuselementtien voimakkaampaan kulumiseen/vaurioitumiseen. 

Tässä yhteydessä eristyksen ja kuumennuselementtien mahdollinen kuluminen ja/tai 

vauriot on suljettu pois takuun piiristä. 
Pos: 95 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  korr osiven Ausgasung en sind zudem  Korrosi onserschei nung en am Ofeng ehäuse, i nsbesondere an.. . @ 405\mod_1706699326026_77731.docx @ 2586732 @  @ 1 
 

¶ Syövyttävissä kaasukäsittelyissä ei lisäksi voida täysin sulkea pois korroosioilmiöitä 

uunin kotelossa, erityisesti paljaissa metalliosissa. 
Pos: 96 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Betrieb mit Kraftquellen, Produkten, Betri ebsmi tteln,  Hilfsstoffe n usw., . .. - mit  Sym bol @ 45\m od_1377241083975_77731.docx @ 242004 @  @ 1 
 

 

Käyttö sellaisten tehonlähteiden, tuotteiden, käyttövälineiden, apuaineiden jne. kera, 

joita koskee vaarallisista aineista annettu asetus tai joista aiheutuu jollain tavoin haittaa 

käyttäjän terveydelle, on kielletty. 

Uunin täyttö materiaaleilla tai aineilla, joista vapautuu räjähdysalttiita kaasuja tai 

huuruja, on kielletty. Vain sellaisten materiaalien tai aineiden käyttö on sallittu, joiden 

ominaisuudet ovat tiedossa. 
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Pos: 97 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dauerhafter Betrieb bei m aximal er Temperatur kann zu erhöhtem Verschl eiß an .. . 50°C unter @ 225\m od_1569400819571_77731.docx @ 876682 @  @ 1 
 

 
Viite 

Jatkuva käyttö enimmäislämpötilassa voi johtaa kuumennuselementtien, 

tiivistemateriaalien ja metalliosien lisääntyneeseen kulumiseen. Suosittelemme 

työskentelemistä enintään n. 50 °C enimmäislämpötilaa alhaisemmalla lämpötilalla. 

 
Pos: 98 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Hinw eis - Verschl eißteil e wi e H eizel emente und Isoli ermateriali en unterliegen i n Abhängigkeit  der je @ 318\mod_1638269536835_77731.docx @ 2291702 @  @ 1 
 

 
Ohje 

Kuluvat osat, kuten kuumennuselementit ja eristysmateriaalit, kuluvat käyttötavasta 

riippuen nopeammin tai hitaammin. Korkeat lämpötilat saattavat aiheuttaa jaloteräslevyyn 

värjäytymiä (etenkin avattaessa kuumana). Ne eivät kuitenkaan vaikuta uunin toimintaan.  

 
Pos: 99 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die gew erbliche Anwendung .. . keine Lösemi ttel  @ 193\mod_1530535973894_77731.docx  @ 774784 @  @ 1 
 

 • Tämä uuni on suunniteltu pienteollisuuskäyttöön. Uunia ei saa käyttää eläinten, 

liuotteiden tms. lämmittämiseen. 

• Uunia ei saa käyttää työpaikan lämmityksenä 

• Älä käytä uunia jään sulattamiseen tai vastaaviin toimiin 

• Älä käytä uunia pyykinkuivaimena 

 

 
Viite 

Yksittäisten lukujen turvallisuusmääräykset ovat sitovia. 

 
Pos: 100 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eses Produkt entspricht nicht der ATEX-Richtlinie und darf  nicht ..- nicht br ennbar e Gase @ 2\m od_1184228756893_77731.docx @ 78720 @  @ 1 
 

 

Viite 

Tämä tuote ei vastaa ATEX-direktiiviä, siksi sitä ei saa käyttää helposti syttyvissä 

ilmakehissä. Käyttö räjähdysalttiiden kaasujen tai seosten tai prosessissa syntyvien 

räjähdysalttiiden kaasujen tai seosten kanssa on  kielletty! 

 
Pos: 101 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn das Ger ät nicht entsprechend der  Betriebsanl eitung benutz t wird, kann der  vorgesehene @ 373\m od_1669638558580_77731.docx @ 2407152 @  @ 1 
 

 
Viite 

Jos laitetta ei käytetä käyttöohjeen mukaisesti, niin sen suojavarusteiden toimivuus voi 

heikentyä. 

 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Sicher heitskonzept für Ofenm odell LV(T) ../ .. @ 221\m od_1562912658600_77731.docx  @ 859919 @ 2 @ 1 
 

4.2 Turvallisuussuunnitelma uunimallille LV(T) ../.. 
Pos: 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/BGV-Ofenm odell LV(T) ../ ..:  Diese Ofenm odelle wur den zur Glühverlustbestimm ung konstr uiert.  @ 221\mod_1562824907359_77731.docx @ 859703 @  @ 1 
 

Uunimalli LV(T) ../..:  Nämä uunimallit on suunniteltu hehkutushäviön määritystä varten. 
Pos: 104 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/War nung - Explosi onsg efahr - Lebensgefahr - Die Menge der org anischen Stoffe und die... @ 415\m od_1765873142786_77731.docx @ 2815966 @  @ 1 
 

 

VAROITUS  

Å Rªjªhdysvaara 

Å Hengenvaara 

• Orgaanisten aineiden määrä ja lämpötilakäyrä täytyy 

määrittää niin, että suurinta höyrystysnopeutta ja orgaanisten 

aineiden määrää ei ylitetä. 

 
Pos: 105 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Die Menge der organischen Stoffe, die Produktgeom etrie und di e D auer der Verdampfungsphase sind best @ 403\m od_1696834200625_77731.docx  @ 2500532 @  @ 1 
 

Orgaanisten aineiden määrä, tuotteen muoto ja höyrystysvaiheen kesto ovat määrääviä 

tekijöitä höyrystymisen dynamiikalle. Nämä parametrit tulee muodostaa niin, ettei raja-

arvoja ylitetä. 
Pos: 106 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Die Gr enzw erte si nd: @ 90\m od_1429186591546_77731.docx  @ 376777 @  @ 1 
 

  



 

28 

Raja-arvot ovat: 
Pos: 107 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/20 % der unteren Explosi onsgr enze (U EG) @ 185\m od_1519900626596_77731.docx @ 745511 @  @ 1 
 

¶ 20 % alemmasta räjähdysrajasta (LER; ARR) 
Pos: 108 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Sicherheit/Maximales Besatzgewicht organischer Stoffe in g (siehe Kapitel ĂTechnische Datenñ) @ 403\m od_1696834678286_77731.docx  @ 2500562 @  @ 1 
 

¶ Suurin orgaanisten aineiden täyttöpaino g (katso luku "Tekniset tiedot") 
Pos: 109 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/M aximal e Ver dam pfungsr ate organischer Stoffe in g/min (si ehe Kapitel  ĂTechnische Datenñ) @ 403\mod_1696834877604_77731.docx @ 2500592 @  @ 1 
 

¶ Suurin orgaanisten aineiden höyrystymisnopeus g/min (katso luku "Tekniset tiedot") 
Pos: 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/D er Betr eiber ist für di e Ei nhaltung der Gr enzwerte ver antwortlich. Di e Steuerung enthält kei ne .. . @ 361\mod_1660729784740_77731.docx @ 2376952 @  @ 1 
 

¶ Liikkeenharjoittaja on vastuussa raja-arvojen noudattamisesta. Ohjauksessa ei ole 

näiden raja-arvojen aktiivista valvontaa. Niiden noudattaminen tulee tarvittaessa 

osoittaa sopivalla mittauksella. Prosessiparametrien muutokset vaativat uuden 

teoreettisen tai mittausteknisen tarkastuksen. 
Pos: 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Vorrangiger Param eter zur Pr ozessanpassung ist  di e Aufheizgeschwi ndigkeit. Entbinder ung/Veraschung @ 185\m od_1519903422071_77731.docx @ 745543 @  @ 1 
 

¶ Prosessin mukauttamisen ensisijainen parametri on kuumennusnopeus. Tuotteen 

höyrystymisdynamiikka ei kulje lineaarisesti. Siksi voi olla välttämätöntä hidastaa 

kuumennusnopeutta sideaineiden poistumisen/tuhkaantumisen osa-alueilla, jotta 

noudatetaan määräysten mukaisia raja-arvoja. 
Pos: 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Bes timmungsgemäß  sind ausschließlich Stoffe und Subs tanzen, die bei ei ner thermischen Zersetzung zu @ 403\m od_1696834936361_77731.docx  @ 2500622 @  @ 1 
 

¶ Määräysten mukaisia ovat ainoastaan aineet, jotka termisessa hajoamisessa 

muodostavat kaasumuotoisia orgaanisia aineita. Laitteen suunnittelu ei kata muita 

vaaroja, esim. kaasumuotoisista tiivistymisistä aiheutuvia terveyshaittoja. 

Liikkeenharjoittajan tulee arvioida nämä työpaikkaan ja ympäristöön kohdistuvat 

vaarat. 
Pos: 113 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Stoffe und Subs tanzen di e durch eine R eaktion W ärme abgeben, sind zu verm eiden. D er Gr enzw ert ...  @ 361\mod_1660729870279_77731.docx @ 2377102 @  @ 1 
 

¶ Vältä materiaaleja ja aineita, jotka luovuttavat reaktion seurauksena lämpöä. 

Haihtumisnopeuden raja-arvo voi ylittyä lämpötilan hallitsemattomassa nousussa. 
Pos: 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gesetzliche und bauliche Anforderungen an di e Abgas führung i nnerhalb  und außerhalb des Gebäudes ...  @ 361\mod_1660729882016_77731.docx  @ 2377132 @  @ 1 
 

¶ Liikkeenharjoittajan tulee tarkastaa lakisääteiset ja rakennustekniset vaatimukset 

pakokaasujen johdatukselle rakennuksen sisä- ja ulkopuolella. Lait ja paikalliset 

määräykset saattavat vaatia tarkoitukseen sopivan pakokaasujen puhdistuksen. 
Pos: 115 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis -Di e Konzentrati on von organischen Gasg emengen zu kei nem Zeitpunk t 20% der unteren Expl o.. . @ 185\m od_1519898115847_77731.docx @ 745434 @  @ 1 
 

 

Viite 

Käyttö räjähdysalttiiden kaasujen tai seosten tai prosessin aikana syntyvien 

räjähdysalttiiden kaasujen tai seosten kanssa on kielletty. 

Orgaanisten kaasuseosten pitoisuus uunissa ei saa millään hetkellä ylittää 20 % 

alemmasta räjähdysrajasta (UEG; ARR). Tämä edellytys ei koske vain normaalia käyttöä, 

vaan erityisesti myös poikkeustilanteita kuten prosessin häiriöitä (jonkin koneikon 

toimintahäiriön jne. vuoksi). Uunin riittävästä ilmanvaihdosta täytyy huolehtia. 

 
Pos: 116 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eses Produkt entspricht nicht der ATEX-Richtlinie und darf  nicht ..- nicht br ennbar e Gase @ 2\m od_1184228756893_77731.docx @ 78720 @  @ 1 
 

 

Viite 

Tämä tuote ei vastaa ATEX-direktiiviä, siksi sitä ei saa käyttää helposti syttyvissä 

ilmakehissä. Käyttö räjähdysalttiiden kaasujen tai seosten tai prosessissa syntyvien 

räjähdysalttiiden kaasujen tai seosten kanssa on  kielletty! 

 
Pos: 117 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Anforderungen an den Betr eiber der Anlage @ 0\m od_1167823775531_77731.docx  @ 77929 @ 2 @ 1 
 

4.3 Liikkeenharjoittajalle asetetut vaatimukset 
 
Pos : 118 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an den Betrei ber der Anlag e - RHTH, RHTC, LHT , RT - R ohröfen @ 2\mod_1184570280797_77731.docx @ 78733 @  @ 1 
 

 

Sijoitusohjeita ja turvallisuusmääräyksiä tulee noudattaa, muuten uunia ei katsota 

käytettävän määräysten mukaisesti ja kaikki Naberthermiin kohdistettavissa olevat vaateet 

raukeavat. 

Tämä turvallisuustaso voidaan saavuttaa käytännön tilanteissa vain, jos kaikki tarvittavat 

toimenpiteet suoritetaan. Uunin hankkinut liikkeenharjoittaja on velvoitettu huolehtimaan 

näiden toimenpiteiden suunnittelusta ja niiden suorittamisen valvonnasta. 

Liikkeenharjoittajan tulee varmistaa, että 

¶ kaikki vahingolliset kaasut täytyy johdattaa pois työalueelta, esim. 

poistoimulaitteistolla, 
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¶ poistoimulaitteistoa käytetään, 

¶ työtilojen ilmanvaihto täyttää määräykset, 

¶ laitteistoa käytetään vain moitteettomassa, toimintakelpoisessa kunnossa ja erityisesti 

turvallisuusvarusteiden toimivuus tarkastetaan säännöllisin väliajoin, 

¶ tarvittavat henkilösuojaimet ovat käyttö-, huolto- ja korjaushenkilöstön käytettävissä 

ja että niitä myös käytetään, 

¶ tätä käyttöohjetta sekä muiden hankkijoiden dokumentaatioita säilytetään laitteiston 

lähellä. On varmistettava, että kaikki henkilöt, jotka suorittavat toimia laitteistoon, 

voivat katsoa käyttöohjetta milloin vain. 

¶ laitteistoon kiinnitetyt turvallisuus- ja käyttöohjekilvet ovat hyvin luettavassa 

kunnossa. Jos kilvet ovat vahingoittuneet tai niitä ei voi enää lukea, ne täytyy uusia 

heti. 

¶ tätä henkilöstöä opastetaan säännöllisesti kaikissa työturvallisuutta ja 

ympäristönsuojausta koskevissa kysymyksissä ja he ovat perehtyneet tähän 

käyttöohjeeseen kokonaisuudessaan ja erityisesti siihen sisältyviin 

turvallisuusmääräyksiin, 

¶ riskien arvioinnilla (Saksassa katso työsuojelulaki) selvitetään muut vaarat, jotka 

aiheutuvat käyttöpaikalla vallitsevista erityisistä työolosuhteista, 

¶ toimipaikkakuvaukseen (Saksass katso työpaikkaturvallisuusasetus) kootaan kaikki 

muut ohjeet ja turvallisuusmääräykset, jotka ovat selvinneet laitteistoa koskevasta 

työpaikkojen riskiarvioinnista. 

¶ vain riittävän pätevä ja valtuutettu henkilöstö saa käyttää, huoltaa ja korjata laitteistoa. 

Tälle henkilöstölle tulee ohjeistaa laitteiston käyttö ja saatu ohjeistus on vahvistettava 

heidän allekirjoituksellaan. Koulutus tulee dokumentoida tarkoin. Käyttäjän 

vaihtuessa tulee suorittaa vastaava jälkikoulutus. Jälkikoulutuksen saa tehdä vain 

valtuutettu, koulutettu ja opastettu henkilö. Jälkikoulutus tulee dokumentoida tarkoin 

ja vahvistaa koulutukseen osallistuneen henkilöstön allekirjoituksilla. 
Pos: 119 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_77731.docx  @ 79009 @  @ 1 
 

 
Viite 

Saksassa tulee noudattaa yleisiä tapaturmanehkäisymääräyksiä. Laitteistoa koskevat aina 

kyseisen käyttömaan kansalliset tapaturmanehkäisymääräykset. 
 
Pos: 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Anforderungen an das Bedi enpersonal  @ 0\m od_1167825643423_77731.docx  @ 77930 @ 2 @ 1 
 

4.4 Käyttöhenkilöstölle asetetut vaatimukset 
 
Pos : 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an das  Bedienpersonal - Jede Person, di e mit der Bedienung .. . - Anl age @ 363\m od_1662454410310_77731.docx  @ 2382382 @  @ 1 
 

 

Jokaisen laitteiston käytön, asennuksen, huollon tai korjausten kanssa tekemisissä olevan 

henkilön täytyy ensin lukea ja ymmärtää käyttöohje. Vahingoista ja käyttöhäiriöistä, jotka 

aiheutuvat käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä, ei valmistaja ota mitään vastuuta. 

Vain riittävän pätevä ja tähän valtuutettu henkilöstö saa käyttää, huoltaa ja korjata 

laitteistoa. 

Näitä henkilöitä tulee opastaa säännöllisesti kaikissa työturvallisuutta ja ympäristönsuojelua 

koskevissa kysymyksissä, ja heidän täytyy tuntea koko käyttöohje ja erityisesti siinä 

annetut turvallisuusmääräykset. 

Periaatteellisesti vain tähän opastetut henkilöt saavat toimentaa kaikki ohjaus- ja 

turvallisuuslaitteet. 

 
Pos: 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Schutzkl eidung @ 0\m od_1167825795750_77731.docx @ 77931 @ 2 @ 1 
 

4.5 Suojavaatetus 
 
Pos : 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Schutzkl eidung trag en @ 5\m od_1220274995030_77731.docx  @ 79629 @  @ 1 
 

 

Käytä suojavaatetusta. 
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Pos: 124 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Hitzebes tändig e H andschuhe tr agen @ 9\mod_1246542013306_77731.docx @ 80480 @  @ 1 
 

 

Suojaa käsiäsi käyttämällä kuumuutta kestäviä käsineitä. 

 
 
Pos : 125 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Schutzbrille tragen @ 407\m od_1720169619788_77731.docx @ 2638656 @  @ 1 
 
 

 

Käytä suojalaseja silmiesi suojaamiseksi. 

 
 
Pos : 126 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei N ormal betrieb @ 0\mod_1167825919827_77731.docx @ 77932 @ 2 @ 1 
 

4.6 Perusluontoiset toimenpiteet normaalikäytössä 
 
Pos : 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Norm albetrieb ( LHT . ./. .-Tischm odell) @ 32\m od_1352295191692_77731.docx  @ 191534 @  @ 1 
 
 
 

 

Varoitus ï yleiset vaarat! 

Ennen laitteiston käynnistämistä on tarkastettava ja varmistettava, että vain siihen 

valtuutetut henkilöt oleskelevat laitteiston työalueella ja ettei kukaan loukkaannu 

laitteistoa käytettäessä! 

 

Aina ennen tuotannonalkua on tarkastettava ja varmistettava, että kaikki 

turvallisuusvarusteet toimivat moitteettomasti! 

Aina ennen tuotannonalkua on tarkastettava, onko laitteistossa silmin nähtäviä vaurioita ja 

varmistettava, että sitä käytetään vain moitteettomassa kunnossa! Todetut puutteellisuudet 

on heti ilmoitettava esimiehelle! 

Aina ennen tuotannonalkua tulee poistaa koneen työalueelta ne materiaalit/esineet, joita ei 

tarvita tuotannossa! 

Vähintään kerran päivässä (katso myös Huolto ja kunnossapito) tulee suorittaa 

seuraavat tarkastukset: 

¶ tarkastaa, onko laitteistossa ulkoisesti havaittavia vaurioita 

¶ tarkastaa, että kaikki hydrauliikan tai paineilman letkujohdot ovat tiiviit ja liitetty 

oikein (mikäli asennettu laitteistoon) 

¶ tarkastaa, että kaikki kaasu- ja öljyjohdot ovat tiiviit ja liitetty oikein (mikäli asennettu 

laitteistoon) 

¶ tarkastaa tuulettimien toiminta (mikäli asennettu laitteistoon) 
Pos: 128 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en im N otfall @ 1\mod_1170943369267_77731.docx  @ 78253 @ 2 @ 1 
 

4.7 Perusluontoiset toimenpiteet hätätilassa 
 
Pos : 129 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Verhalten im Notfall @ 1\m od_1170949904855_77731.docx  @ 78256 @ 3 @ 1 
 

4.7.1 Käyttäytyminen hätätilanteessa 
 
Pos : 130 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D as  Stillsetzen im N otfall ist  vorgesehen durch Ziehen des N etzs teckers . @ 229\m od_1575454907149_77731.docx @ 889791 @  @ 1 
 

 

Viite 

Pysäyttäminen hätätilassa on suunniteltu tehtäväksi irrottamalla verkkopistoke . 

Verkkopistokkeen tulee siksi olla työpaikalla aina tavoitettavissa, jotta sen voi hätätilassa 

vetää nopeasti pistorasiasta.  
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Pos: 131 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen im N otfall - N etzstecker ziehen ( Schuko- und C EE-Stecker) - Gr afik @ 412\m od_1748932892430_77731.docx @ 2755942 @  @ 1 
 

 

Kuva 13: Verkkopistokkeen veto (kuva on viitteellinen) 
Pos: 132 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Bei unerwarteten Vorgängen im Ofen (z .B. starke Rauchentwicklung oder Geruchsbel ästig ung) @ 4\mod_1205306579737_77731.docx  @ 79256 @  @ 1 
 

 

Varoitus ï yleiset vaarat! 

Jos uunin käytössä esiintyy odottamattomia tapahtumia (esim. voimakasta savuttamista tai 

hajurasitusta), täytyy uunilaitteisto sammuttaa heti. Täytyy odottaa, kunnes uuni on 

jäähtynyt luonnollisesti huoneenlämpöiseksi. 
 

 
Pos: 133 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en darf der  Ofen nicht geöffnet ...- Grafik Labor L LE LV @ 401\m od_1680529916714_77731.docx  @ 2452672 @  @ 1 
 

Tulipalon sattuessa 

pidä kansi 

suljettuna. 

Vedä verkkopistoke 

heti irti.  

Pidä ovet ja ikkunat 

suljettuina! Näin estät 

savun leviämisen. 

Tulipalon laajuudesta 

riippumatta kutsu heti 

palokunta paikalle! 

Puhu puhelimessa 

rauhallisesti ja 

selvästi. 

 

 
Pos: 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Elektrischer Schlag - Piktogramm el ektr . Schl ag - Netzstecker zi ehen @ 9\mod_1247472185096_77731.docx  @ 80510 @  @ 1 
 

 

 VAARA  

 

Å Sªhkºiskun vaara. 

Å Hengenvaara. 

• Sähkölaitteistoon tehtävät toimet 

  saavat suorittaa ainoastaan 

  pätevät sähköalan ammattihenkilöt 

  tai Naberthermin valtuuuttamat 

  ammattihenkilöt. 

• Vedä verkkopistoke irti ennen työn 

aloittamista 
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Pos: 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei W artung und Ins tandhaltung @ 0\m od_1167826060620_77731.docx @ 77933 @ 2 @ 1 
 

4.8 Perusluontoiset toimenpiteet huollossa ja kunnossapidossa 
 
Pos : 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Wartung und Instandhaltung @ 405 \mod_1710926104379_77731.docx  @ 2602143 @  @ 1 
 

 

Huoltotyöt saavat suorittaa vain valtuutetut ammattihenkilöt noudattaen huolto-ohjeita ja 

tapaturmanehkäisymääräyksiä! Suosittelemme huolto- ja kunnostustöiden antamista 

Nabertherm GmbH:n huoltopalvelun suoritettavaksi. Jos ohjeita ei noudateta, niin uhkaa 

vammojen, kuoleman tai huomattavien esinevahinkojen vaara! 
 

Laitteisto tulee sammuttaa ja varmistaa, ettei sitä voida odottamatta käynnistää uudelleen 

(pääkatkaisin lukitaan ja varmistetaan riippulukolla), tai verkkopistoke vedetään irti. 

Kunnostustöiden alue tulee varmistaa laajalti. 

Varo ylösnostettuja kuormia. Ylösnostetun kuorman alla työskentely on kielletty. Siinä 

uhkaa hengenvaara. 

Ennen huolto- ja korjaustöitä tulee laitteiston hydrauliikka ja paineilmavarusteet tehdä 

paineettomiksi! (mikäli asennettu laitteistoon) 

Uuneja, sähkökaappeja tai muita sähkövarusteiden koteloja ei koskaan saa puhdistaa 

vesisuihkulla! 

Kun huolto- tai korjaustyöt on saatu päätökseen, tulee ennen tuotannon uudelleen 

aloittamista varmistaa, että 

¶ avatut ruuviliitokset ovat tiukasti kiinni 

¶ poistetut suojavarusteet, sihdit tai suodattimet on asennettu takaisin paikalleen 

¶ kaikki huolto-tai korjaustöiden suorittamisessa tarvitut materiaalit, työkalut ja muut 

varusteet on poistettu laitteiston työskentelyalueelta 

¶ mahdollisesti ulosvaluneet nesteet on poistettu 

¶ kaikkien turvallisuuslaitteiden (esim. HÄTÄ-SEIS) toimivuus on tutkittu ja ne ovat 

kunnossa 

¶ verkkojohdon vaihdossa tilalle on asennettu vain hyväksytty samanarvoinen johto 
Pos: 137 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Reparatur en an der Isolierung oder der Austausch von Bauteilen i n der H eizkammer  dürfen nur von Pers @ 91\m od_1430392866547_77731.docx  @ 379632 @  @ 1 
 

Eristyksen korjaukset tai kuumennuskammion rakenneosien vaihdon saavat suorittaa vain 

sellaiset henkilöt, joille on opetettu mahdolliset vaarat ja suojatoimenpiteet ja jotka voivat 

itsenäisesti soveltaa näitä tietojaan työssään. 
Pos: 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Umweltschutzvorschriften @ 0\mod_1167826189237_77731.docx  @ 77934 @ 2 @ 1 
 

4.9 Ympäristönsuojelumääräykset 
 
Pos : 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Schmierfette-Hydrauliköl-Kühlmittel  @ 0\m od_1158223424304_77731.docx  @ 77787 @  @ 1 
 

Kaikkien laitteistoon ja sillä suoritettujen töiden aikana tulee noudattaa  jätteiden 

välttämisestä ja määräysten mukaisesta kierrätyksestä/hävittämisestä annettuja lakisääteisiä 

velvoitteita. 

Ongelma-aineet kuten voiteluaineet tai paristot/akut, eivät kuulu jätehuoltoon tai jätevesiin, 

kun niitä ei enää voi käyttää. 

Asennus-, korjaus- ja huoltotoimissa vesistöille vaarallisia aineita kuten  

¶ voitelurasvat ja -öljyt 

¶ hydrauliöljyt 

¶ jäähdytysaineet 

¶ liuotteita sisältävät puhdistusnesteet ei saa päästää maaperää rasittamaan tai 

viemäriverkkoon! 

Nämä aineet tulee säilyttää, kuljettaa, ottaa talteen ja toimittaa hävitettäväksi 

asianmukaisissa astioissa! 
 

 
Viite 

Liikkeenharjoittajan tulee varmistaa, että kansallisia ympäristönsuojelumääräyksiä 

noudatetaan. 
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Pos: 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Elek tronische Bauteil e-Isolierung-Altm etall @ 4\m od_1205143314853_77731.docx @ 79253 @  @ 1 
 

Tämä uunilaitteisto ei toimitettaessa sisällä mitään aineita, jotka vaativat luokituksen 

erikoisjätteinä. Käytössä voi kuitenkin uunin/laitteiston eristeisiin kertyä jäännöksiä 

prosessitoiminnoista. Ne saattavat olla terveydelle ja/tai ympäristölle vaarallisia. 

¶ Elektroniset rakenneosat puretaan ja hävitetään sähköromuna. 

¶ Eristys poistetaan ja hävitetään erikoisjätteenä/vaarallisena aineena (katso lukua 

Huolto, puhdistus ja kunnossapito - keraamisen kuitumateriaalin käsittely). 

¶ Runko hävitetään metalliromuna. 

¶ Yllämainittujen materiaalien hävittämistä varten pyydämme ottamaan yhteyttä siitä 

vastuullisiin kierrätys-/hävitysliikkeisiin. 
Pos: 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Allgem eine Gefahren an der Anl age @ 0\m od_1168596796288_77731.docx @ 78009 @ 2 @ 1 
 

4.10 Laitteiston yleiset vaarat 
 
Pos : 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Allgem ei ne Gefahr en (Verbrennung, Quetschen, Strom) - R ohröfen @ 2\mod_1184666023022_77731.docx @ 78736 @  @ 1 
 
 

 

Varoitus - yleiset vaarat! 

- uunin kotelosta ja työputkesta uhkaa palovamman vaara 

- luukunkahva/kahva voi kuumentua käytön aikana voimakkaasti, on käytettävä 

suojakäsineitä 

- liikkuvista osista (oven saranat, pyörivän uunin käyttö, nostopöytä jne.) uhkaa  

  rusentumisvaara 

- sähkökaappi (mikäli asennettu) sekä laitteistossa olevat  

  pinnerasiat sisältävät vaarallisia sähköjännitteitä. 

- ei saa viedä mitään esineitä uunin kotelon aukkoihin, poistoilmaporauksiin tai 

  sähkölaitteiston ja uunin jäähdytysrakoihin (mikäli asennettu). 

  Tästä aiheutuu sähköiskun vaara. 

 
Pos: 143 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Es dürfen kei ne Gegenstände auf den/der Ofen/Schaltanl age abgelegt/abges tellt  2 @ 411\mod_1739964403661_77731.docx  @ 2726429 @  @ 1 
 

 

Varoitus ï Yleiset vaarat! 

Uunin/sähkölaitteiston päälle ei saa laskea tai sen päällä säilyttää mitään esineitä. Vaarana 

on tulipalo tai räjähdys. 

 
Pos: 144 /TD/Betri eb_Bedienung/Gefahr - Gefahr durch elek trischen Schl ag @ 411\mod_1741087328603_77731.docx  @ 2732995 @  @ 1 
 

 

VAARA 

 

Å Sªhkºiskun vaara 

Å Puuttuvasta tai virheellisesti liitetystª 

maadoituksesta aiheutuu hengenvaarallisen 

sähköiskun vaara. 

Å Älä vie uunikammion sisään mitään 

metalliesineitä, kuten lämpöelementtejä, 

ilmaisimia tai työkaluja, ilman että ne on ensin 

maadoitettu ammattitaitoisesti. Anna sähköalan 

ammattihenkilön tehdä tätä varten maaliitäntä 

esineen ja uunin kotelon välille. Esineiden 

vieminen uuniin saa tapahtua vain tähän 

määräysten mukaisesti tarkoitettujen aukkojen 

kautta. 
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Pos: 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport , M ontag e und Erstinbetriebnahme @ 0\m od_1158844227416_77731.docx  @ 77831 @ 1 @ 1 
 

5 Kuljetus, asennus ja ensikäyttöönotto 
 
Pos : 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anliefer ung @ 0\m od_1167826534889_77731.docx @ 77936 @ 2 @ 1 
 

5.1 Toimitus käyttöpaikalle 
 
Pos : 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - (Hinw eise allgem ein) @ 0\m od_1158233508887_77731.docx @ 77789 @  @ 1 
 

Täysimääräisyyden tarkastus  

Vertaa toimituksen laajuutta rahtikirjaan ja tilausasiakirjoihin. Puuttuvat osat sekä 

puutteellisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuneet vauriot tulee ilmoittaa heti 

kuljetusliikkeelle ja Nabertherm GmbH:lle, sillä myöhempiä valituksia ei voida huomioida.  

Loukkaantumisvaara  

Laitteistoa nostettaessa sen osat tai koko laitteisto voivat kaatua, siirtyä paikaltaan tai 

pudota. Ennen uunilaitteiston nostamista kaikkien ihmisten tulee poistua työalueelta. Käytä 

turvajalkineita ja turvakypärää. 

Turvallisuusmääräykset  

¶ Vain siihen valtuutetut henkilöt saavat käyttää lattiakuljetusajoneuvoja. Kuljettaja on 

yksin vastuussa turvallisesta ajotavasta ja kuormaamisesta. 

¶ Laitteistoa nostettaessa on huolehdittava siitä, etteivät trukin haarukankärjet tai itse 

kuorma jää kiinni viereen pinottuihin tavaroihin. Korkeat osat kuten sähkökaapit tulee 

siirtää nosturilla. 

¶ Käytä vain riittävän nostokykyisiä nostolaitteita 

¶ Nostolaitteet saa kiinnittää vain tätä varten merkittyihin kohtiin 

¶ Missään tapauksessa nostolaitteiden kiinnittämiseen ei saa käyttää lisäosia, putkistoja 

tai kaapelikanavia. 

¶ Osat, joita ei ole pakattu, saa nostaa vain köysi- tai hihnalenkeillä 

¶ Kuljetusköydet tulee asettaa vain niille tarkoitettuihin kohtiin 

¶ Kuormannosto- ja kiinnitysvälineiden tulee täyttää tapaturmanehkäisymääräysten 

vaatimukset 

¶ Kuormannosto- ja kiinnitysvälineitä valittaessa on otettava huomioon laitteiston 

paino! (katso luku Tekniset tiedot) 

¶ Jaloteräsosat (myös kiinnitysosat) tulee aina pitää erillään seostamattomasta teräksestä 

valmistetuista osista 

¶ Korroosiosuojan saa poistaa vasta välittömästi ennen asentamista 
 

 

Varoitus ï yleiset vaarat! 

Varo ylösnostettuja kuormia. Työskentely ylösnostetun kuorman alla on kielletty. Siitä 

uhkaa hengenvaara. 

 

 
Viite 

Lattiakuljetusajoneuvoille annettuja turvallisuusmääräyksiä ja 

tapaturmanehkäisymääräyksiä tulee noudattaa. 

 
Pos: 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - Öfen mit  ei nem  Hubwag en transpor tieren @ 2\m od_1184672460200_77731.docx @ 78737 @  @ 1 
 

Kuljetus nostovaunulla 

Huomioi nostovaunun suurin sallittu kuormitus. 
 

1. Uunimme toimitetaan tehtaalta kuormattuna puiselle kuljetustelineelle. Kuljeta 

uunia vain pakattuna ja soveliailla kuljetuslaitteilla, jotta vältetään mahdolliset 

vauriot. Pakkaus tulee poistaa vasta sijoituspaikalla. Kuljetuksen aikana tulee 

huolehtia riittävästä varmistuksesta siirtymisen, kaatumisen ja vahingoittumisen 

varalta. Kuljetus- ja asennustoimiin tarvitaan vähintään 2 henkilöä. Uunia ei saa 

säilyttää kosteissa huoneissa tai ulkotiloissa. 
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2. Aja nostovaunu kuljetustelineen alapuolelle. Huolehdi siitä, että nostovaunu on 

työnnetty täysin kuljetustelineen alle. Varo vierellä olevia rahtitavaroita. 

 

 

Kuva 14: Nostovaunu työnnetään täysin kuljetustelineen alle 

3. Nosta laitteistoa varovasti ja huomioi sen painopiste. Laitteistoa nostettaessa varo, 

etteivät haarukan piikit tai itse kuorma jää kiinni viereen pinottuihin tavaroihin. 

4. Tarkasta, että uuni seisoo tukevasti paikallaan ja käytä tarvittaessa 

kuljetusvarmistuksia. Liikuta vaunua varovasti, hitaasti ja alimmassa asennossa. Älä 

kuljeta sitä laskevalla pinnalla. 

5. Laske uuni varovasti alas sijoituspaikalle. Varo vierellä olevia rahtitavaroita. Vältä 

äkillistä alaslaskemista. 
Pos: 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Vorsicht - R utschen/Ki ppen des  Gerätes -  Piktogramm Kippen/Heben/Anheben @ 9\mod_1247064081950_77731.docx @ 80505 @  @ 1 
 

 

 

 VARO 

 

Å Laite voi luiskahtaa tai kaatua 

Å Laitteen vaurioituminen 

• Loukkaantumisvaara raskaiden kuormien 

  nostamisessa 

• Kuljeta laite vain alkuperäis- 

  pakkauksessa 

• Kanna laitetta useamman henkilön voimin 

 
Pos: 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leg ende für Packstücke z.B. zer brechlich @ 253\mod_1603957556041_77731.docx @ 2092392 @  @ 1 
 

Merkkien selitys: 

Pakkausten käsittelyohjeiden merkit on määritetty kansainvälisesti säädöksillä ISO R/780 

(International Organization for Standardization) ja DIN 55402 (Saksan 

standardisointilaitos). 
 

Nimike Symboli Selitys 

Särkyvä pakattu 

tavara 

 

Merkki tulee panna helposti särkyviin tavaroihin. Sillä 

merkittyjä tavaroita tulee käsitellä huolella, eikä niitä 

saa missään tapauksessa kaataa tai sitoa narulla. 

Ylöspäin 

 

Pakkaus tulee perusluontoisesti kuljettaa, kuormata ja 

varastoida niin, että nuolet näyttävät aina ylöspäin.  

Pyörittäminen, paiskaaminen, voimakas kallistus tai 

kulmittain asettaminen sekä muut käsittelytavat on 

kielletty. Kuormaa ei kuitenkaan tarvitse panna 

kuormaan "on top (ylimmäksi)". 

Suojattava 

kosteudelta 

 

Sillä merkittyjä tavaroita tulee suojata liian suurelta 

ilmankosteudelta, ne täytyy siksi säilyttää peitettyinä. 

Jos erityisen painavia tai hankalan kokoisia paketteja ei 

voida säilyttää halleissa tai vajoissa, ne tulee peittää 

huolellisesti. 
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Nimike Symboli Selitys 

Kiinnitys tähän 

 

Tämä merkki antaa tiedoksi sen, mihin kohtaan kiinnitys 

tulee tehdä, mutta ei määrää kiinnitysmenetelmää. Kun 

merkit ovat yhtä kaukana keskipisteestä tai 

painopisteestä, niin paketti riippuu suorassa, kun 

nostovälineet ovat samanpituiset. Jos näin ei ole, niin 

nostovälineitä tulee lyhentää yhdellä puolella. 

 
Pos: 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken @ 2\m od_1184739517985_77731.docx @ 78738 @ 2 @ 1 
 

5.2 Pakkauksesta ottaminen 
 
Pos : 152 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Allgem einer Hinw eis zur Ver packung (z.B. Laboröfen) @ 3\mod_1192437185846_77731.docx @ 78931 @  @ 1 
 

 
Viite 

Kuljetusvaurioiden välttämiseksi laitteisto on pakattu erittäin hyvin. On huolehdittava 

siitä, että kaikki pakkausmateriaalit otetaan pois (myös uuninkammion sisäpuolelta). 

Säilytä pakkaus ja kuljetusvarmistus uunin mahdollista myöhempää kuljetusta tai 

varastointia varten. 

Kantamista/kuljettamista varten tarvitaan vähintään 2 henkilöä, uunin koosta riippuen 

myös useampia. 

 
Pos: 153 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken klei ne Öfen mit  Stül pkarton -  Standard - Teil 1 @ 2\m od_1184739616497_77731.docx @ 78739 @  @ 1 
 

 

Käytä 

käsisuojaimia 

 

1. Tarkasta, onko kuljetuspakkauksessa mahdollisesti vaurioita. 

2. Ota kuljetuspakkauksen kiristyshihnat pois. 

3. Irrota ruuvit ja ota puukehikko pois päälle asetetusta pahvilaatikosta (mikäli käytetty 

3a) 
Pos: 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Hochtem per aturofen - HTCT  01/14- 16-Tischm odell - Teil 2 @ 12\m od_1281942490665_77731.docx @ 96859 @  @ 1 
 

 

                 

 

4. Nosta päälle asetettu pahvilaatikko varovasti ja ota se pois kuljetuslavalta. 

5. Ota laatikossa oleva vaahtomuovikappale pois. Laatikossa on pakkausyksikkö 

lisävarusteita varten (esimerkki: poistoilmaputki, asennuslaatta, verkkojohto). 

Vertaa toimituksen sisältöä rahtikirjaan ja tilausdokumentteihin, katso luku 

"Toimitus". 

6. Nosta uuni varovasti pois pakkauksesta. 

4 5 6
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Pos: 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-Tr agen Labor ofen - LH T-Tischm odell - Teil 3 @ 3\mod_1192436920381_77731.docx  @ 78930 @  @ 1 
 

 

 

7. Kantamiseksi tartu sivulta uunin alapuolelle ja huolehdi tukevasta asennosta. 

8. Yli 25 kg painavien uunien siirtämiseen tarvitaan vähintään 2 henkilöä. Käytettäessä 

kantoliinoja ne saa asettaa vain sivulle (poikkisuuntaan). Huolehdi tukevasta 

asennosta. 

 
Viite 

Saksassa tulee noudattaa yleisiä tapaturmanehkäisymääräyksiä (VGB tai BGZ). Kunkin 

käyttömaan kansalliset tapaturmanehkäisymääräykset ovat sitovia 

 

 
Viite 

Pakkaus tulee säilyttää uunin mahdollista lähettämistä tai varastoimista varten. 

 
Pos: 156 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/Ver packung @ 0\m od_1167826775847_77731.docx  @ 77937 @ 2 @ 1 
 

5.3 Kuljetusvarmistus/pakkaus 
 
Pos : 157 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - kei ne spezi elle Transportsicherung @ 1\m od_1171004073117_77731.docx @ 78259 @  @ 1 
 

 
Viite 

Tälle laitteistolle ei ole erityistä kuljetusvarmistusta. 

 

Kuljetusvaurioiden välttämiseksi laitteisto on pakattu erittäin hyvin. On huolehdittava siitä, 

että kaikki pakkausmateriaalit otetaan pois (myös uuninkammion sisäpuolelta). Kaikki 

pakkausmateriaalit ovat kierrätyskelpoisia ja ne voidaan toimittaa kierrätykseen. Käytetty 

pakkaus on valittu niin, ettei tarvita erityistä selostusta. 
Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Bauliche- und Anschl ussvoraussetzungen @ 0\mod_1167826890943_77731.docx  @ 77938 @ 2 @ 1 
 

5.4 Rakennuksen ja liitäntöjen edellytykset 
 
Pos : 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Aufstell ung ( Standort des  Ofens) @ 2\mod_1184848718972_77731.docx @ 78745 @ 3 @ 1 
 

5.4.1 Kokoaminen (uunin sijoituspaikka) 
 
Pos : 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_77731.docx @ 252649 @  @ 1 
 

Uunia paikalleen asennettaessa tulee noudattaa seuraavia turvallisuusmääräyksiä: 
Pos: 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellung - Kammer öfen/Labor öfen  - Beispiel : Tischmodelle @ 49\mod_1383733532126_77731.docx  @ 252799 @  @ 1 
 

¶ Uuni tulee sijoittaa turvallisuusmääräysten mukaisesti kuivaan tilaan. 

¶ Pöydän/sijoitustason tulee olla tasainen, jotta uunin sijoittaminen vaakasuoraan on 

mahdollista. Uuni tulee asettaa tulenkestävälle alustalle (palonsuojausluokka A DIN 

4102 – esimerkki: betoni, rakennuskeramiikka, lasi, alumiini tai teräs), jotta uunista 

putoava kuuma materiaali ei sytytä tätä päällystettä palamaan. 

¶ Pöydän kantavuuden täytyy olla mitoitettu uunin ja sen varusteiden painoa 

vastaavasti. 
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¶ Lattianpäällysteen tulee olla tulenkestävästä materiaalista valmistettu, jotta uunista 

putoava kuuma materiaali ei sytytä tätä päällystettä palamaan. 
Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M aterialien - Laborofen Tischm odell - N B 500 - Grafi k @ 411\mod_1742470058189_77731.docx @ 2742523 @  @ 1 
 

 

Kuva 15: Vähimmäisturvallisuusvälimatka palaviin materiaaleihin (pöytämalli) (kuva 

viitteellinen). 
Pos: 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellort  (für Kammeröfen Arts & Cr afts oder R ohr öfen) @ 49\mod_1384335338473_77731.docx  @ 252909 @  @ 1 
 

Sijoituspaikka 

¶ Liikkeenharjoittaja on vastuussa sijoituspaikan riittävästä ilmanvaihdosta sopivalla 

poisto- ja syöttöilmanjohdatuksella. Mikäli polttoerästä purkautuu kaasuja ja huuruja, 

tulee huolehtia siitä, että sijoituspaikalla on riittävä ilmanvaihto tai sopiva 

pakokaasujen poisjohdatus. Tarvittaessa liikkeenharjoittajan tulee hankkia sopiva 

polttopakokaasujen poistolaitteisto. 

¶ On huolehdittava siitä, että uunista säteilevä lämpö johdetaan pois (tarvittaessa täytyy 

hakea avuksi ilmastointiteknikko). 

¶ Hyvästä eristyksestä huolimatta uunin ulkopinnat säteilevät lämpöä. Tarvittaessa tämä 

lämpö täytyy johtaa pois (tarvittaessa on haettava avuksi ilmastointiteknikko). 

Lisäksi tulee säilyttää kaikilla puolilla 0, 5 m:n  ja uunin yläpuolella 1 m:n 

vähimmäisturvallisuusvälimatka (S) palaviin materiaaleihin. Yksittäistapauksissa 

välimatkan tulee olla suurempi vastatakseen paikallisia olosuhteita. 

Vähimmäisvälimatka tulenkestäviin materiaaleihin voi olla 

sivusuunnassavähemmän, jopa vain 0,2 m. 

¶ Suojaa uuni sään vaikutuksilta ja syövyttävältä ilmakehältä. Korroosiovaurioista, jotka 

aiheutuvat sijoittamisesta kosteaan tilaan tai vastaavaan, ei hyväksytä mitään vastuu- 

tai takuuvaateita. 
Pos: 164 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_77731.docx @ 80508 @  @ 1 
 

 

VAARA  

Å Palon - terveyden vaara 

Å Hengenvaara 

• Sijoituspaikalla tulee varmistaa riittävä ilmanvaihto 

  poistolämmön ja mahdollisesti syntyvien  

  pakokaasujen poisjohtamiseksi. 

 
Pos: 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung -  Gefahr durch el ektrischen Schlag nach Transport  oder  Lager ung unter feuchten...  @ 411\mod_1739968813984_77731.docx  @ 2726460 @  @ 1 
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VAROITUS  

Å Sªhkºiskun vaara kosteissa olosuhteissa suoritetun 

kuljetuksen tai varastoinnin jälkeen 

Å Hengenvaara sähköiskun vuoksi 

• Kosteissa olosuhteissa suoritetun kuljetuksen tai varastoinnin 

jälkeen uunin täytyy antaa sopeutua sijoituspaikalle 24 tunnin ajan. 

 
Pos: 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren durch automatische Löschei nrichtungen (Wasser _Löschgas) @ 55\mod_1391587048048_77731.docx @ 269754 @  @ 1 
 

 

 

VAARA  

Å Vaara käytettäessä automaattisia sammutuslaitteita 

Å Hengenvaara kosteuden aiheuttamasta sªhkºiskusta, 

tukehtumisvaara sammutuskaasusta jne. 

• Jos palontorjuntaan ja rakennuksen suojaamiseen käytetään 

automaattisia sammutuslaitteita kuten sprinklerilaitteistoja, niin 

niiden suunnittelussa ja asentamisessa on huolehdittava siitä, ettei 

niiden käyttötapauksessa synny lisää vaaratilanteita, esim. 

sytytysliekkien sammuttaminen, kovetusöljyn ja sammutusveden 

sekaantuminen, sähkölaitteiden käytöstäpoisto jne.  

 
Pos: 167 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage, Installation und Anschl uss  @ 0\m od_1167827976269_77731.docx @ 77944 @ 2 @ 1 
 

5.5 Kokoonpano, asennus ja liitännät 
 
Pos : 168 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anschluss an das El ektronetz @ 0\m od_1168599727688_77731.docx @ 78013 @ 3 @ 1 
 

5.5.1 Liitäntä sähköverkkoon 
 
Pos : 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - L - Ofen - kei ne Verlängerungskabel oder.. . @ 411\m od_1739970289255_77731.docx @ 2726491 @  @ 1 
 

Asennuspaikalla on huolehdittava tarvittavista valmiuksista, kuten asennusalustan 

kantavuudesta ja energiansyötöstä (sähkö). 

¶ Uuni on asetettava sijoituspaikkaansa määräysten mukaista käyttöä vastaavasti. 

Sähköverkkoliitännän arvojen tulee vastata uunin tyyppikilvessä annettuja arvoja. 

¶ Verkkopistorasian tulee olla uunin lähellä ja helposti saavutettavissa. 

Turvallisuusvaatimukset eivät täyty, jos uunia ei liitetä suojamaadoituksella 

varustettuun pistorasiaan. 

¶ Jatkojohtojen tai pistorasiajakajien käyttö on kielletty. 

¶ Jos lisälaitteet liitetään saman varokkeen kautta kuin uuni, niin tästä saattaa uunin ja 

varusteiden (esim. katalysaattorin) tehosta riippuen seurata varokkeen ylikuormitus ja 

laukeaminen. Ennen laitteiden liittämistä tulee tarkastaa varokepiirien ja niiden 

pistorasioiden kuormitus.  

¶ Verkkojohdossa ei saa olla vaurioita. Älä sijoita mitään esineitä verkkojohdon päälle. 

Vedä johto niin, ettei kukaan voi astua sen päälle tai kompastua siihen. 

¶ Verkkojohdon saa korvata vain hyväksytyllä vastaavalla johdolla. 

¶ Varmista, että uunin liitäntäjohto sijoitetaan suojattuun paikkaan. 
Pos: 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Vor dem  Anschluss der Spannungsversorgung sicherstellen, dass der Netzschal ter sich ...  @ 51\m od_1387370782838_77731.docx @ 258654 @  @ 1 
 

 
Viite 

Ennen liittämistä jännitteensyöttöön tulee varmistaa, että verkkokytkin on asennossa 

"Pois" tai "0". 
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Pos: 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (SnapIn- Kuppl ung) - Grafik @ 127\m od_1467815412185_77731.docx @ 554663 @  @ 1 
 

 

Kuva 16: Mallista riippuen (oheistettu verkkojohto sisältyy toimitukseen) (kuva 

viitteellinen) 
Pos: 172 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Das im Lieferumfang befindliche Netzzuleitungskabel mit ĂSnap-In-Kupp @ 51\m od_1387370803087_77731.docx  @ 258704 @  @ 1 
 

1. Toimitukseen sisältyvä verkkojohto "Snap In"-liittimellä tulee työntää uunin 

takasivulle tai sivuseinään. 

2. Liitä sitten oheistettu verkkojohto verkkoliitäntään. Käytä virransyöttöön vain 

suojamaadoitettua pistorasiaa. 
 
Pos : 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (CEE/N EMA- Stecker) - Grafik @ 411\m od_1739974358749_77731.docx @ 2726522 @  @ 1 
 

 

Kuva 17: Mallista riippuen (CEE/NEMA-pistoke) (kuva viitteellinen) 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Schli eßen Sie das N etzkabel am  Netzanschluss an. - Kamm eröfen @ 407\m od_1717669533773_77731.docx @ 2631812 @  @ 1 
 

1. Liitä verkkojohto verkkoliitäntään. Käytä virransyöttöön vain riittävästi 

suojamaadoitettua pistorasiaa. 

Tarkasta maadoitusvastus (VDE 0100 -määräyksen mukaan); katso myös 

tapaturmanehkäisymääräykset. 

Sähkölaitteistot ja käyttövälineet Saksan tapaturmantorjuntamääräysten (DGUV V3) 

mukaan. 
Pos: 175 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es g elten di e national en Vorschriften des j eweiligen Verw endungsl andes @ 43\m od_1371459790861_77731.docx @ 233829 @  @ 1 
 

 
Viite 

Kunkin käyttömaan kansalliset määräykset ovat sitovat. 

 
 
Pos : 176 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_77731.docx @ 78719 @  @ 1 
 

 

Varoitus ï sähkövirran aiheuttamia vaaroja! 

Vain pätevät ja tähän valtuutetut sähköalan ammattihenkilöt saavat suorittaa 

sähkölaitteisiin tehtävät työt! 
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Pos: 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - falsche N etzspannung - Piktogramm Gebotszeichen @ 363\m od_1662628712876_77731.docx @ 2382562 @  @ 1 
 

 

HUOMIO 

 

Å Vªªrªn verkkojännitteen vaara 

Å Laitteen vaurioituminen 

• Ennen liitäntää ja käyttöönottoa 

  tarkasta verkkojännite 

• Vertaa verkkojännitettä tyyppikilven 

  tietoihin 

 
Pos: 178 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_77731.docx @ 80508 @  @ 1 
 

 

VAARA  

Å Palon - terveyden vaara 

Å Hengenvaara 

• Sijoituspaikalla tulee varmistaa riittävä ilmanvaihto 

  poistolämmön ja mahdollisesti syntyvien  

  pakokaasujen poisjohtamiseksi. 

 
Pos: 179 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage ei nes  Abzugskami ns (Zubehör) @ 411\m od_1739975367135_77731.docx @ 2726553 @ 2 @ 1 
 

5.6 Poistosavutorven (lisävaruste) asennus 
 
Pos : 180 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin Laboröfen - allgem einer Text @ 14\mod_1300115642723_77731.docx @ 113446 @  @ 1 
 

Sovelluksesta/tilauksesta riippuen toimitetaan erilaisia poistosavutorvia (ei tarvita 

suojakaasuliitännässä): 
Pos: 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  -  Abzugskamin ( nicht für LV(T)-Modelle) @ 411\m od_1739975711701_77731.docx @ 2726585 @  @ 1 
 

Poistosavutorvi  (ei LV(T)-malleissa) 
Pos: 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n zum Anschl uss an ei n Abl uftrohr - 40 x 30 mm  @ 107\mod_1448887042778_77731.docx @ 435129 @  @ 1 
 

¶ Poistosavutorvi, joka johtaa poistoilmanysästä purkautuvat kaasut ja huurut pois ja 

päästää ne ylhäällä ulos. Poistoilman poikkileikkaus: 40 x 30 mm.  

¶ Työnnä asennusta varten uunin takaseinällä olevaan poistoilmanysään ja kiinnitä 

paikalleen mukana toimitetuilla ruuveilla. 
Pos: 183 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n zum Anschl uss an ei n Abl uftrohr - Gr afik @ 107\m od_1448887105725_77731.docx  @ 435156 @  @ 1 
 

 

Kuva 18: Poistosavutorvi (kuva viitteellinen) 
Pos: 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abzugskami n mit  Ventilator ( nicht für LV(T)-Modell e) @ 411\mod_1739975851373_77731.docx @ 2726616 @  @ 1 
 

Poistosavutorvi tuulettimen kera (ei LV(T)-malleissa) 
Pos: 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/U nterstützt  den Abzug der Gase und Däm pfe aus dem Ofenraum. Abl uftq uerschnitt : Ø 80 mm. @ 329\mod_1643625244272_77731.docx @ 2313062 @  @ 1 
 

¶ Tukee kaasujen ja huurujen poisvetoa uunikammiosta. Poistoilman poikkileikkaus: 

Ø 80 mm. 

¶ Työnnä asennusta varten uunin takaseinällä olevaan poistoilmanysään ja kiinnitä 

paikalleen mukana toimitetuilla ruuveilla. Työnnä liitäntäpistoke sähkökaapin 

takasivulla (valinnainen) olevaan tai ulkoiseen pistorasiaan. 
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Pos: 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Ventil ator - Gr afik @ 411\m od_1741265580315_77731.docx  @ 2736966 @  @ 1 
 

 

Kuva 19: Poistosavutorvi tuulettimen kera (kuva viitteellinen) 
Pos: 187 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abzugskami n mit  Lüfter und Katalysator ( nicht für LV-M odelle) @ 32\mod_1351603459333_77731.docx @ 190759 @  @ 1 
 

Poistosavutorvi tuulettimen ja katalysaattorin kera (ei LV-malleissa) 
 
Pos : 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Lüfter und Katalysator - 120 x 120 mm @ 107\m od_1448887655840_77731.docx  @ 435237 @  @ 1 
 
 

¶ Kuumentaa uunikammiosta tulevat kaasut ja huurit n. 600 °C -lämpötilaan ja johtaa ne 

katalysaattorin kennojen läpi. Tällöin orgaaniset ainesosat poltetaan suurimmaksi 

osaksi katalyyttisesti, ts. ne hajotetaan hiilidioksidiksi ja vesihöyryksi.  Hajurasitukset 

(esim. vahansulatuskäytössä) on siten suurimmaksi osaksi suljettu pois. 

¶ Huomio! Anorgaaniset aineet kuten raskasmetallit, halogeenit, silikonit ja hienopölyt 

tuhoavat katalysaattorin (myös pieninä määrinä)! 

¶ On varmistettava, että katalysaattori on käytössä ohjelman alusta aina n. 600 °C 

lämpötilaan saakka. Ympäristöön päästettävistä jäämäainesosista ei voida sanoa 

mitään tarkempaa. Ne riippuvat suuressa määrin kulloinkin käytetyistä 

materiaaleista/upotusmassoista ja niiden koostumuksesta. Poistoilman poikkileikkaus: 

120 x 120 mm 

¶ Asentamista varten kiinnitä U-muotoinen pidike mukana toimitetuilla ruuveilla uunin 

takasivulle, työnnä mukana toimitettu putkenkappale uunin poistoilmanysään ja 

ruuvaa poistosavutorvi (katalysaattorin kera) kiinni pidikkeeseen. Työnnä 

liitäntäpistoke sähkökaapin takasivulla (valinnainen) olevaan tai ulkoiseen 

pistorasiaan.  
Pos: 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Lüfter und Katalysator - Grafi k @ 411\mod_1741266495427_77731.docx @ 2737192 @  @ 1 
 

 

Kuva 20: Katalysaattori (kuva viitteellinen) 
Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  -  M ontag e eines Abg asrohres  bei LV(T) ... /...-M odellen @ 32\mod_1351603737398_77731.docx @ 190784 @  @ 1 
 

Pakoputken asennus LV(T) .../... -malleihin 
Pos: 191 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin Laboröfen - M ontage eines Abgasrohres bei LV-Ofenm odell e @ 14\m od_1300118616710_77731.docx @ 113561 @  @ 1 
 

¶ Näissä malleissa toimitetaan mukana erityinen pakokaasuputki. 

¶ Asentamista varten kiinnitä ensin kulmikas putki toimitukseen sisältyviä ruuveja 

käyttäen uunin sisäkuoreen, kiinnitä sen jälkeen pyöreä putki ulkokuoreen. Tässä tulee 

käyttää toimitukseen sisältyviä ruuveja. 
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¶ Käyttö ilman tätä putkea johtaa vähentyneeseen ilman läpivirtaukseen, joka ei riitä 

tuhkaksipolttomenetelmässä. 
Pos: 192 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e eines Abg asrohres  Modell LV(T) - Gr afik @ 221\m od_1562759833739_77731.docx @ 859553 @  @ 1 
 

 

Kuva 21: Pakoputken asennus LV(T) -malleihin (kuva viitteellinen) 
Pos: 193 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Die Montage von Katalysator oder Abzugskamin mit  Lüfter is t bei  ...  @ 32\m od_1351605388177_77731.docx @ 190809 @  @ 1 
 

 
Viite 

Katalysaattorin tai tuulettimella varustetun poistosavutorven asentaminen näihin malleihin 

ei ole mahdollista. 

 
Pos: 194 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung @ 0\m od_1167828513042_77731.docx  @ 77946 @ 3 @ 1 
  

5.6.1 Poistoilman johdatus 
 
Pos : 195 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung _Wir em pfehl en an den Ofen eine Abl uftverrohrung  anzuschließen und die Abgase ... @ 401\m od_1680527284733_77731.docx  @ 2452642 @  @ 1 
 

Suosittelemme liittämään uunin poistoilmaputkistoon ja johtamaan pakokaasut vastaavasti 

pois. 

Poistoputkena voidaan käyttää tavallisesti markkinoilla olevaa metallipakoputkea, 

nimellishalkaisija 80 - 120. Se tulee asentaa nousevaksi ja kiinnittää seinään tai kattoon. 

Putki asetetaan uunin poistosavutorven yläpuolelle sen keskikohdalle (poistopuhaltimella 

tai katalysaattorilla varustetuissa malleissa tarvitaan nimellishalkaisija 120) 

Poistoputkea ei saa asentaa tiiviisti savutorven putkeen liittyväksi, koska silloin ei saada 

ohitusvaikutusta. Se tarvitaan, ettei uunin läpi vedetä liian paljon raitisilmaa.  
Pos: 196 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung _Abzugskami n_Abzugskamin mit Ventil ator_ohne Abluftr ohr oder mit  Katalysator @ 411\mod_1739976224714_77731.docx  @ 2726647 @  @ 1 
 

Poistoilmaputki (malli LV/LVT) tai poistosavutorvi tuulettimen kera (A): 

Poistoilmaputkisto asetetaan vähintään 50 mm poistoilmahormin yläpuolelle. 

Uunit ilman poistoilmaputkea tai poistosavutorvea katalysaattorin kera(L): 

Suosittelemme johtamaan poistoilman savupiipun hormin kautta. 
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Pos: 197 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM- SW-HA (M odell 2015) -  NB 500 - Gr afik @ 302\m od_1633585763032_77731.docx @ 2263552 @  @ 1 
 

 

Kuva 22: Esimerkki: Poistoilman poisjohdatusmahdollisuudet 
Pos: 198 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Abg ase können nur abgel eitet w erden, w enn der R aum über ei ne entsprechende Zuluft . .. @ 4\m od_1202738777690_77731.docx @ 79181 @  @ 1 
 

 
Viite 

Pakokaasut voidaan johtaa pois vain jos tila tuuletetaan vastaavalla syöttöilma-aukolla. 

 
 
Pos : 199 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Kundenseitige Dach- und oder M auer arbeiten sind durch die Abgas führung notw endig . .. @ 3\m od_1193323429727_77731.docx @ 79001 @  @ 1 
 

 
Viite 

Asiakkaan tehtävät katto- ja muuraustyöt ovat tarpeen pakokaasujen poisjohtamiseksi. 

Pakokaasujen poiston koon ja suoritustavan määrittelee ilmastointiteknikko.  On 

noudatettava kyseisen maan kansallisia määräyksiä. 

 
Pos: 200 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte @ 2\m od_1185287183100_77731.docx  @ 78758 @ 3 @ 1 
 

5.6.2 Pohjalaatan pano uuniin 
 
Pos : 201 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) Laboröfen @ 373\m od_1669644231670_77731.docx @ 2407273 @  @ 1 
 

Aseta asennuslaatta/-laatat* (lukumäärä riippuu uunimallista) varovasti keskelle jaettuna 

uunin pohjalle. Asennuslaattaa/-laattoja sisään pantaessa huolehdi siitä, ettei luukun reunoja 

eikä kuumennuselementtejä vahingoiteta. Vältä ehdottomasti kuumennuselementteihin 

koskettamista asennuslaattoja sisään pannessasi, kuumennuselementit voivat tuhoutua. 

Uunin pohja on valmistettu korkealaatuisesta tulenkestävästä materiaalista, mutta se on 

erittäin arka iskuille ja töytäisyille.  

Muutamat mallit toimitetaan vakiona yhden asennuslaatan kera, jotta vältetään pehmeän 

uuninpohjan vahingoittuminen. Nabertherm ei ota mitään vastuuta uuninpohjan vaurioista 

(esimerkiksi painumista), jos näitä asennuslaattoja* ei käytetä.  

Täyttö tulee sijoittaa mahdollisimman keskelle uunikammion pohjaa. Näin varmistetaan 

tasainen kuumeneminen. Vältä asettamasta asennuslaattoja uuniin useampaan kerrokseen. 

Tästä aiheutuu kuumuudenkertymä, jonka vuoksi kuumennuselementit palavat rikki ja 

eristys vahingoittuu. 

Täytön jälkeen uunin luukku tulee sulkea varovasti. 

* sisältyy toimitukseen versiosta/uunimallista riippuen 
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Pos: 202 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Es  ist darauf zu achten, dass die Belas tung des  Bodens 2 kg/dm2 nicht überschr eitet @ 2\m od_1185287451644_77731.docx @ 78759 @  @ 1 
 

 
Viite 

On huolehdittava siitä, ettei uuninpohjan kuormitus ylitä arvoa 2 kg/dm2. 

 
Pos: 203 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Bei den M odell L(T) 3/11 und 3/12 gehört eine Einl egepl atte (691600176) zum Liefer umfang u @ 374\m od_1669973622263_77731.docx @ 2408394 @  @ 1 
 

 
Viite 

Malleissa L(T) 3/11 ja L(T) 3/12 toimitukseen sisältyy asennuslaatta (691600176), joka 

lisätään vakiovarusteena. 

 
Pos: 204 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) LHT/HTC /HTCT-Öfen - Grafik  (1) @ 21\m od_1331045314067_77731.docx  @ 151179 @  @ 1 
 

 

Kuva 23: Keraamisen asennuslaatan sisäänpano (sisältyy toimitukseen 

uunimallista/versiosta riippuen) (kuva viitteellinen) 
Pos: 205 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Waage am  L(T).. ./. ../SW M odell @ 66\m od_1407930368946_77731.docx @ 312974 @ 3 @ 1 
 

5.6.3 Vaa'an asennus L(T).../.../SW -malleihin 
Pos: 206 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der W aag e - L(T)... /.. ./SW  (NB 500) - Grafik @ 302\mod_1633586358236_77731.docx @ 2263612 @  @ 1 
 

 

Kuva 24: Vaaka (kuva viitteellinen) 
Pos: 207 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D en im Li eferum fang enthaltenen Keramik- Stempel (1) vorsichtig von unten in das Loch im Ofenboden @ 265\m od_1612246222258_77731.docx  @ 2116262 @  @ 1 
 

¶ Vie toimitukseen kuuluva keraaminen pylväs (1) varovasti alhaalta uunin pohjassa 

olevaan reikään. Uunin tiivistämiseen käytetty luisti tulee avata kokonaan. 
Pos: 208 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Waage (2) i n das  Gestell unter dem Ofen s tell en. D abei das  Rohr vorsichtig anheben und auf di e @ 265\m od_1612246856210_77731.docx @ 2116352 @  @ 1 
 

¶ Aseta vaaka (2) uunin alapuolella olevaan telineeseen. Nosta tällöin putkea varovasti 

ja aseta se vaa'an laskupinnalle. 
Pos: 209 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zur Sicherung des  Rohres  muss der Aufnahmestem pel (3) zwi sch en R ohr und Auflag efl äche der Waage ei ng @ 265\m od_1612246906358_77731.docx  @ 2116382 @  @ 1 
 

¶ Putken varmistamisesti pylväskanta (3) tulee työntää putken ja vaa'an laskupinnan 

väliin. Nosta tätä varten putkea varovasti. 
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Pos: 210 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schi eber zum Abdichten öffnen (W aage - L(T). ../ ... /SW) - Grafik  @ 265\mod_1612246357501_77731.docx @ 2116292 @  @ 1 
 

 

Kuva 25: Tiivistävän luistin avaaminen (kuva viitteellinen) 
Pos: 211 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Im  Ofenraum die Keramik-Pl atte ( 4) mittig auf das R ohr aufleg en und exak t ausrichten. D as R ohr  muss  @ 265\mod_1612246927012_77731.docx @ 2116412 @  @ 1 
 

¶ Uunikammiossa laske keraaminen laatta (4) keskelle putken päälle ja kohdista se 

tarkalleen. Putken tulee seistä vapaasti vaa'alla eikä se saa koskettaa uunin eristykseen 

tai luistiin, jotta mittaustulosta ei väärennetä. Huolehdi siitä, että ympäriinsä jäävä 

rako (X) on aina yhtä suuri. 
Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schi eber zum Abdichten schließen (Waage - L(T).. ./. ../SW) - Gr afik @ 265\m od_1612246382579_77731.docx @ 2116322 @  @ 1 
 

 

Kuva 26: Tiivistävän luistin sulkeminen (kuva viitteellinen) 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W aag e mit N etzstecker  anschließen / Zur Funkti on .. . / Geson derte Anleitung für VCD-Softwar e . .. @ 265\m od_1612246945619_77731.docx @ 2116442 @  @ 1 
 

¶ Liitä vaaka verkkopistokkeella. 

¶ Vaa'an toiminta: katso oheistettua erillistä ohjetta 

¶ Erillinen ohje VCD-ohjelmistoa varten (valinnainen) 
Pos: 214 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ers tinbetriebnahme @ 0\m od_1167828977720_77731.docx @ 77949 @ 3 @ 1 
 

5.6.4 Ensimmäinen käyttöönotto 
 
Pos : 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erstinbetriebnahme LHT /N/NR/TR/NAC /RHTH-RHTV/LS - Öfen - 1 @ 2\m od_1186641509092_77731.docx  @ 78771 @  @ 1 
 

Uunin käyttöönoton saavat suorittaa vain tähän pätevät henkilöt noudattaen työssä 

turvallisuusmääräyksiä. 

Lue myös luku "Turvallisuus". Kun laitteisto otetaan käyttöön, tulee ehdottomasti 

noudattaa seuraavia turvallisuusmääräyksiä - täten vältetään hengenvaaralliset tapaturmat, 

esinevahingot ja myös ympäristövahingot. 

Varmista, että Controllerin ohjekirjassa olevia ohjeita ja viitteitä huomioidaan ja 

noudatetaan.  

Laitteistoa saa käyttää ainoastaan sille määrättyyn käyttötarkoitukseen. 

Varmista, että vain tähän valtuutetut henkilöt oleskelevat koneen työalueella ja ettei mitään 

muita henkilöitä vaaranneta laitteiston käyttöönotossa. 
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Tarkasta ennen ensimmäistä käynnistämistä, että kaikki työkalut, vieraat osat ja 

kuljetusvarmistukset on poistettu laitteistosta. 

Toimenna kaikki turvavarusteet (verkkokatkaisin, HÄTÄ-SEIS-painike mikäli asennettu) 

ennen käyttöönottoa. 

Väärin johdotetut liitännät saattavat tuhota laitteiston sähköiset / elektroniset osat. 

Huomioi erityiset suojatoimenpiteet (esim. maadoitus, ...) vaarannettujen osien 

turvaamiseksi. 

Virheelliset liitännät voivat aiheuttaa laitteiston odottamattoman käynnistymisen. 

Ennen laitteiston käynnistämistä selvitä oikea menettely häiriöiden ilmetessä sekä 

hätätilassa. 

Tarkasta ennen ensimmäistä käynnistystä sähköliitännät ja merkkivalot. 

Uuniin asetettavista materiaaleista on tiedettävä, saattavatko ne syövyttää tai tuhota eristeet 

tai kuumennuselimet. Eristykselle vaarallisia aineita ovat: alkalit, maa-alkalit, 

metallihöyryt, metallioksidit, klooriyhdisteet, fosforiyhdisteet ja halogeenit. 
Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung -  Gefahr durch el ektrischen Schlag nach Transport  oder  Lager ung unter feuchten...  @ 411\mod_1739968813984_77731.docx  @ 2726460 @  @ 1 
 

 

VAROITUS  

Å Sähköiskun vaara kosteissa olosuhteissa suoritetun 

kuljetuksen tai varastoinnin jälkeen 

Å Hengenvaara sªhkºiskun vuoksi 

• Kosteissa olosuhteissa suoritetun kuljetuksen tai varastoinnin 

jälkeen uunin täytyy antaa sopeutua sijoituspaikalle 24 tunnin ajan. 

 
Pos: 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlung für das erste Aufheizen des Ofens @ 0\mod_1167829134269_77731.docx  @ 77950 @ 3 @ 1 
 

5.6.5 Uunin ensikuumennuksen suositus 
 
Pos : 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlung für das  ers te Aufheizen des  Labor ofens  L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 411\mod_1739976734681_77731.docx @ 2726678 @  @ 1 
 

 

Muurauksen kuivattamiseksi ja oksidisuojakerroksen aikaansaamiseksi 

kuumennuselementtien pinnalle tulee uuni ensikuumentaa. 

Kuumenemisen aikana voi esiintyä hajurasitteita, tämä aiheutuu eristysmateriaalin 

sideaineiden haihtumisesta. Suosittelemme tuulettamaan uunin sijaintipaikan hyvin 

ensikuumennuksen aikana. 

¶ Tyhjä uuni kuumennetaan nopeudella 150 °C/h arvoon 1050 °C (1922 °F). Tämä 

lämpötila tulee säilyttää 1 tunnin ajan. Anna uunin jäähtyä sen jälkeen luonnollisesti. 

¶ LE …/… -mallit kuumennetaan 1000 °C (1832 °F) lämpötilaan (ilman 

kuumennusporrastusta). Tämä lämpötila tulee säilyttää 1 tunnin ajan. Anna uunin 

jäähtyä sen jälkeen luonnollisesti. 
 

 
Viite 

Tämä menettely tulee suorittaa käyttöönoton yhteydessä, kuumennuselementtien vaihdon 

jälkeen tai oksidikerroksen nuorruttamiseksi. 
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Pos: 219 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung 1 @ 3\mod_1186740685002_77731.docx @ 78781 @ 1 @ 1 
 

6 Käyttö 
 
Pos : 220 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen einschalten @ 0\m od_1168947051396_77731.docx @ 78042 @ 2 @ 1 
 

6.1 Controllerin/uunin päällekytkentä 
 
Pos : 221 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bem erkung - Tabell e mit Grafik - B500 @ 281\mod_1623761286688_77731.docx @ 2150502 @  @ 1 
 

Controllerin päällekytkentä  

Kulku  Merkkivalo  Huomautukset 

Kytke verkkokatkaisin 

päälle 

 /  

Kytke verkkokatkaisin asentoon "I ". 

(verkkokatkaisimen tyyppi 

varustelun/uunimallin mukaan) 

Uunin tila tulee 

näyttöön. 

Parin sekunnin kuluttua 

näytetään lämpötila 

 

Kun lämpötila näytetään Controllerissa, 

niin se on valmis käyttöön. 

 

Pos: 222 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen ausschalten @ 0\m od_1169109234337_77731.docx  @ 78105 @ 2 @ 1 
 

6.2 Controllerin/uunin poiskytkentä 
 
Pos : 223 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sym bol e_Sym bol dars tell ungen/C ontroll er ausschalten_Abl auf-Anzeige- Bem erkung - Tabell e @ 67\m od_1408450457829_77731.docx @ 314421 @  @ 1 
 

Controllerin sammuttaminen 

Järjestys Merkkivalo  Huomautuksia 

Kytke verkkokatkaisin 

pois 

 /  

Käännä verkkokatkaisin pois asentoon 

"O" 

(Verkkokatkaisintyyppi 

varustelun/uunimallin mukaan) 

 

Pos: 224 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle notw endigen Eins tellungen für ei ne ei nwandfrei e Funktion si nd ber eits im W erk erfolgt . @ 67\m od_1408450101865_77731.docx @ 314369 @  @ 1 
 

Kaikki moitteettomalle toiminnalle tarvittavat asetukset on tehty jo tehtaalla. 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller  Serie 500 @ 322\mod_1639644209491_77731.docx  @ 2298742 @ 2 @ 1 
 

6.3 Controller-sarja 500 
Pos: 226 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bedienfeld C ontroll er B510/C550/P580 (Querformat) - Gr afik/Tabell e @ 297\m od_1631797307390_77731.docx @ 2222122 @  @ 1 
 

B510/C550/P580 

 

Kuva 27: Käyttöpinta B510/C550/P580 (kuva on viitteellinen) 

Nro Kuvaus 

1. Näyttö 

2. USB-liitospinta USB-muistitikkua varten 

3. Lämpötilanvalinnanrajoitin (valinnainen) 
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Pos: 227 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Temperaturen, Zeiten und ĂStartenñ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_77731.docx @ 78783 @  @ 1 
 

 
Viite 

Uunin lämpötilojen ja aikojen syötön sekä "käynnistämisen" kuvaus löytyy erillisestä 

käyttöohjeesta.  

 
Pos: 228 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung des  Contr ollers R 8 @ 411\m od_1741256732162_77731.docx  @ 2736018 @ 2 @ 1 
 

6.4 Controllerin R8 käyttö 
 
Pos : 229 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R8 - Gr afik @ 411\m od_1741256907689_77731.docx @ 2736370 @  @ 1 
 

 

Kuva 28: Controller R8 (kuva viitteellinen) 
 
Pos : 230 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R8 - Im Display w erden zwei  Tem per aturen ang ezeigt. Oben steht der m om entane Is twert ...  @ 411\mod_1741258075039_77731.docx  @ 2736401 @  @ 1 
 

 Näyttöruudussa näytetään kaksi lämpötilaa. 

Ylhäällä on senhetkinen tosiarvo (1). 

Sen alapuolella näytetään määrätty pitolämpötila (2). 

 

1100 °C 

1100 
 

 
Pos: 231 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Temperaturen, Zeiten und ĂStartenñ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_77731.docx @ 78783 @  @ 1 
 

 
Viite 

Uunin lämpötilojen ja aikojen syötön sekä "käynnistämisen" kuvaus löytyy erillisestä 

käyttöohjeesta.  

 
Pos: 232 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Temperaturw ähl begrenzer mit einstellbarer Abschalttem per atur (Zusatzausstattung) @ 57\m od_1395235767084_77731.docx @ 284506 @ 2 @ 1 
 

6.5 Lämpötilanvalinnan rajoitin säädettävällä sammutuslämpötilalla 
(valinnaisvaruste) 

 
 
Pos : 233 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 1-Gr afik  @ 411\mod_1741271601650_77731.docx  @ 2737473 @  @ 1 
 

 

Kuva 29: Lämpötilanvalinnanrajoitin (kuva vain viitteellinen) 
Pos: 234 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 2- Beschr eibung @ 255\m od_1604645208950_77731.docx @ 2095642 @  @ 1 
 

Näppäin Kuvaus Näyttöruutu  

 Lämpötilanvalinnan rajoitin (2x) valvoo uunikammion lämpötilaa. 

Näytössä ilmoitetaan viimeksi asetettu laukaisulämpötila. Jos 

uunikammion lämpötila nousee yli asetetun laukaisulämpötilan, niin 

kuumennus sammutetaan uunin ja erän suojaamiseksi. 

Lämpötilanvalinnan rajoittimessa vilkkuu "ALM "  Hälytys [Alarm]. 

260 °C 

 

 

 

ALM  
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Näppäin Kuvaus Näyttöruutu  

 Jos lämpöelimen anturi rikkoutuu, niin lämpötilanvalinnan rajoitin 

sammuttaa kuumennuksen uunin ja erän suojaamiseksi. 

Lämpotilanvalinnan rajoittimessa näkyy "S.ERR". 

S.ERR 

 Jos uunikammion lämpötila on laskenut alemmaksi kuin 

lämpötilanvalinnan rajoittimeen säädetty arvo, niin käytön 

jatkamiseksi täytyy painaa seuraavia näppäimiä kuumennuksen 

vapauttamiseksi: 

 

 Kuumennuksen vapautus:  

 
Paina näppäintä  yhden sekunnin ajan. Lämpötilanvalinnan 

rajoittimen hälytys nollataan ja täten kuumennus saa vapautuksen. 

 

 
Pos: 235 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 3- Einstellung der Auslösetem per atur @ 255\mod_1604645217390_77731.docx @ 2095672 @  @ 1 
 

 Laukaisulämpötilan säätäminen:  

  
Säädä näppäimillä    haluttu laukaisulämpötila (esimerkki 

270 °C) 

Suurenna arvoa näppäimellä  (260 … 269, 270) 

Pienennä arvoa näppäimellä  (270 … 261, 260) 

Arvon nopea muuttaminen: Pidä painiketta   painettuna 

pitempään. 

 270 

 

 

260 

 

 

Odota 1 sekunti, kunnes asetettu arvo otetaan automaattisesti käyttöön. Viite:  

Lämpötilanvalinnan rajoittimen ennenaikeaminen laukeaminen voidaan estää, kun 

säädettävän uunikammion lämpötilan ja laukaisulämpötilan erotus ei ole alle 10 °C. 

 

    Näyttö palaa takaisin peruskuvaan laukaisulämpötilan näytön kera. 

Näyttöön tulee senhetkinen laukaisulämpötila. 

Syöttö on päättynyt. 

270 °C 

 

Tarkempia tietoja käytöstä katso erillinen käyttöohje OMRON E5GC 

 
Pos: 236 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_77731.docx @ 214081 @  @ 1 
 

 

VAARA  

Å Vªªrin lämpötilanvalinnanrajoittimeen / 

lämpötilanvalinnanvalvojaan syötetyn sammutuslämpötilan 

aiheuttama vaara  

Å Hengenvaara 

Å Jos tuotantoerästä ja/tai käyttövälineistä aiheutuu 

ylikuumenemisessa se vaara, että tämän esiasetetun 

lämpötilanvalinnanrajoittimen / lämpötilanvalinnanvalvojan 

sammutuslämpötilan vuoksi tuotantoerä vahingoittuu, tai itse 

tuotantoerä vaarantaa uunin ja sen ympäristön, tulee 

lämpötilanvalinnanrajoittimeen / lämpötilanvalinnanvalvojaan 

asetettua sammutuslämpötilaa alentaa suurimpaan sallittuun 

arvoon. 
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Pos: 237 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Beschickung/C hargierung @ 0\m od_1167835476044_77731.docx @ 77955 @ 2 @ 1 
 

6.6 Täyttö/erämäärät 
 
Pos : 238 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beschickung des Laborofens L- LE-L(T)- LV(T)-SKM-SW @ 411\m od_1739977487260_77731.docx @ 2726709 @  @ 1 
 

Uunin täyttö 

Eristys on valmistettu korkealaatuisesta tulenkestävästä materiaalista, mutta se on helposti 

särkyvää. Älä töytäise siihen uunia täyttäessäsi välttääksesi vauriot. 

Mahdollisimman tasaisen lämmönjakautuman saamiseksi on parasta sijoittaa tavarat 

uunikammioon erilleen toisistaan ja eroon sivuseinistä. Uuninkammion parempaa 

hyödyntämistä varten Nabertherm tarjoaa asennuslaattoja (pohjalaatta) yms. 

Jos uunikammioon asetetaan kovin paljon tavaraa, niin kuumennusaika voi pidentyä 

huomattavasti. 

Uunin kuumennus keskeytyy, kun luukku avataan, ja käynnistyy sen sulkemisen jälkeen 

jälleen automaattisesti. 

Uunia ei tule avata kuumana, mikäli mahdollista. Jos avaaminen kuumana on tarpeen, niin 

avausaika täytyy pitää mahdollisimman lyhyenä. On huolehdittava riittävästä 

suojavaatetuksesta ja huoneen ilmanvaihdosta. 

Huolehdi aina siitä, että luukku on suljettu oikein. 

Jaloteräspeltiin voi syntyä värjäytymistä (erityisesti avattaessa kuumana), mutta ne eivät 

haittaa uunin toimivuutta. Tämä ilmiö ei anna aihetta valitukseen. 

Viite malleille LE .../...: 

Jatkuva käyttö enimmäislämpötilassa voi johtaa kuumennuselementtien ja luukun tiivisteen 

ennenaikaiseen kulumiseen. Suosittelemme työskentelemistä enintään n. 50 °C 

enimmäislämpötilaa alhaisemmalla lämpötilalla. 

 

Varoitus ï Sähkövirrasta aiheutuvat vaarat! 

Käyttäjän ja uunin suojaamiseksi kuumennusohjelma tulee periaatteellisesti keskeyttää 

uunin täyttämisen ajaksi. 

 
Pos: 239 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse i n der Isolierung und an den keramischen Pl atten - M01.0060 @ 146\m od_1482836830817_77731.docx @ 610873 @  @ 1 
 

Halkeamat eristyksessä 

Uunin eristys ja/tai uunissa olevat kuumennuslaatat (riippuen uunimallista) on valmistettu 

erittäin korkealaatuisesta tulenkestävästä materiaalista. Lämpölaajenemisen vuoksi 

eristykseen ja mahdollisesti myös kuumennuslaattoihin syntyy halkeamia jo muutaman 

kuumennusjakson jälkeen. Niillä ei kuitenkaan ole mitään vaikutusta uunin toimintaan tai 

laatuun. Tämä ilmiö ei anna aihetta valitukseen. 
 

 

aiemmin jälkeenpäin 

Kuva 30:  Esimerkki: Halkeamat eristyksessä muutaman kuumennusjakson jälkeen 
Pos: 240 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ei nschlei fen der Türisolierung (Ei nzug Mitte) @ 411\mod_1739978066890_77731.docx @ 2726740 @  @ 1 
 

Luukun tiivisteen hankautuminen 
Pos: 241 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e Türisolier ung und di e Ofenr aumisolier ung bestehen aus  sehr hochw ertigem feuer fes tem  Material ....  @ 411 \mod_1739978653821_77731.docx @ 2726771 @  @ 1 
 

Luukun eristys ja uunikammion eristys on valmistettu erittäin korkealaatuisesta 

tulenkestävästä materiaalista. Luukun avaamisen ja sulkemisen aikana luukun eristys ja 
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luukun reuna sovittuvat toisiinsa. Tästä aiheutuu luukun eristykseen hankausjälkiä. Tämä 

ilmiö ei anna aihetta valitukseen, vaan varmistaa yhdessä kelluvan/jousitetun luukun kanssa 

optimaalisen sulkeutumisen. Mahdollisesti syntyvä pöly tulee poistaa suurtehosuodattimella 

(HEPA - luokka H) varustetulla pölynimurilla. 
Pos: 242 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Auftreten von Rissen in der Muffel (SKM-Modell) (Ei nzug Mitte) @ 405\mod_1706686854548_77731.docx @ 2586559 @  @ 1 
 

Halkeamien esiintyminen muhvelissa (SKM-malli) 
Pos: 243 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Innenseite der M uffel, i nsbesonder e in den Rundungen,  können durch di e Wärm eausdeh - M 01.0060 @ 405\mod_1706687061532_77731.docx @ 2586590 @  @ 1 
 

Muhvelin sisäpuolella, erityisesti kaarevissa kohdissa, voi syntyä halkeamia 

lämpölaajenemisen vuoksi. Niin kauan kuin ne eivät kulje läpi, vaan ovat vain sisäpuolella, 

ei niillä ole mitään vaikutusta uunin toimintaan ja laatuun. Pintahalkeamien esiintyminen ei 

anna aihetta valituksiin. 
Pos: 244 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Rissentstehung auf der Innenseite der M uffel - Grafik @ 405\m od_1706773234104_77731.docx @ 2586772 @  @ 1 
FI 

 

Kuva 31: Halkeaman syntyminen muhvelin sisäpinnalle (kuva viitteellinen) 
 
Pos : 245 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte und/oder Auffangwanne (Zusatzausstattung) @ 411\mod_1739979338848_77731.docx  @ 2726802 @ 3 @ 1 
 

6.6.1 Pohjalaatan ja/tai keräysaltaan sisäänpano (lisävaruste) 
 
Pos : 246 /TD/Betri eb_Bedienung/Zum Schutz der Öfen und zum einfachen C hargieren bietet Nabertherm unterschiedliche Bodenpl att en und @ 194\m od_1530774025308_77731.docx @ 776943 @  @ 1 
 

Uunien suojaksi ja helppoa eräntäyttöä varten Nabertherm tarjoaa erilaisia pohjalaattoja ja 

keräysaltaita. 
Pos: 247 /TD/Betrieb_Bedienung/Eine ¦bersicht dieser entnehmen Sie dem Kapitel ĂZubehºrñ. @ 411\mod_1739979836581_77731.docx  @ 2726834 @  @ 1 
 

Yhteenveto näistä löytyy luvusta "Lisävarusteet". 
Pos: 248 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/H andhabung Bodenplatte/Auffangwanne_Die Bodenpl atte/Auffangwanne (im Lieferum fang je nach Bedarf) mu @ 193\mod_1530618978989_77731.docx  @ 776391 @  @ 1 
 

Pohjalaatan / keräysaltaan (kuuluu toimitukseen tarpeen ja käytön mukaan) täytyy olla 

puhdas ja kuiva ennen uuniin panoa. Odota, kunnes uuninkammio on jäähtynyt 

huoneenlämpöiseksi, ennen kuin pohjalaatta/keräysallas asetetaan uunin pohjalle. 
Pos: 249 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Ofentür öffnen und Bodenplatte/Auffangwanne vorsichtig auf dem Ofenbod en mittig posi tionier en und bi  @ 193\mod_1530619208894_77731.docx  @ 776443 @  @ 1 
 

Avaa uunin luukku ja aseta pohjalaatta / keräysallas varovasti uuninpohjan keskikohdalle ja 

työnnä vasteeseen saakka uunin takaseinälle. Uuninpohjan täytyy olla tasainen ja puhdas, 

tarvittaessa imuroi uuninpohja. 
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Pos: 250 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Vorsichtiges  Ableg en der Auffangwanne - M01.1088 - Grafik  @ 302\mod_1633940150894_77731.docx @ 2264772 @  @ 1 
 

 

Kuva 32: Esimerkki: Keräysaltaan varovainen lasku (kuva viitteellinen) 
Pos: 251 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beim Einsetzen der Bodenpl atte/Auffangwanne i n den Ofen, ist darauf zu achten, dass diese nicht über @ 193\m od_1530622707795_77731.docx @ 776523 @  @ 1 
 

Pohjalaattaa / keräysallasta uuniin pantaessa on huolehdittava siitä, ettei sitä työnnetä 

luukun eristystä pitkin. Luukun eristys on erittäin arka ja se voisi kulua ja menettää 

eristyskykyään, jos pohjalaattaa / keräysallasta työnnetään sitä pitkin.  
Pos: 252 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beschädigung der Türisolierung vermei den - Auffangw anne - M 01.1088 -  Grafik @ 302\m od_1633940001980_77731.docx @ 2264742 @  @ 1 
 

 

Kuva 33: Esimerkki: Vältä vahingoittamasta luukun eristystä (kuva viitteellinen) 
Pos: 253 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Hi nweis  - Der Einsatz einer Bodenplatte/Auffangwanne zum Schutz des Ofenbodens  wird grundsätzlich...  @ 193\mod_1530619336472_77731.docx  @ 776495 @  @ 1 
 

 
Viite 

Pohjalaatan tai keräysaltaan käyttöä uuninpohjan suojaamiseksi suositellaan 

perusluontoisesti. 

 
Pos: 254 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Zuluftschieber  @ 13\mod_1289919211247_77731.docx @ 108194 @ 2 @ 1 
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6.7 Ilmansyöttötyönnin 
Pos: 255 /TD/Betri eb_Bedienung/Zuluftschieber an der Hubtür ( Labor öfen) -  Tex t @ 98\m od_1436423302841_77731.docx  @ 396790 @  @ 1 
FI 

Sisääntuodun ilman määrää voidaan säätää syöttöilmatyöntimellä. Asento selostetaan 

työntimen yläpuolella tai pinnassa olevilla symboleilla. 
Pos: 256 /TD/Betri eb_Bedienung/Zuluftschieber an der Hubtür ( Labor öfen) -  Grafik @ 98\m od_1436423647839_77731.docx  @ 396816 @  @ 1 
FI 

 

Kuva 34: Syöttöilmatyönnin (kuva viitteellinen) 
 
Pos : 257 /TD/Betri eb_Bedienung/R egulier ung der Frischl uftzufuhr (Erl äuter ung der Sym bole und Funkti on) Retorte - Tabell e @ 98\m od_1436423686483_77731.docx  @ 396842 @  @ 1 
 

Symbolien selostus (riippuen uunin mallista) 

Symboli suljettu täysin avoinna 

A 

 

B 

  

Käyttö suojakaasusovelluksessa koeputken kera voi jäädä auki 

Käyttö ilman suojakaasua prosessin mukaan 

Käyttö pikajäähdytyksessä paineilman avulla suljettu 

Kuva 35: Raitisilmasyötön säätely (symbolit) 
Pos: 258 /TD/Betri eb_Bedienung/Zulufthebel für Hubtür- und Klapptürm odellen mit  Katalysator-Abl uftg ebl äse und LV-M odelle - 2 @ 378\mod_1673529859332_77731.docx @ 2416192 @  @ 1 
FI 

 
Viite käytettäessä katalysaattoria ja poistoilmapuhallinta: 

Syöttöilmavipu täytyy aina panna asentoon , koska pakokaasuja ei voida riittävästi 

poistaa uunin sisätilasta. 

 
Pos: 259 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Zul ufthebel für H ubtür- und Kl apptürmodellen - Temperaturgleichmäßigkeit - 2 @ 12\mod_1283334296574_77731.docx  @ 97719 @  @ 1 
 

 
Viite 

Syöttöilmavivun ollessa avattuna uunikammion lämpötilan tasaisuus voi olosuhteista 

riippuen huonontua. 
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Pos : 260 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Begasungssystem (Zusatzausstattung) @ 34\mod_1354544848973_77731.docx  @ 200419 @ 2 @ 1 
 

6.8 Kaasukäsittelyjärjestelmä (lisävaruste) 
Pos: 261 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems Beispiel HTC , HTCT  03-08/.. (N B 500) - Gr afik @ 411\m od_1742466957421_77731.docx  @ 2742492 @  @ 1 
 

 

Kuva 36: Liitäntä kaasukäsittelyjärjestelmään (kuva viitteellinen) 
Pos: 262 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems -Tabelle für das Begasungssys tem 1 @ 408\m od_1726748039735_77731.docx  @ 2662509 @  @ 1 
 

1 Kaasukäsittelypaketti 1 yksinkertaisia suojakaasusovelluksia varten (ei 

tyhjökäyttöön). Tämä paketti tarjoaa moniin sovelluksiin riittävän 

perusversion käytettäväksi palamattomien suojakaasujen kanssa. 

2 Uunin kaasukäsittelyliitäntä 

 
 
Pos : 263 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  (Mitte) - Funk tionsbeschr eibung @ 26\mod_1341825801478_77731.docx  @ 168709 @  @ 1 

Toimintakuvaus 
Pos: 264 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  dem Beg asungssys tem  ist es m öglich, nicht br ennbar e Schutz- und Reakti onsgase (Beispiel:  Heli um @ 377\m od_1671632557157_77731.docx @ 2413182 @  @ 1 
 

Kaasukäsittelyjärjestelmän avulla on mahdollista johtaa uuniin tietty määrä ei palavia 

suoja- ja reaktiokaasuja (esimerkki: helium (He), argon (Ar), muotoilukaasu tai typpi (N2)) 

määritetyn ajanjakson kuluessa. 
Pos: 265 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Sicher heit (Ei nzug Mitte) @ 26\m od_1341826146501_77731.docx @ 168734 @  @ 1 
 

Turvallisuus 
 
Pos : 266 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheit am Beg asungssys tem  @ 405 \mod_1705417213803_77731.docx  @ 2544672 @  @ 1 
 

Kaasukäsittelyjärjestelmän moitteeton kunto täytyy tarkastaa ennen jokaista käyttöä. Vian 

ilmetessä uuni täytyy heti poistaa käytöstä. 

Käytössä saattaa vapautua terveydelle vaarallisia kaasuja ja huuruja. Ne täytyy johtaa 

ulkoilmaan sopivalla tavalla. Laiminlyönnistä aiheutuu vaaroja terveydelle. 

Käytä vain sellaisia kaasuja, joiden ominaisuudet ovat tiedossa. Jos uunissa ilmenee jotain 

odottamatonta (esimerkiksi voimakasta savuttamista tai hajurasitusta), niin se täytyy 

sammuttaa heti. Odota, kunnes uuni on jäähtynyt luonnollisesti. 

Kaasukäsittelyjärjestelmän käyttö yhdessä palavien kaasujen kanssa on sallittu vain 

täydentävien "turvallisuusvarusteiden" kera. 

¶ Huolehdi siitä, että sijoituspaikalla on hyvä ilmanvaihto, tai varmista, ettei 

ulospurkautuva suojakaasu aiheuta mitään vaaraa. 

¶ Liikkeenharjoittajan tulee varmistaa paikallisten turvallisuusmääräysten / 

asennusmääräysten noudattaminen. 

¶ Määräysten mukainen käyttö käsittää myös tässä käyttöohjeessa kuvattujen 

työvaiheiden noudattaminen asennuksessa, käyttöönotossa ja kunnossapidossa. 

¶ On varottava kaasujen syttyvyyttä ja räjähdysalttiutta, jos niitä käytetään tai niitä voi 

syntyä uunia käytettäessä. Huolehdi erityisesti edelleen siitä, ettei mitään syövyttäviä 

tai terveydelle vaarallisia aineita voi syntyä eikä päästä ympäristöön. 

¶ Laitteiston käyttö sellaisten tehonlähteiden, tuotteiden, käyttövälineiden, apuaineiden 

jne. kera, joita koskee vaarallisista aineista annettu asetus tai joista aiheutuu jollain 

tavoin haittaa käyttöhenkilöstön terveydelle, on kielletty. 

¶ Tarkasta ennen joka käyttöä, että letkuliitännät ovat tiiviit ja moitteettomasti kiinni. 
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¶ Kaasukäsittelyjärjestelmä tulee tarkastaa säännöllisin väliajoin vuotojen ja 

virtausmäärämittariin kertyneiden epäpuhtauksien varalta (tarvittaessa käytä 

vuodonhakusuihketta). 

¶ Tarkasta pallohanan ja magneettiventtiilin toiminta säännöllisin väliajoin. 
Pos: 267 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_77731.docx @ 80894 @  @ 1 
 

 
Viite 

Suojakaasuilla työskenneltäessä tulee aina huolehtia tilan riittävästä ilmanvaihdosta. 

Lisäksi tulee noudattaa maakohtaisia turvallisuusmääräyksiä. 

 
Pos: 268 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung und Funk tion si ehe separate Bedi enungsanl eitung @ 4\m od_1196844584314_77731.docx @ 79146 @  @ 1 
 

 
Viite 

Kuvaus ja toiminto katso erillinen käyttöohje. 

 
Pos: 269 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Ers tickungsgefahr _2 @ 411\m od_1741792310812_77731.docx  @ 2739815 @  @ 1 
 

 

Varoitus - Tukehtumisvaara 

Prosessi-/huuhtelu- tai pakokaasujen poistumisesta esim. epätiiviyksistä (esim. luukuista, 

putkijohdoista, venttiileistä jne.) aiheutuu tukehtumisvaara. 

Kaasuilla saattaa ominaispainonsa vuoksi olla happea syrjäyttävä vaikutus. Tästa aiheutuu 

tukehtumisvaara. 

Toimenpiteet: Käyttöhenkilöstön kouluttaminen turvallisten työmenetelmien 

kehittämiseksi, kannettavien kaasunilmaisimien mukanakuljetus, poistoimulaitteiston 

päällekytkentä. 

 
Pos: 270 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Betr eiben von Dr uckgasbehältern @ 3\m od_1193760404960_77731.docx  @ 79032 @ 3 @ 1 
 

6.8.1 Painekaasusäiliöiden käyttö 
 
Pos : 271 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Betr eiben von Druckg asbehäl ter n @ 3 \mod_1193760491326_77731.docx  @ 79033 @  @ 1 
 

 

Painekaasusäiliöitä saavat käyttää vain henkilöt, jotka ovat perehtyneet niiden käsittelyyn. 

Henkilökuntaa tulee opastaa ennen toimien aloittamista tarvittavassa määrin  

¶ painekaasusäiliöiden käytöstä, 

¶ painekaasusäiliöiden käsittelyssä esiintyvistä erityisistä vaaroista ja 

¶ tapaturmien ja häiriöiden sattuessa suoritettavista toimenpiteistä. Opastus tulee toistaa 

kohtuullisin väliajoin. 

Painekaasupulloja saa asettaa työtiloihin vain ehdottomasti tarvittava määrä ja 

pienimmässä mahdollisessa koossa välitöntä käyttöä varten. 

Painekaasupullojen säilytys työtiloissa on kielletty.  

Kaasupullot tulisi sijoittaa poistoimulla varustettuihin kaasupullokaappeihin, mikäli 

mahdollista.  

Kun kaasua ei oteta, tulee kaasupullon pääventtiili aina sulkea. Kaasupulloja, joihin ei ole 

ruuvattu paineentasaajaa, ei saa asettaa paikalle ilman suojakantta. On tarkastettava 

säännöllisesti, onko kaasuletkuissa murtumia tai hauraita kohtia, ja tarvittaessa 

vaihdettava ne heti uusiin. 

Suojatoimet ja käyttäytymissäännöt 

¶ Painekaasusäiliöiden kaatuminen tulee estää, ja ne tulee suojata töytäisyiltä, iskuilta ja 

kuumenemiselta (esim. lämmittimeltä tai uunilaitteistolta). 

¶ Työpaikalla saa pitää vain työn jatkamiseen tarvittava määrä painekaasupulloja.  

¶ Kuljetetaan vain pullonkuljetusvaunulla ja kiinni ruuvatulla suojatulpalla. 

¶ Käytettävä sopivia käsineitä, tarvittaessa suojalaseja. 

¶ Pulloa vaihdettaessa on aina tarkastettava täysien ja tyhjien pullojen venttiilien tiiviys. 

¶ Täyttö pullosta toiseen on kielletty. 

¶ Venttiilejä ei saa avata väkisin. 
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¶ Tiloissa täytyy olla riittävä ilmanvaihto. 

¶ Tupakointi ja avotuli on kielletty. 

¶ Sammuttimet on pidettävä käsillä. 

¶ Liikkeenharjoittajan tulee laatia käyttöohjeet, joissa kuvataan työtiloissa ihmisille ja 

ympäristölle aiheutuvat vaarat sekä yleisesti tarvittavat suojatoimenpiteet ja 

käyttäytymissäännöt. Käyttöohjeet tulee laatia ymmärrettävässä muodossa ja pitää 

saatavilla työtiloissa. Käyttöohjeisiin tulee sisältyä myös ohjeita käyttäytymisestä 

vaaratilanteessa ja ensiaputoimista. 
Pos: 272 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_77731.docx @ 80894 @  @ 1 
 

 
Viite 

Suojakaasuilla työskenneltäessä tulee aina huolehtia tilan riittävästä ilmanvaihdosta. 

Lisäksi tulee noudattaa maakohtaisia turvallisuusmääräyksiä. 

 
Pos: 273 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_77731.docx @ 79030 @  @ 1 
 

 

Varoitus - yleiset vaarat! 

Virheellisen asennuksen vuoksi laitteiston toimintaa ja turvallisuutta ei enää taata. 

Liitännät saa asentaa ja ottaa käyttöön vain asiantunteva pätevä henkilöstö. 

 
Pos: 274 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Therm oel ementdurchführung (Zusatzausstattung) @ 411\mod_1741084556677_77731.docx  @ 2732495 @ 2 @ 1 
 

6.9 Lämpöelementin läpivienti (lisävaruste) 
Pos: 275 /TD/Betri eb_Bedienung/Zusätzliche Thermoelem entdurchführ ung i n Tür  bzw. Rückwand - Grafik  @ 411\mod_1741084846061_77731.docx  @ 2732767 @  @ 1 
FI 
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Kuva 37: Ylimääräinen lämpöelementin läpivienti luukussa tai takaseinässä  
 
Pos : 276 /TD/Betri eb_Bedienung/Thermoelem entdurchführungen dienen als  Messpositi on um ei n Therm oel ement m öglichs t dicht an... @ 415\m od_1764586471437_77731.docx  @ 2810285 @  @ 1 
 

Lämpöelementtien läpivientejä käytetään mittauskohtina lämpöelementin sijoittamiseksi 

mahdollisimman lähelle sen erää.  

Sisäänpannun lämpöelementin täytyy olla maadoitettu käytön aikana, maadoituspiste on 

oikeassa sivupellissä merkittynä maadoituslipulla. 

Jos uunia käytetään ilman ylimääräistä lämpöelementtiä, niin lämpöelementin 

läpivientiaukko täytyy tukkia kuituvillalla. Kuituvilla sisältyy toimitukseen. 

Käytettäessä luukussa olevaa lämpöelementin läpivientiä täytyy lämpöelementti ottaa aina 

pois läpiviennnistä ennen kääntö- tai nostoluukun avaamista. 

Läpiviennin keraamiset putket kuumenevat käytön aikana eikä niihin tulisi koskea 

kuumina. 
Pos: 277 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm an der Anl age -  Warnung - Gefahr vor heißer Oberfl äche und Verbr ennung @ 415\m od_1765872979158_77731.docx @ 2815935 @  @ 1 
 

 

VAROITUS  

Å Kuumien pintojen tai palovammojen vaara ï ei saa koskettaa 

Å Kuumat pinnat, kuten kuumat laitteiston osat, uunin seinät, 

luukut tai valmistusaineet, tai myöskään kuumat nesteet eivät aina 

ole havaittavissa. Uunin pintaan ei saa koskea. 

 
Pos: 278 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweisschil d zur korrekten Er dung - Grafik  @ 411\mod_1741086339346_77731.docx @ 2732964 @  @ 1 
 

 

Sähköiskun vaara. 

Kaikkien uunista ulkonevien 

metalliosien täytyy olla 

asianmukaisesti suojamaadoitettu 

uunin käytön aikana. 

Kuva 38: Oikean maadoituksen ohjekilpi 
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Pos: 279 /TD/Betri eb_Bedienung/Gefahr - Gefahr durch elek trischen Schl ag @ 411\mod_1741087328603_77731.docx  @ 2732995 @  @ 1 
 

 

VAARA 

 

Å Sªhkºiskun vaara 

Å Puuttuvasta tai virheellisesti liitetystª 

maadoituksesta aiheutuu hengenvaarallisen 

sähköiskun vaara. 

Å Älä vie uunikammion sisään mitään 

metalliesineitä, kuten lämpöelementtejä, 

ilmaisimia tai työkaluja, ilman että ne on ensin 

maadoitettu ammattitaitoisesti. Anna sähköalan 

ammattihenkilön tehdä tätä varten maaliitäntä 

esineen ja uunin kotelon välille. Esineiden 

vieminen uuniin saa tapahtua vain tähän 

määräysten mukaisesti tarkoitettujen aukkojen 

kautta. 

 
Pos: 280 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Verwendung Stapelbarer C hargenbehälter (Zubehör) @ 411\mod_1740133318054_77731.docx @ 2728186 @ 2 @ 1 
 

6.10 Pinottavien eräastioiden (varuste) käyttö 
Pos: 281 /TD/Betri eb_Bedienung/Für das  Chargieren bietet N abertherm speziell e C hargenbehälter an. - Tex t-1 @ 47\mod_1379429321242_77731.docx @ 247289 @  @ 1 
 

Uunin täyttämiseen Nabertherm tarjoaa erityisiä eräastioita. 
Pos: 282 /TD/Betrieb_Bedienung/Eine ¦bersicht dieser entnehmen Sie dem Kapitel ĂZubehºrñ. @ 411\mod_1739979836581_77731.docx  @ 2726834 @  @ 1 
 

Yhteenveto näistä löytyy luvusta "Lisävarusteet". 
Pos: 283 /TD/Betri eb_Bedienung/Sicheres C hargieren auf bis zu drei  Ebenen (eckig e Behäl ter) - Laboröfen M 01.0060 - Grafik @ 221\m od_1562766545126_77731.docx @ 859605 @  @ 1 
 

    
 

Kuva 39: Turvallinen täyttöerä enintään kolmella tasolla (kuva viitteellinen) 
Pos: 284 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  mittig ausrichten...  Hinw eise zum  Chargenbehälter - Text- 4 @ 43\m od_1371480239826_77731.docx  @ 233979 @  @ 1 
 

Alin eräastia tulee sijoittaa pohjalevyn (keraaminen asennuslaatta) keskikohdalle, jotta 

varmistetaan erän tasainen kuumeneminen. 

Täytön aikana huolehdi siitä, ettei luukun reunoja eikä kuumennuselementtejä vahingoiteta. 

Vältä ehdottomasti koskettamasta kuumennuselementteihin, koska tämä aiheuttaa 

kuumennuselementtien rikkoutumisen. 

Täytön jälkeen uunin luukku tulee sulkea varovasti. Uunin luukun eristys ei saa työntää 

eräastiaa / eräastioita sisälle uuninkammioon. 
Pos: 285 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e oben beschri ebenen Brennhilfsmit tel sind für die C hargierung und Entnahm e im kalten...  @ 411\mod_1740133816443_77731.docx @ 2728249 @  @ 1 
 

 

Viite 

Yllämainitut polton apuvälineet on mitoitettu kylmässä tilassa täyttämistä ja tyhjentämistä 

varten. Poisottamista kuumassa tilassa ei ole sallittu. 
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Pos: 286 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Zum Schutz des  Bedi eners und des Ofens ist  das H eizprogramm grundsätzlich zu beenden...  @ 39\m od_1365003376778_77731.docx @ 221419 @  @ 1 
 

 

Varoitus - sähkövirran aiheuttama vaata! 

Käyttäjän ja uunin suojaamiseksi kuumennusohjelma tulee perussääntöisesti lopettaa, kun 

uuni täytetään. Laiminlyönnistä uhkaa sähköiskun vaara. 

 
Pos: 287 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 0\mod_1167835785730_77731.docx @ 77956 @ 1 @ 1 
 

7 Huolto, puhdistus ja kunnossapito 
 
Pos : 288 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/W artung, R ei nigung und Instandhaltung -  Laboröfen @ 411\m od_1739528060802_77731.docx  @ 2724215 @  @ 1 
 

 

Varoitus ï yleisiä vaaroja! 

Ainoastaan valtuutettu ammattihenkilöstä saa suorittaa puhdistus-, voitelu- ja huoltotyöt 

noudattaen huolto-ohjeita ja tapaturmantorjuntamääräyksiä. Suosittelemme huolto- ja 

kunnossapitotöiden antamista Nabertherm GmbH:n huoltopalvelun suoritettavaksi. Jos 

määräyksiä ei noudateta, vaarana on tapaturma, kuolema tai huomattavat esinevahingot. 

 
 

 

Varoitus ï Sähköjännitteen aiheuttamat vaarat! 

Ainoastaan pätevä ja valtuutettu sähköalan ammattihenkilöstö saa suorittaa töitä 

sähkölaitteisiin. 

 

 

Uuni ja/tai sähkökaappi tulee kytkeä jännitteettömäksi huoltotöiden ajaksi, jotta vältetään 

tahaton käyttöönotto. Irrota verkkopistoke turvallisuussyistä. 

Käyttäjät saavat poistaa vain sellaiset häiriöt, jotka ovat selkeästi aiheutuneet 

käyttövirheistä! 

Odota, kunnes uunikammio ja asennetut osat ovat jäähtyneet huoneenlämpöisiksi. 

Uuni tulee tarkastaa säännöllisin väliajoin silmämääräisesti vaurioiden varalta. Lisäksi 

uunin sisäpuoli tulee puhdistaa tarpeen mukaan (esim. imuilmalla). Huomio: Vältä 

osumasta kuumennuselementteihin, etteivät ne vaurioidu. 

Varmista uuniin tehtävien töiden yhteydessä, että uuni ja työhuone tuuletetaan raittiilla 

ilmalla. 

Huoltotöiden ajaksi poistetut suojavarusteet tulee asentaa takaisin paikoilleen ja tarkastaa 

näiden töiden päätyttyä. 

Varo ylösnostettuja kuormia työpaikalla (esim. nosturilaitteistot). Työskentely ylösnostetun 

kuorman (esim. ylösnostetun uunin, sähkökaapin) alapuolella on kielletty. 

Turvakatkaisimien ja mahdollisesti asennettujen päätekytkimien toiminta tulee tarkastaa 

määräajoin (Saksan tapaturmantorjuntamääräykset DGUV määräys 3 tai käyttömaan 

kansallisten määräysten mukaisesti). 

Uunin moitteettoman lämpötilansäätelyn varmistamiseksi tulee ennen joka prosessia 

tarkastaa, onko lämpöelementissä vaurioita. 

Kiristä elementinpidikkeiden ruuvit (katso luku ”Kuumennuselementin vaihtaminen”) 

tarvittaessa. Kytke uuni ja/tai sähkökaappi jännitteettömäksi (irrota verkkopistoke) ennen 

näitä töitä. Tapaturmantorjuntamääräyksiä (Saksan DGUV määräys 3 tai käyttömaan 

kansalliset määräykset) tulee noudattaa. 

Sähkökaapissa on yksi tai useampi konnektori. Näiden konnektoreiden kontaktit ovat 

kuluvia osia, ja siksi ne tulee huoltaa tai vaihtaa säännöllisin väliajoin (Saksan 

tapaturmantorjuntamääräysten DGUV määräys 3 tai käyttömaan kansallisten määräysten 

mukaisesti). 

Sähkökaapissa (mikäli asennettu) on tuuletusritilät integroiduilla suodatinmatoilla. Ne 

täytyy puhdistaa tai vaihtaa uusiin säännöllisin väliajoin, jotta varmistetaan sähkökaapin 

riittävä ilmanvaihto! Sulatuskäytön aikana sähkökaapin luukku tulee pääsääntöisesti lukita 

pitävästi. 
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Pos: 289 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn gefähr dende Stoffe auf oder in das Ger ät verschüttet w urden, is t eine sachgerechte D e @ 373\m od_1669638691116_77731.docx  @ 2407182 @  @ 1 
 

 
Viite 

Jos laitteen päälle tai sen sisään kaatuu vaarallisia aineita, tulee suorittaa asiantunteva 

saastutuksen poistamismenettely. 

 
Pos: 290 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Ofenisoli erung @ 7\m od_1233821365549_77731.docx @ 79961 @ 2 @ 1 
 

7.1 Uunin eristys 
 
Pos : 291 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Bei Ar beiten an der Isoli erung oder Austausch von Bauteil en im Ofenraum si nd .. .  ( EM) @ 91\m od_1430393192968_77731.docx @ 379658 @  @ 1 
 

Eristyksiin tehtävissä töissä tai uunitilan rakenneosien vaihtamisessa on 
huomioitava seuraavat kohdat: 

 
Pos : 292 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei R eparatur en oder .. . können silikogene Stäube freig esetzt weden ...  - Teil 1 @ 86\mod_1425894290877_77731.docx @ 366326 @  @ 1 
 

 

 

Korjaus- tai purkutöissä saattaa vapautua silikonipitoisia pölyjä. Riippuen siitä, mitä 

materiaaleja on lämpökäsitelty uunissa, voi eristyksessä olla muitakin epäpuhtauksia. 

Mahdollisten terveysriskien poissulkemisessa täytyy eristykseen tehtävissä töissä 

vähentää pölyrasitus minimiin. Monissa maissa on asetettu työpaikan raja-arvoja tätä 

varten.  Tästä saat lisätietoja selvittämällä maasi vastaavat lakisääteiset määräykset. 

 
Pos: 293 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Staubkonzentrati onen sollten so ni edrig wi e möglich g ehal ten w erden .. . - Teil 2 @ 86\m od_1425899383239_77731.docx @ 366352 @  @ 1 
 

Pölypitoisuudet tulisi pitää mahdollisimman alhaisina. Pölyt tulee ottaa talteen 

poistoimulaitteistolla tai suurtehosuodattimella (HEPA – luokka H) varustetulla 

pölynimurilla. Ilmaannouseminen, esimerkiksi vedon vuoksi, täytyy estää. Puhdistuksessa 

ei saa käyttää paineilmaa tai harjaa. Pölykertymät tulee kostuttaa. 
Pos: 294 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung sollte ei n Atemschutz mit FFP2  ...  - Teil 3 @ 86\mod_1425899443768_77731.docx @ 366378 @  @ 1 
 

Eristyksessä tehtävien töiden aikana tulisi käyttää FFP2- tai FFP3-suodattimella 

varustettuja hengityssuojaimia. Työvaatteiden tulisi peittää keho kokonaan ja olla löysästi 

päällä. Käsineitä ja suojalaseja täytyy käyttää. Likaantuneet vaatteet tulisi puhdistaa HEPA-

suodattimella varustetulla pölynimurilla ennen riisumista. 
Pos: 295 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Der Kontak t mit Haut und Augen sollte vermieden w erden. . .. - Teil 4 @ 86\m od_1425899448401_77731.docx  @ 366404 @  @ 1 
 

Iholle ja silmiin joutumista tulisi välttää. Kuitujen vaikutukset iholle tai silmiin voivat 

aiheuttaa mekaanista ärsytystä, josta voi syntyä punoitusta ja kutinaa. Töiden päätyttyä tai 

välittömän yhteyden syntyessä iho pestään vedellä ja saippualla. Jos ainetta on joutunut 

silmiin, huuhtele silmiä varovasti useamman minuutin ajan. Tarvittaessa hakeudu 

silmälääkärin hoitoon. 
Pos: 296 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Rauchen, Essen und Trinken am Arbeitsplatz is t unters agt. - Teil 5 @ 86\m od_1425899454875_77731.docx  @ 366430 @  @ 1 
 

Tupakointi, syöminen ja juominen työpaikalla on kielletty. 
Pos: 297 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung si nd i n D eutschland die Technischen R egeln  - Teil 6 @ 362\mod_1661771647415_77731.docx @ 2379632 @  @ 1 
 

Eristykseen tehtävissä töissä on Saksassa sovellettava vaarallisista aineista annettuja 

teknisiä sääntöjä. http://www.baua.de (saksankielinen). 
Pos: 298 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Weiterführ ende Informationen zum Umg ang mit  Fasermateri alien erhalten ...  - Teil  7 @ 86\mod_1425899463970_77731.docx @ 366482 @  @ 1 
 

Yksityiskohtaisempia tietoja kuitumateriaalien käsittelystä löytyy sivustosta 

http://www.ecfia.eu (englanninkielinen). 
Pos: 299 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei der Entsorgung der Materi alien sind nati onale und  regionale Richtli nien zu ...  @ 91\mod_1430392861087_77731.docx @ 379606 @  @ 1 
 

Materiaalien hävittämisessä tulee noudattaa kansallisia ja alueellisia ohjesääntöjä. 

Uuniprosesseissa mahdollisesti syntyneet epäpuhtaudet on tässä otettava huomioon. 
Pos: 300 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Feuerleichtsteine @ 36\mod_1360242075581_77731.docx @ 209534 @  @ 1 
 

Kevyet tulikivet 
 
Pos : 301 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Feuerleichtstei ne (Isolier ung) kl eine Löcher und Lunker .. . @ 30\m od_1349163826472_77731.docx  @ 185204 @  @ 1 
 

Uuniin asennetut kevyet tulikivet (eristys) ovat erityisen korkealaatuisia. 

Valmistusmenetelmän vuoksi niissä voi esiintyä paikoitellen pieniä reikiä tai onteloita. Ne 

katsotaan normaaleiksi ja ne korostavat kiven laatuominaisuuksia. Niiden esiintyminen ei 

anna aihetta valitukseen. 
Pos: 302 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Stillsetzung der Anl age für  Wartungsarbeiten @ 0\m od_1167835907715_77731.docx  @ 77957 @ 2 @ 1 
 

7.2 Laitteiston poiskytkentä huoltotöitä varten 
 
Pos : 303 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Stillsetzung der  Anlage für Wartungsar beiten @ 401\m od_1684829149344_77731.docx @ 2467033 @  @ 1 
 

On odotettava, kunnes uunikammio ja asennetut osat ovat jäähtyneet 

huoneenlämpöisiksi. 

¶ Uunin täytyy olla täysin tyhjennetty 

¶ Käyttöhenkilöstölle täytyy tiedottaa asiasta ja valvontahenkilöt nimitettävä 

  

http://www.baua.de/
http://www.ecfia.eu/
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¶ Kaasukäsittelylaitteiston käsikäyttöiset sulkuventtiilit tulee sulkea ja varmistaa 

riippulukolla avaamisen estämiseksi 

¶ Pääkatkaisin on kytkettävä pois ja/tai verkkopistoke irrotettava 

¶ Pääkatkaisin (mikäli asennettu) täytyy lukita ja päällekytkeminen estää riippulukolla 

¶ Pääkatkaisimeen täytyy asettaa varoituskilpi 

¶ Kunnostusalue on varmistettava laajalti 

¶ Jännitteettömyys täytyy tarkastaa 

¶ Työskentelypaikka täytyy maadoittaa ja kytkeä oikosulkuun 

¶ Viereiset jännitteelliset osat täytyy peittää 
 
Pos : 304 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnung - Gegenstände dürfen nicht ber ührt  wer den, ohne sie zuvor auf i hre Tem per atur überprüft zu. @ 25\m od_1341394122108_77731.docx @ 166799 @  @ 1 
 

 

Varoitus ï yleiset vaarat! 

Älä kosketa mihinkään esineeseen, ennen kuin olet ensin tarkastanut sen lämpötilan. 

 
Pos: 305 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_77731.docx  @ 2724246 @  @ 1 
 

 

 

Varoitus ï Sähköjännitteen aiheuttamat vaarat  

Ainoastaan pätevä ja valtuutettu sähköalan ammattihenkilöstö saa suorittaa töitä 

sähkölaitteisiin. Uuni/sähkökaappi täytyy kytkeä töiden ajaksi jännitteettömäksi  

epähuomiossa tapahtuvan käynnistyksen estämiseksi (vedä verkkopistoke pois) ja kaikki 

uunin liikkuvat osat varmistaa. Saksan DGUV V3 -tapaturmantorjuntamääräyksiä tai 

käyttömaan kansallisia määräyksiä tulee noudattaa. On odotettava, kunnes uunikammio ja 

asennetut osat ovat jäähtyneet huoneenlämpöisiksi. 

 
Pos: 306 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus tausch von Si cherheitsbauteilen @ 413\m od_1755587454415_77731.docx @ 2781842 @ 2 @ 1 
 

7.3 Turvakomponenttien vaihtaminen 
Pos: 307 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/D er Ofen/die Anlag e enthält,  abhängig von der Ofenausstattung, verschiedene.. . @ 413\m od_1755587550638_77731.docx @ 2781874 @  @ 1 
 

Uuni/laitteisto sisältää uunin varustelusta riippuen erilaisia turvakomponentteja, esim. 

lämpötilanvalinnan rajoitin, luukun turvakytkin, turvasuoja, arviointilaitteet tai turva-

anturit. Käytössä voi myös vaihtoehtoisesti olla turvapaketti esim. sideaineen poistoon, kun 

käsitellään palavia kaasuja. Sähköiset turvakomponentit on suunniteltu niin, että niitä 

voidaan käyttää 20 vuoden ajan. Jos yksittäisen anturin tai toimilaitteen käyttöikä on 

lyhempi, siitä osasta on annettu asianmukainen kuvaus käyttöohjeen "Huolto”-osiossa. 

Turvakomponentit on vaihdettava käyttöiän päätyttyä. 
Pos: 308 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü bersicht über di e übliche maximal e Gebrauchsdauer von Schutzei nrichtungen (sow eit  vor handen): -Text @ 413\mod_1755587827314_77731.docx @ 2781905 @  @ 1 
 

Yleiskatsaus suojalaitteiden tavanomaisesta enimmäiskäyttöiästä (jos 
saatavilla):  
Tämä yleistaulukko antaa yleiskatsauksen turvallisuuteen liittyvistä osista (riippuen uunin 

tyypistä ja lisävarusteista). 

 
Pos: 309 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü bersicht über di e übliche maximal e Gebrauchsdauer von Schutzei nrichtungen (sow eit ...  - Tabelle @ 415\m od_1765872598425_77731.docx @ 2815904 @  @ 1 
 

Komponentti Käyttöikä  

vuosissa 

Käyttö/paketti (esimerkit)  

Luukun turvakytkin 20 Yleinen 

Turvasuoja (esim. kuumennusta, 

liikehdintää varten jne.) 

20 Yleinen 

Lämpötilanvalinnan rajoitin 

(TWB tai TWW) 

20 Yleinen 

HÄTÄ-SEIS-painike ja 

turvakytkinlaitteet 

20 Ulkoinen sähkökaappi etäämpänä, turvapaketit 
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Komponentti Käyttöikä  

vuosissa 

Käyttö/paketti (esimerkit)  

HÄTÄPYSÄYTYS-painike ja 

turvakytkinlaitteet 

20 Sähköiset liikuteltavat yksiköt, esim. nostoluukut, 

kuvut, uunivaunu jne. 

Kaksikätiset käytöt 20 Sähköiset liikuteltavat yksiköt 

Valoverhot 20 Automaattiset laitteet 

Suojaovet 20 Automaattiset laitteet 

Mobiilipaneeli 20 Automaattiset laitteet 

Lämpötilan muutosnopeuden 

valvonta (TWBG) 

20 Sideaineenpoistopaketit (DB) ilman alaisena 

Painerasiat 10 Käyttö prosesseissa EN 1539 -standardin mukaan, DB-

paketit 

Pienet turvaohjausyksiköt 20 Käyttö prosesseissa EN 1539 -standardin mukaan 

Turvaohjausyksiköt 20 H2-, IDB-, CDB-paketit 

Paineanturit 20 H2-, IDB-, CDB-paketit 

Painekytkin 20 H2-, IDB-, CDB-paketit 

Virtausanturit 20 H2-, IDB-, CDB-paketit 

Turvamuunnin 20 H2-, IDB-paketti 

Happopumput 20 CDB 

Kuva 40: Turvatoimintojen yleiskatsaus  

 
Pos: 310 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten am Ofen @ 0\mod_1167836306681_77731.docx @ 77959 @ 2 @ 1 
 

7.4 Säännölliset uunin huoltotyöt 
 
Pos : 311 /TD/Einlei tung/Gew ährl eistung_H aftung/GuH bei Personen-  und Sachschäden sind bei  Nichtbeachtung der r egelmäßig auszuführenden W artungsarbe @ 188\m od_1524144815907_77731.docx @ 759922 @  @ 1 
 

Mikäli säännöllisin väliajoin suoritettavat huoltotoimet laiminlyödään, niin henkilö - ja esinevahingoista syntyvät 

takuu- ja vastuusuoritusvaateet suljetaan pois. 
Pos: 312 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten (War tungstabelle) Labor M 01.01060_90_88 @ 411\mod_1740047164659_77731.docx @ 2727573 @  @ 1 
 

Rakenneosa/ Sijainti/ Toiminto  

ja toimenpide 

Huomautus A B C 

Turvallisuustarkastus Saksan tapaturmantorjuntamääräysten 

(DGUV V3) tai vastaavien kansallisten määräysten mukaisesti 

Määräysten mukaisesti 

 -  X2 

Turva- ja päätekytkimet (mikäli asennettu) 

Tarkasta toiminta 

 3 D X2 

Uunikammio, poistoaukot ja poistoputki 

Puhdista ja tarkasta, onko vaurioita, imuroi varovasti 

 - M X1 

Tiivistepinnat: Luukun/uunin reuna  

Tarkasta silmämääräisesti 

 3 D X1 

Luukun jousimekanismi 

Tarkasta toiminta: Jouset kevyesti liikkuvat/Luukku sulkee ilman rakoa  

 3 D X1 
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Rakenneosa/ Sijainti/ Toiminto  

ja toimenpide 

Huomautus A B C 

Kuumennuselementit 

Tarkasta silmämääräisesti (kuumennuselementin näkyvä osa 

uunikammiossa) 

 1 D X1 

Tarkastus, että kuumennuksen virrankulutus on tasainen 

Tarkasta toiminta 

 - Y X2 

Lämpöelementti 

Tarkasta silmämääräisesti (lämpöelementin näkyvä osa uunikammiossa) 

 1 D X1 

Kuumennuselementtiliitännät 

Kiristä 

 - Y X2 

Lämpötilanvalinnan rajoittimen (mikäli asennettu) asetusarvon 

tarkastus 

Säädä lämpötilanvalinnan rajoittimen sammutuslämpötila suurimman 

erälämpötilan mukaisesti oikein. 

Tarkasta lämpötilanvalinnan rajoittimeen säädetty laukaisulämpötila 

(hälytysarvo) aina, kun lämpökäsittelyohjelmaan tehdään muutos 

 3  X1 

Selitys: katso luku "Huoltotaulukoiden selitys" 
 
Pos: 313 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_77731.docx @ 78719 @  @ 1 

 

 

Varoitus ï sähkövirran aiheuttamia vaaroja! 

Vain pätevät ja tähän valtuutetut sähköalan ammattihenkilöt saavat suorittaa 

sähkölaitteisiin tehtävät työt! 

 
Pos: 314 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W artungsarbeiten dürfen nur von autorisierten Fachpersonen unter Beachtung von .. . @ 251\mod_1602762250587_77731.docx @ 2087872 @  @ 1 
 

 

Viite 

Huoltotyöt saa suorittaa vain valtuutettu ammattihenkilöstö noudattaen huolto-ohjeita ja 

tapaturmanehkäisymääräyksiä! Suosittelemme huolto- ja kunnostustöiden antamista 

Nabertherm GmbH:n huoltopalvelun suoritettavaksi. 

 
 
Pos : 315 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten ï D okum entation @ 17\mod_1310024892193_77731.docx  @ 122555 @ 2 @ 1 
 

7.5 Säännölliset huoltotoimet ï Dokumentaatio 
 
Pos : 316 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten ï D okumentati on - Tabelle @ 409\m od_1733212736984_77731.docx @ 2695133 @  @ 1 
 

Rakenneosa/ Sijainti/ Toiminto 

ja toimenpide  

Huomautus A B C 

Tyyppikilpi  

Luettavissa oleva 

 3 Y X1 

Käyttöohje 

Tarkasta säilytys uunin lähellä 

 3 Y X1 

Rakenneosien käyttöohjeet 

Tarkasta säilytys uunin lähellä 

 3 Y X1 

Selitys: katso luku "Huoltotaulukoiden selitys" 
 
Pos: 317 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Legende der W artungstabellen @ 300\m od_1633076525168_77731.docx @ 2228322 @ 2 @ 1 
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7.6 Huoltotaulukoiden selitys 
Pos: 318 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Legende: R einig en,Pr üfen,Ersatzteilstr ategie,War tungsintervalle - für alle Wartungstabellen @ 300\mod_1633076686308_77731.docx @ 2228353 @  @ 1 
 

Selitys: 

A = Varaosien ennakkotilaus  

  

1 = ennakkotilausta suositellaan välittömästi  

2 = ennakkotilausta suositellaan  

3 = tarpeen mukaan, ei olennainen 

B = Huoltoväli:  

Viite:  Vaikeammissa ympäristöolosuhteissa 

huoltovälejä täytyy lyhentää. 

P = päivittäin, aina ennen uunin päällekytkentää 

Vk  = viikoittain  

K  = kuukausittain  

Nv = vuosineljänneksittäin 

V = vuosittain   

C = Suorittaja X1 = käyttöhenkilöstö  

X2 = ammattihenkilöstö 
 

Pos: 319 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigungsmittel 1.1 @ 0\m od_1167837229988_77731.docx  @ 77964 @ 2 @ 1 
 

7.7 Puhdistusaineet 
 
Pos : 320 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn gefähr dende Stoffe auf oder in das Ger ät verschüttet w urden, is t eine sachgerechte D e @ 373\m od_1669638691116_77731.docx  @ 2407182 @  @ 1 
 

 
Viite 

Jos laitteen päälle tai sen sisään kaatuu vaarallisia aineita, tulee suorittaa asiantunteva 

saastutuksen poistamismenettely. 

 
Pos: 321 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R einig ungsmittel (für alle Öfen-H eizel emente) @ 408\m od_1724156178326_77731.docx @ 2657465 @  @ 1 
 

 

Noudata uunilaitteiston sammuttamisesta annettuja ohjeita (katso luku ”Käyttö”). Irrota 

verkkopistoke pistorasiasta. Odota, kunnes uuni on jäähtynyt luonnollisesti. 

Käytä kotelon likaantumien poistamiseen tavallisia vesipohjaisia tai syttymättömiä 

puhdistusaineita, jotka eivät sisällä liuottimia. Puhdista sisäosat imurilla. 

Puhdistusaineiden pakkauksissa annettuja merkintöjä ja ohjeita tulee noudattaa. 

Pyyhi pinta kostealla nukkaamattomalla liinalla. Lisäksi voidaan käyttää seuraavia 

puhdistusaineita: 

Käyttäjän tulee lisätä nämä tiedot. 

Rakenneosa ja paikka Puhdistusaineet 

Ulkopinnat (runko)* Käytä puhdistukseen tavallisia vesipohjaisia tai 

syttymättömiä puhdistusaineita, jotka eivät sisällä 

liuottimia*. 

Ulkopinnat  

(ruostumaton teräs) 

Ruostumattoman teräksen puhdistusaine 

Sisäpinnat Puhdista varovasti pölynimurilla 

(varo kuumennuselementtejä) 

Eristysmateriaalit Puhdista varovasti pölynimurilla 

(varo kuumennuselementtejä) 

Luukun tiiviste 

(mikäli asennettu) 

Käytä puhdistukseen tavallisia vesipohjaisia tai 

syttymättömiä puhdistusaineita, jotka eivät sisällä 

liuottimia. 

Käyttöpaneeli Pyyhi pinta kostealla, nukkaamattomalla liinalla (esim. 

lasinpuhdistusaineella). 

*Varmista, että puhdistusaine ei vaurioita vesiliukoista, ympäristöystävällistä maalia (kokeile puhdistusainetta 

ensin sisäpuolella pieneen huomaamattomaan kohtaan). 

Suorita puhdistus ripeästi suojataksesi pintoja. 
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Puhdistusaineet on poistettava pinnoilta puhdistuksen jälkeen huolellisesti kostealla 

nukkaamattomalla liinalla. 

Tarkasta puhdistuksen jälkeen, että kaikki johdot ja liitännät ovat tiiviisti kiinni ja ettei 

niissä ole vuotokohtia, hankaumia tai vaurioita; poista mahdolliset vauriot heti! 

Noudata luvussa "Ympäristönsuojelumääräykset" annettuja ohjeita. 

 
Viite 

Uunia, uunin sisäpintaa ja asennettuja osia EI SAA puhdistaa painepesurilla. 

 
Pos: 322 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren beim Rei nigen - Piktogramm El ektr.-N etzstecker- Spritzen @ 230\mod_1575466611550_77731.docx @ 890073 @  @ 1 
 

 

 

VAARA  

 

Å Sªhkºiskun vaara. 

Å Hengenvaara 

• Ennen puhdistustöitä vedä verkkopistoke 

  irti.  

• ÄLÄ kaada vettä tai puhdistusainetta 

  sisä- tai ulkopinnoille 

• Ennen seuraavaa käyttöönottoa kuivaa 

  laite täysin. 

 
Pos: 323 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Ü berschrif t - Stör ungen @ 0\m od_1167837724781_77731.docx  @ 77966 @ 1 @ 1 
 

8 Häiriöt 
 
Pos : 324 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Hi nweise zu Störungen am Ofen oder  Contr oller (allgem eine Hi nw eise wie m an sich verhalten soll) @ 92\mod_1431518812544_77731.docx  @ 381094 @  @ 1 
 

Vain pätevät ja tähän valtuutetut sähköalan ammattihenkilöt saavat suorittaa sähkölaitteisiin tehtävät työt. Käyttäjät 

saavat poistaa itsenäisesti vain sellaiset häiriöt, jotka ovat selkeästi aiheutuneet käyttövirheistä. 

Jos et voi paikantaa häiriöitä itse, hae ensin avuksi paikallinen sähköasentaja. 

Mikäli ilmenee kysymyksiä, ongelmia tai toivomuksia, pyydämme ottamaan yhteyttä Nabertherm GmbH:hon. 

Kirjallisesti, puhelimitse tai internetin kautta -> katso luku "Nabertherm-huoltopalvelu“. 

Puhelimitse käyty neuvonta on asiakkaillemme maksutonta ja sitoutumatonta – maksat vain aiheutuvat puhelumaksut. 

Mekaanisten vaurioiden kohdalla ole hyvä ja lähetä yllämainittujen tietojen sekä vauriokohtaa ja uunin 

kokonaisnäkymää esittävien digitaalisten valokuvien kera sähköpostiviesti seuraavaan osoitteeseen:  

-> katso luku "Nabertherm-huoltopalvelu“. 

Mikäli et voi poistaa häiriötä selostamiemme ratkaisujen avulla, ole hyvä ja soita suoraan palvelupuhelimeemme.  

Ole hyvä ja pidä seuraavat tiedot käsillä puhelun aikana. Ne tekevät kysymyksiisi vastaamisen helpommaksi tekniselle 

huoltopalvelullemme. 
Pos: 325 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_77731.docx  @ 325556 @ 2 @ 1 
 

8.1 Controllerin virheilmoitukset 
 
Pos : 326 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Fehler anw endungen und War nungen des C ontrollers  siehe separate Bedienungsanlei tung. @ 415\m od_1763459827139_77731.docx @ 2806772 @  @ 1 
 

 
Huomautus 

Controllerin virhekäytöt ja varoitukset katso erillinen käyttöohje. 

 
Pos: 327 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_77731.docx @ 329534 @ 2 @ 1 
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8.2 Kytkentälaitteiston häiriöt 
 
Pos : 328 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 415\m od_1765873397545_77731.docx @ 2815997 @  @ 1 
 

Häiriöt  Syy Toimenpide 

Controllerin valo ei pala Controller sammutettu Verkkokatkaisin asentoon "I " 

 Jännitettä ei ole Onko verkkopistoke pistorasiassa? 

Tarkasta talon varoke 

Tarkasta Controllerin varoke (mikäli 

asennettu), vaihda tarvittaessa. 

 Tarkasta Controllerin varoke (mikäli 

asennettu), vaihda 

 tarvittaessa. 

Kytke pääkatkaisin päälle. Jos 

laukeaminen toistuu, ilmoita 

Nabertherm-huoltopalvelulle 

Controller antaa 

virheilmoituksen 

Katso Controllerin erillinen käyttöohje Katso Controllerin erillinen käyttöohje 

Uuni ei kuumene Luukku/kansi avoinna Sulje luukku/kansi 

 Luukun kontaktikatkaisin viallinen (mikäli 

asennettu) 

Tarkasta luukun kontaktikatkaisin 

 Näytössä ilmoitetaan "viiveellä tapahtuva 

käynnistys" 

Ohjelma odottaa ohjelmoitua 

aloitusaikaa. 

Kytke viiveellä tapahtuva käynnistys 

pois Start-kytkentäpinnan yläpuolelta. 

 Ohjelman syöttövirhe Tarkasta kuumennusohjelma (katso 

 Controllerin erillinen käyttöohje) 

 Kuumennuselementti rikki. Anna Nabertherm-huoltopalvelun tai 

sähköalan ammattihenkilön tarkastaa se. 

Kuumennustila lämpiää 

hyvin hitaasti 

Liitännän varoke (varokkeet) viallinen. Tarkasta liitannän varoke (varokkeet), 

vaihda tarvittaessa. 

Tarkasta, onko kuumennuselementeissä 

ja niiden liitännöissä rikkoja. 

Ota yhteyttä Nabertherm-

huoltopalveluun, jos uusi varoke 

laukeaa heti uudelleen. 

Ohjelma ei siirry 

seuraavaan lohkoon 

Ohjelmansyötön "aika-lohkoon" [TIME] on 

asetettu pidätysajaksi loputon [INFINITE]. 

Aktivoidussa eräsäätelyssä erän lämpötila 

on korkeampi kuin vyöhykelämpötilat. 

Älä säädä pidätysajaksi [INFINITE] 

 Aktivoidussa eräsäätelyssä erän lämpötila 

on korkeampi kuin vyöhykelämpötilat.  

Parametriin [LASKUN ESTO] tulee 

asettaa arvo [NEIN]. 

Säädinmoduulia ei voi 

ilmoittaa käyttölaitteelle 

Säädinmoduulin osoitevirhe Tee väylänollaus ja anna 

säädinmoduulille uusi osoite 

Controller ei kuumenna 

optimoinnissa 

Mitään optimointilämpötilaa ei ole asetettu Optimoitava lämpötila täytyy syöttää 

(katso Controllerin erillinen käyttöohje) 
 
Pos : 329 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Störungen der Schaltanlag e-Fehlersuche_02_Contr oller Seri e 400/500/D 580 - Die Tem per atur st- Tabell e @ 88\m od_1427211003331_77731.docx  @ 371838 @  @ 1 
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Lämpötila nousee 

nopeammin kuin 

Controller määrää 

Kuumennuksen kytkentäelin 

(puolijohdinrele, tyristori tai kytkentärele) 

on viallinen. 

Uunin sisäosiin kuuluvien yksittäisten 

rakenneosien vioittumista ei voi  täysin 

sulkea ennakolta pois.  Siksi Controllerit ja 

kytkentälaitteistot on varustettu 

täydentävillä turvavarusteilla. Täten uuni 

kytkee virheilmoituksen 04 - 02 tullessa 

kuumennuksen riippumattoman 

kytkentäelimen kautta pois.  

Anna sähköalan ammattihenkilön 

tarkastaa ja vaihtaa kytkentäelin. 

 
 
Pos : 330 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung austauschen 1.1 @ 9\m od_1249628090492_77731.docx  @ 80585 @ 2 @ 1 
 

8.3 Varokkeen vaihtaminen 
 
Pos : 331 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung befindlich außerhalb der Schaltanl age @ 23\mod_1335524783012_77731.docx @ 156369 @ 3 @ 1 
 

8.3.1 Varoke on sijoitettu sähkökaapin ulkopuolelle 
 
Pos : 332 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wenn ei n Ger ät an einer Snap-In-Buchse nicht funk tionier en sollte, so kann dies an ei ner defekten...  @ 408\mod_1726731219154_77731.docx  @ 2662353 @  @ 1 
 

Jos snap-in-holkkiin liitetty laite ei toimi, niin syynä voi olla viallinen varoke. Laitteen 

takaseinälle verkkojohdon liitännän viereen on sijoitettu tällainen varoke. Tämä varoke 

suojaa snap-in-lisäholkkia. Uutta varoketta paikalleen pantaessa tulee tarkistaa 

monitoimimittarilla, että varokkeen nimellisvirta sopii uunijärjestelmässäsi käytettyyn 

verkkojännitteeseen. 
Pos: 333 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - Verwendung ei ner Sicher ung @ 23\mod_1335526283205_77731.docx  @ 156419 @  @ 1 
 

 

HUOMIO : 

Å Laitteiston ja sen osien vahingoittuminen. 

Å Kªytettªessª sulaketta, joka EI OLE sopiva kyseiseen 

verkkojännitteeseen, siitä voi seurata uunilaitteiston ja sen 

osien vahingoittuminen ja aiheuttaa palovaaran. 

• Käytä vain oikeaa varoketyyppiä. Tarkasta, onko varoketyypissä 

kysymyksessä oikea nimellisvirta-arvo. 

 
Pos: 334 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Befolgen Si e das Verfahr en zum Ausschalten der Ofenanl age (si ehe ...) N etzstecker ziehen ...  @ 23\m od_1335940466853_77731.docx @ 156499 @  @ 1 
 

 

Noudata uunilaitteiston sammuttamisesta annettuja ohjeita (katso luku "Käyttö"). Sen 

jälkeen tulee vetää verkkopistoke irti pistorasiasta. Odota, kunnes uuni on jäähtynyt 

luonnollisesti. 

 
Pos: 335 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Sicher ung austauschen - Versi on A mit W erkzeug @ 9\mod_1249897945401_77731.docx  @ 80590 @  @ 1 
 

 

Kuva 41: Varoke sijaitsee laitteen takaseinällä 

¶ Työnnä sopivankokoinen litteäkantaruuviavain varokkeen pidikkeen (1) rakoon. 

Varokkeen pidikkeen irrottamiseksi paina sisäänpäin ja käännä vastapäivään. Vedä 

muutaman kierroksen jälkeen varokkeen pidike varovasti sormenpäillä ulos. 

       
 

Kuva 42: Varokkeen pidikkeen irrottaminen ja ulosveto 
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¶ Vedä varoke ulos varokkeen pidikkeestä. 

¶ Viallinen varoke tulee vaihtaa samanarvoiseen varokkeeseen. 

¶ Ennen uuden varokkeen paikalleen panoa tulee tarkastaa, että kysymyksessä on 

oikean nimellisvirran sama varoketyyppi. Varoke (varokkeen sisäke) katso luku 

"Varaosat / kuluvat osat". 

  

Kuva  43: Varokkeen poisottaminen Nimellisvirta-arvo (esimerkki) 

 

 
Viite 

Nimellisvirta-arvo on kaiverrettu sivulle varokkeen metallitulppaan tai se on painettu 

suoraan varokkeeseen. 

 

¶ Pane uusi varoke varokkeen pitimeen. Tarkasta, että varoke on työnnetty kokonaan 

varokkeen pitimeen. 

¶ Pane varokkeen pidike hitaasti ja varovasti jälleen paikalleen. Varokkeen pidikkeen 

paikalleen kiinnittämiseksi työnnä litteäkantaruuviavain varokkeen pidikkeen rakoon 

ja kierrä myötäpäivään hieman painaen. 

 
 

Kuva 44: Varokkeen asettaminen paikalleen.  

¶ Tarkasta, onko verkkojohdossa ehkä vaurioita. Verkkojohdossa ei saa olla vaurioita. 

Verkkojohdon saa korvata vain hyväksytyllä samanarvoisella johdolla. 

¶ Liitä verkkojohto jälleen (katso luku "Liitäntä sähköverkkoon"). 

¶ Kytke uunilaitteiston verkkokatkaisin päälle (katso luku "Käyttö"). 
Pos: 336 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom  Ofengehäuse tr ennen 1.1 @ 12\mod_1282113872192_77731.docx @ 96937 @ 2 @ 1 
 

8.4 Irrota Snap In -liitin (pistoke) uunin rungosta 
 
 
Pos : 337 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Snap-In-Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen @ 415\m od_1762849802018_77731.docx @ 2804582 @  @ 1 
 

Irrota verkkopistoke ensin. Paina lukituskielekettä (2) varovasti pienellä 

urakantaruuviavaimella ylöspäin ja vedä samalla pistoke (3) irti liittimestä (4). 

 

Kuva 45: Snap In -liittimen (pistokkeen) irrottaminen uunin rungosta (kuva viitteellinen) 
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Pos: 338 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ersatz-/Verschleiß teil e @ 0\mod_1164125252056_77731.docx @ 77884 @ 1 @ 1 
 

9 Varaosat / kuluvat osat 
 
 
Pos : 339 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ersatz-/Verschl eißteile allgemei ner Text - Ersatzteile bestellen-Verfüg barkeit von Ersatz- und Versch @ 300\m od_1633326399449_77731.docx @ 2229054 @  @ 1 
 

 

 

Varaosien tilaaminen: 

Nabertherm-palvelumme on käytettävissäsi kautta maailman. Laajan 

valmistusohjelmamme ansiosta toimitamme useimmat varaosat yön yli varastosta tai 

voimme valmistaa ne lyhyin toimitusajoin. Voit tilata Nabertherm-varaosat helposti ja 

vaivattomasti suoraan tehtaalta. Tilaus voidaan tehdä kirjallisesti, puhelimitse tai verkon 

kautta -> katso luku "Nabertherm-huoltopalvelu". 

Varaosien ja kuluvien osien saatavuus: 

Vaikka Nabertherm pitää monet varaosat ja kuluvat osat varastosta toimitettavina, emme 

voi taata kaikkien osien pikaista saatavuutta. Suosittelemme pitämään tietyt osat hyvissä 

ajoin varalla. Varaosien ja kuluvien osien valinnassa Nabertherm auttaa mielellään. 

 
Pos: 340 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Originalteile und Zubehör si nd spezi ell für N abertherm-Ofenanlag en .. . @ 8\mod_1242719812994_77731.docx @ 80203 @  @ 1 
 

 
Viite 

Alkuperäiset osat ja varusteet on suunniteltu nimenomaisesti Nabertherm-uunilaitteistoja 

varten. Rakenneosia vaihdettaessa tulee tilalle asentaa ainoastaan alkuperäiset 

Nabertherm-osat. Muussa tapauksessa takuu raukeaa. Nabertherm ei ota mitään vastuuta 

vahingoista, jotka aiheutuvat muiden kuin alkuperäisten osien käytöstä. 

 
Pos: 341 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Aus- und Einbau von Ersatz-/Verschleiß teil en, w enden Si e sich an unseren N abertherm-Service. @ 4\m od_1204034379624_77731.docx @ 79216 @  @ 1 
 

 
Viite 

Varaosien / kuluvien osien purkamista ja asentamista varten ota yhteyttä Nabertherm-

huoltopalveluumme. Katso luku "Nabertherm-huoltopalvelu“. Vain pätevät ja tähän 

valtuutetut sähköalan ammattihenkilöt saavat suorittaa sähkölaitteisiin tehtävät työt. Tämä 

koskee myös korjaustöitä, joita ei ole tässä selitetty. 

 
Pos: 342 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_77731.docx @ 247682 @  @ 1 
 

 
Viite 

Mukana toimitettuihin asiakirjoihin ei välttämättä sisälly sähkökytkentäkaavioita tai 

paineilmakaavioita. 

Mikäli tarvitset näitä kaavioita, voit tilata ne Nabertherm-huoltopalvelusta. 

 
Pos: 343 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Thermoelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579569245_77731.docx @ 78767 @ 2 @ 1 
 

9.1 Lämpöelementin vaihtaminen 
 
Pos : 344 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_77731.docx  @ 2724246 @  @ 1 
 

 

 

Varoitus ï Sähköjännitteen aiheuttamat vaarat  

Ainoastaan pätevä ja valtuutettu sähköalan ammattihenkilöstö saa suorittaa töitä 

sähkölaitteisiin. Uuni/sähkökaappi täytyy kytkeä töiden ajaksi jännitteettömäksi  

epähuomiossa tapahtuvan käynnistyksen estämiseksi (vedä verkkopistoke pois) ja kaikki 

uunin liikkuvat osat varmistaa. Saksan DGUV V3 -tapaturmantorjuntamääräyksiä tai 

käyttömaan kansallisia määräyksiä tulee noudattaa. On odotettava, kunnes uunikammio ja 

asennetut osat ovat jäähtyneet huoneenlämpöisiksi. 

 
Pos: 345 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_77731.docx @ 79030 @  @ 1 
 

 

Varoitus - yleiset vaarat! 

Virheellisen asennuksen vuoksi laitteiston toimintaa ja turvallisuutta ei enää taata. 

Liitännät saa asentaa ja ottaa käyttöön vain asiantunteva pätevä henkilöstö. 
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Pos: 346 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Vorsicht - Beschädigung von Bauteilen! Thermoelem ent austauschen @ 3\m od_1189492921935_77731.docx  @ 78797 @  @ 1 
 

  

Varo - rakenneosat voivat vahingoittua! 

Lämpöelementit ovat erittäin helposti särkyviä. Lämpöelementtien kaikkinaista 

kuormitusta tai vääntämistä tulee välttää. Jos näin ei tehdä, niin helposti särkyvät 

lämpöelementit rikkoutuvat heti. 

 
Pos: 347 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der R ückw and si nd mit geeignetem Werkzeug zu lösen  ...   - Beschr eibung @ 145\m od_1481181030509_77731.docx  @ 607779 @  @ 1 
 

Takaseinässä ympäriinsä olevat ruuvit tulee irrottaa sopivalla työkalulla ja panna talteen 

turvalliseen paikkaan myöhempää uudelleenkäyttöä varten. Kate tulee laskea pehmeälle 

alustalle (esimerkiksi vaahtomuoville). Ruuvien lukumäärä ja paikka voi poiketa 

uunimallista. Näytetty kuva saattaa poiketa uunimallista ja varusteista. 
Pos: 348 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/M06.0010/Zuers t sind di e bei den Schrauben (1) vom Thermoelem enta nschluss, dann die Schr aube der H alterung (2) @ 345\m od_1651481256673_77731.docx @ 2345132 @  @ 1 
 

Ensimmäiseksi irrotetaan molemmat lämpöelementin liitännän ruuvit (1), sitten pidikkeen 

ruuvi (2). Sen jälkeen tulee lämpöelementti (3) vetää varovasti ulos. 
Pos: 349 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/Das  neue Thermoelem ent is t vorsichtig in den Thermokanal einzuschi eben und i n umgekehrter R eih... @ 405\m od_1706781573697_77731.docx  @ 2586803 @  @ 1 
 

Uusi lämpöelementti täytyy työntää varovasti lämpökanavaan ja asennettava, liitännät 

tehdään päinvastaisessa järjestyksessä. Huolehdi tällöin siitä, että sähköliitäntä tehdään 

oikeanapaisesti. 
Pos: 350 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/M06.0010/D emontage der/des Thermoelem ente/s für den Ofenraum (S67)  - Gr afik @ 345\m od_1651481259935_77731.docx @ 2345162 @  @ 1 
 

 

Kuva 46: Uunikammion lämpöelementin/-elementtien purkaminen (kuva viitteellinen) 
Pos: 351 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anschl üsse der  Verbi ndungsleitung en vom  Thermoelem ent zum R egler si nd mit + und - @ 3\m od_1190123241249_77731.docx  @ 78837 @  @ 1 
 

 
Viite 

*) Lämpöelimen ja säätimen välisten yhteysjohtojen liitännät on merkitty  ja  . On 

ehdottomasti huolehdittava oikeista navoista. 

 kohtaan     kohtaan   

 
Pos: 352 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_77731.docx @ 151874 @  @ 1 
 

 
Viite 

Kaikki ruuvi- ja pistoliitokset tulee tarkastaa määräysten mukaisesti. 

 
Pos: 353 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizplatten und Ofeninnenisolierung (Faserm uffel) aus tauschen @ 364\m od_1663671778406_77731.docx  @ 2387082 @ 2 @ 1 
 

9.2 Kuumennuslaattojen ja uunin sisäeristyksen (kuitumuhvelien) vaihtaminen 
 
Pos : 354 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umbauanleitung Isolier ung/H eizpl atten & Wechsel H eizelem ente über  den folgenden Li nk bzw. QR-C ode @ 415\m od_1764593736038_77731.docx @ 2810347 @  @ 1 
 

 

Voit ladata muutosohjeen (M06.0010) uunikammion eristyksen (kuitumuhveli) vaihtoa ja 

myös kuumennuslaattoja varten sekä muutosohjeen mallien L(T) (M06.0013) ja LE 

(M06.0017)  kuumennuselementtejä varten seuraavasta linkistä tai skannaamalla tämän 

QR-koodin: Voit ladata QR-koodin lukusovelluksen vastaavista lähteistä 

(sovelluskaupoista). 

 

https://nabertherm.com/de/downloads/serviceanleitungen 

 

+ -

+ + - -
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Pos: 355 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Ü berschrift  - Anzugsdr ehm omente für Verschr aubungen an den H eizel em enten @ 97\m od_1435580861115_77731.docx  @ 393775 @ 2 @ 1 
 

9.3 Kuumennuselementtien ruuviliitosten kiristysvääntömomentit 
Pos: 356 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Schr auben Anzugsdrehm omente - VL Pr ess Ofen - Tabelle @ 294\m od_1628771970295_77731.docx  @ 2181083 @  @ 1 
 

Ruuvien kiristysmomentit 

Kuumennuselementtien ruuviliitokset tulee kiristää määrätyllä vääntömomentilla. Jos näin ei tehdä, niin siitä voi 

seurata kuumennuselementtien tuhoutuminen. 

Kuva Ruuviliitos/kiinnitystapa Kierteiden halkaisija 

metriset kierteet 

Vääntömomentti (M) Nm 

 

Vapaajohtopinteen kiinnitys M5 6 Nm 

M6 8 Nm 

M7 8 Nm 

M8 14 Nm 

M10 20 Nm 

 
Pos: 357 /TD/Ersatz-/VerschleiÇteile/Netzstecker einstecken (siehe Kapitel ĂAnschluss an das Elektronetzñ) danach Netzschalter ... @ 3\m od_1190014559588_77731.docx @ 78833 @  @ 1 
 

Käyttöönotto 

Työnnä verkkopistoke (mikäli asennettu) pistorasiaan (katso luku "Liitäntä 

sähköverkkoon"), kytke sitten verkkokatkaisin päälle ja tarkasta uunin toiminta (katso luku 

"Käyttö"). 
Pos: 358 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus tausch der  Tür-Isolier ung @ 411\m od_1740746174371_77731.docx @ 2731342 @ 2 @ 1 
 

9.4 Luukun eristeen vaihtaminen 
 
Pos : 359 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 408\m od_1723467842876_77731.docx  @ 2654513 @  @ 1 
 

 
 

 

Varoitus ï yleisiä vaaroja! 

Ainoastaan pätevä ja valtuutettu ammattihenkilöstö saa suorittaa töitä varusteisiin. 

Uuni/sähkökaappi täytyy kytkeä töiden ajaksi jännitteettömäksi  epähuomiossa 

tapahtuvan käynnistyksen estämiseksi (vedä verkkopistoke pois) ja kaikki uunin 

liikkuvat osat varmistaa. Saksan tapaturmanehkäisymääräyksiä (DGUV V3) tai vastaavia 

kyseisen käyttömaan kansallisia määräyksiä tulee noudattaa. Ole hyvä ja odota, kunnes 

uunikammio ja asennetut osat ovat jäähtyneet huoneenlämpöisiksi. 

 
Pos: 360 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_01a_Beidseitig die Schraubver bindungen am ober en... @ 411\m od_1740746574832_77731.docx  @ 2731374 @  @ 1 
 

Vaihtoehto nostoluukku 

Irrota nostoluukun ylemmän saranan ruuviliitokset molemmin puolin. Pane ruuvit ja 

liitosholkit sivuun myöhempää asennusta varten. Käännä luukun eriste sitten varovasti 

vaakasuoraan asentoon ja avaa luukku. 

Vaihtoehto kääntöluukku 

Tässä vaihtoehdossa vain avataan kääntöluukku. 

Irrota sitten molemmissa vaihtoehdoissa neljä lattakantaruuvia sopivalla työkalulla. 
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Pos: 361 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/D emontage der H ubm echanik - Grafik @ 411\mod_1741094476372_77731.docx @ 2733368 @  @ 1 
 

 

Kuva 47: Nostomekaniikan purkaminen 
Pos: 362 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_04_Lösen si e die vier Fl achkopfschr auben mit einem passenden @ 411\m od_1740748175407_77731.docx @ 2731435 @  @ 1 
 

Irrota neljä lattakantaruuvia sopivalla rakoruuviavaimella.  

Ota luukkumoduuli pois ja pane ruuvit ja jouset sivuun myöhempää käyttöä varten. 
Pos: 363 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_05_D as Türmodul  vorsichtig auf einer eben en U nterlage auf der @ 411\mod_1740748288147_77731.docx @ 2731596 @  @ 1 
 

Laske luukkumoduuli varovasti tasaiselle alustalle eristyksen puolelle. Irrota alemman 

pidikepellin kaksi ruuvia sopivalla työkalulla. Ota pidikepelti sitten pois eristeestä. 
Pos: 364 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_Türisoli erung entfer nen  -  Grafik @ 411\m od_1741251466998_77731.docx @ 2735833 @  @ 1 
 

 

Kuva 48: Luukun eristeen poistaminen (kuva viitteellinen) 
Pos: 365 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_06_D anach die Türisolierung entfernen und di e.. . @ 411\m od_1741251176320_77731.docx @ 2735802 @  @ 1 
 

Poista sitten luukun eriste ja pane vaihtoeriste sen tilalle. Tätä varten työnnä luukun eriste 

aluspeltiin vasenta ja oikeaa ohjainta pitkin.  Paina eriste sitten voimakkaasti ylempiin 

pidikepinteisiin, niin että se lepää reunaa vasten. Asenna sitten alempi pidikepelti takaisin. 

Sitten täytyy tarkistaa, että eriste on tukevasti paikallaan. Asentaminen uuniin tehdään 

päinvastaisessa järjestyksessä. Luukkumoduulia asennettaessa on huolehdittava siitä, että 

syöttöilmaluisti viedään vastaaviin aukkoihin ja sen helppokulkuisuus tarkastetaan. 
Pos: 366 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Isoli erung repari eren @ 2\mod_1186579778469_77731.docx @ 78768 @ 2 @ 1 
 

9.5 Eristyksen korjaaminen 
 
Pos : 367 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bei Schäden an der  Isolierung - LHT-  und R ohröfen @ 3\mod_1190127300968_77731.docx @ 78838 @  @ 1 
 

Uunin eristys on valmistettu erittäin korkealaatuisesta, tulenkestävästä materiaalista. 

Lämpölaajenemisen vuoksi eristykseen syntyy halkeamia jo muutaman kuumennusjakson 

jälkeen. Niillä ei kuitenkaan ole mitään vaikutusta uunin toimintaan tai laatuun. Jos 

eristyksestä kuitenkin irtoa kokonaisia "paloja", niin tästä on ilmoitettava Nabertherm-

huoltopalveluun. 
Pos: 368 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Reparatur der Isoli erung - Labor öfen - Isolier ung - H eizplatten @ 411\m od_1741267633216_77731.docx  @ 2737223 @  @ 1 
 

On tuiki tavallista, että keraamisissa kuitueristyksissä voi esiintyä halkeamia jo 

ensimmäisen kuumennuksen jälkeen. Mutta nämä halkeamat eivät yleensä ole kovin syviä 

(vain muutama mm), eikä niillä ole myöskään vaikutusta eristyksen toimivuuteen. 
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Halkeamat syntyvät yleensä termisten jännitysten vuoksi, joita esiintyy uunin kuumetessa 

tai jäähtyessä tai nopean lämpötilan vaihtelun vuoksi, esimerkiksi kun luukku avataan 

korkeassa lämpötilassa. Lämpötilan korkeus sekä poltettavassa tavarassa mahdollisesti 

olevat kemialliset aineet voivat myöskin lisätä halkeamien syntymistä. 
Pos: 369 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Elek trische Schaltpläne/Pneum atikpläne @ 47\m od_1380029813550_77731.docx  @ 247732 @ 2 @ 1 
 

9.6 Sähkökytkentäkaaviot / paineilmakaaviot 
 
Pos : 370 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_77731.docx @ 247682 @  @ 1 
 

 
Viite 

Mukana toimitettuihin asiakirjoihin ei välttämättä sisälly sähkökytkentäkaavioita tai 

paineilmakaavioita. 

Mikäli tarvitset näitä kaavioita, voit tilata ne Nabertherm-huoltopalvelusta. 

 
Pos: 371 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Zubehör @ 268\m od_1616482863494_77731.docx  @ 2124972 @ 1 @ 1 
 

10 Lisävarusteet 
Pos: 372 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Abzugskami ne @ 411\mod_1741251986301_77731.docx @ 2735894 @ 2 @ 1 
 

10.1 Poistosavutorvet 
Pos: 373 /TD/Betri eb_Bedienung/Abzugskamine - Grafik  @ 411\mod_1741252509479_77731.docx @ 2735926 @  @ 1 
 

 

  

Poistosavutorvi liitettäväksi 

poistoilmaputkeen. 

Poistosavutorvi tuulettimen kera, 

syntyvien pakokaasujen 

tehokkaampaa uunista poistamista 

varten. Controllereiden B150 – 

P580 avulla kytkettävissä 

ohjelmasta riippuen*. 

Katalysaattori poistoilman orgaanisten 

ainesosien puhdistamista varten. 

Orgaaniset ainesosat poltetaan 

katalyyttisesti n. 600 °C:n lämpötilassa, 

ts. hajotetaan hiilidioksidiksi ja 

vesihöyryksi. Näin voidaan välttää suurin 

osa hajuhaitoista. Controllereiden B510– 

P580 avulla katalysaattori voidaan kytkeä 

päälle ohjelmasta riippuen* **. 

* Viite: Käytettäessä muita Controllereita täytyy lisäksi tilata sovitinkaapeli, jolla laite liitetään erilliseen pistorasiaan. 

Laite aktivoidaan työntämällä pistoke pistorasiaan. 

** Uunin liitäntätehosta ja virransyötön varmistuksesta tiippuen täytyy katalysaattoria tarvittaessa käyttää erikseen 

varmistetulla verkkoliitännällä. 

Kuva 49: Poistosavutorvet: (kuva viitteellinen) 
Pos: 374 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - C hargierges tell e (Tmax 800°C) @ 411\m od_1740136256501_77731.docx @ 2728280 @ 2 @ 1 
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10.2 Erätelineet (Tmax 800°C) 
Pos: 375 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargiergestelle - Tabell e - M 01.1060 @ 411\m od_1740136747617_77731.docx  @ 2728312 @  @ 1 
 

Malli  L(V,T) 9/11 L(V,T) 15/11 L(T) 24/11 L(T) 40/11 

Tuotenumero 6000079693 6000078459 6000156108 6000062274 

Mitat  

l x k x s, mm 

215 x 98 x 219 215 x 98 x 319 243 x 141 x 

278 

270 x 143 x 

415 

Täyttöhyllyn  

pohjapinta mm 

202 x 202 302 x 202 262 x 230 392 x 270 

Täyttöhyllyn 

kuormitus kg 

enint. 2 enint. 3 enint. 3,5 enint. 3,5 

"vapaa korkeus" 

hyllyjen välillä mm 

45 45 88 80 

Etäisyys pohja - 

alataso mm 

25 25 25 25 

 
Pos: 376 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Gesamtübersicht Zubehör: C hargiergestell für LV(T) @ 313 \mod_1637566000046_77731.docx @ 2284152 @  @ 1 
 

 

Erätäyttöteline uunimallille LV(T)  

Erätäyttöteline umpinaisten tai reikäpeltien kera uunin 

täyttämiseen useampaan tasoon, sis. pidikkeen peltien 

sisäänpanoon/poisottoon, enintään Tmax 800 °C 

(1472 °F) ja einmmäistäyttöpaino 2 kg mallissa LV(T) 

9/11 tai 3 kg mallissa LV(T) 15/11 

Kuva 50: Erätäyttöteline (kuva viitteellinen) 
Pos: 377 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bodenpl atten und Auffangwannen @ 411\m od_1740139641669_77731.docx @ 2728362 @ 2 @ 1 
 

10.3 Pohjalaatat ja keräysaltaat 
Pos: 378 /TD/Betri eb_Bedienung/Zum Schutz der Öfen und zum einfachen C hargieren bietet Nabertherm unterschiedliche Bodenpl att en und @ 194\m od_1530774025308_77731.docx @ 776943 @  @ 1 
 

Uunien suojaksi ja helppoa eräntäyttöä varten Nabertherm tarjoaa erilaisia pohjalaattoja ja 

keräysaltaita. 
Pos: 379 /TD/Betri eb_Bedienung/Ker amik-Riffelpl atten Stahl-Auffangwannen für L... , LE...  - M01.1060 - Tabelle @ 411\mod_1740139912066_77731.docx @ 2728394 @  @ 1 
 

Mallissa Keramiikka -

uurrelaatta, 

Tmax 1200 °C 

Keramiikka -

keräysallas, 

Tmax 1300 °C 

Teräksinen 

keräysallas, 

(materiaali 1.4828) 

Tmax 1100 °C 

 

   

 Tuotenumero / mitat mm 

L 1, LE 1 691601835 

110 x 90 x 12,7 

- 691404623 

85 x 100 x 20 

LE 2 691601097 

170 x 110 x 12,7 

691601099 

100 x 160 x 10 

691402096 

120 x 180 x 20 
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Mallissa Keramiikka -

uurrelaatta, 

Tmax 1200 °C 

Keramiikka -

keräysallas, 

Tmax 1300 °C 

Teräksinen 

keräysallas, 

(materiaali 1.4828) 

Tmax 1100 °C 

L 3, LT 3, LV 3, LVT 3 691600507 

150 x 140 x 12,7 

691600510 

150 x 140 x 20 

691400145 

150 x 140 x 20 

LE 6, L 5, LT 5, LV 5, 

LVT 5 

691600508 

190 x 170 x 12,7 

691600511 

190 x 170 x 20 

691400146 

190 x 170 x 20 

L 9, LT 9, LV 9, LVT 9 691600509 

240 x 220 x 12,7 

691600512 

240 x 220 x 20 

691400147 

240 x 220 x 20 

LE 14 691601098 

210 x 290 x 12,7 

- 691402097 

210 x 290 x 20 

L 15, LT 15, LV 15, 

LVT 15 

691600506 

340 x 220 x 12,7 

- 691400149 

220 x 340 x 20 

L 24, LT 24 691600874 

340 x 270 x 12,7 

- 691400626 

270 x 340 x 20 

L 40, LT 40 691600875 

490 x 310 x 12,7 

- 691400627 

310 x 490 x 20 
 

Kuva 51: Pohjalaatat ja keräysaltaat 

 
Pos: 380 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Stapelbare Chargenbehälter @ 42\m od_1371043159242_77731.docx @ 233344 @ 2 @ 1 
 

10.4 Pinottavat eräastiat 
 
Pos : 381 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für ei ne optim ale Ausnutzung des Ofenr aumes wird die War e in ker amischen C hargenbehältern... @ 411\m od_1740140302583_77731.docx @ 2728425 @  @ 1 
 

Tuotteet sijoitetaan keraamiseen eräastiaan, jotta uunikammion tila pystytään 

hyödyntämään optimaalisesti. Uunin mallista riippuen eräastiat voidaan pinota useampaan 

tasoon. Eräastiat on varustettu raoilla ilman parempaa kiertämistä varten. Ylempi vati 

voidaan sulkea keraamisella kannella. 
 
Pos : 382 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  eckige  - Behälter_D eckel_699000279/985 -  Grafik @ 43\m od_1371471202637_77731.docx  @ 233929 @  @ 1 
 

 

 

 

Täyttöerä enintään kolmella 

tasolla 

Eräastia Eräastian kansi 

 

Tuotenumero: 699000279 Tuotenumero: 699000985 
 

Kuva 52: Eräastia kannen kera 
Pos: 383 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 415\m od_1765266327137_77731.docx @ 2813812 @ 1 @ 1 
 

11 Nabertherm-huoltopalvelu 

Laitteiston huoltoa ja korjauksia varten käytettävissäsi on Nabertherm-huoltopalvelu 

milloin vain. 

Mikäli ilmenee kysymyksiä, ongelmia tai toivomuksia, pyydämme ottamaan yhteyttä 

Nabertherm GmbH:hon. Kirjeitse, puhelimitse tai internetin kautta. 
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Kirjeitse  

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Puhelimitse 

Phone: +49 (4298) 922-333 

Internetin kautta tai 

sähköpostitse 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Pyydämme pitämään uunilaitteiston tai Controllerin (ohjelmoitavan säätölaitteen) 

tiedot käsillä yhteydenotossa.  
Pos: 384 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 mit C E-Zeichen und Abfalleim er - mit Beschreibung @ 414\mod_1758727647785_77731.docx  @ 2788373 @  @ 1 
 

Ilmoita seuraavat tyyppikilven tiedot: 

 

 Uunin malli 

 Sarjanumero 

 Tuotenumero 

 Valmistusvuosi 

 

 

 

Kuva 53: Esimerkki (tyyppikilpi) 
Pos: 385 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Ü berschrift  - Außerbetriebnahme, D emontage und Lager ung @ 0\mod_1167838295210_77731.docx @ 77972 @ 1 @ 1 
 

12 Käytöstäpoisto, purku ja varastointi 
 
Pos : 386 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Umweltschutzvorschriften @ 0\mod_1167826189237_77731.docx  @ 77934 @ 2 @ 1 
 

12.1 Ympäristönsuojelumääräykset 
 
Pos : 387 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Elek tronische Bauteil e-Isolierung-Altm etall @ 4\m od_1205143314853_77731.docx @ 79253 @  @ 1 
 

Tämä uunilaitteisto ei toimitettaessa sisällä mitään aineita, jotka vaativat luokituksen 

erikoisjätteinä. Käytössä voi kuitenkin uunin/laitteiston eristeisiin kertyä jäännöksiä 

prosessitoiminnoista. Ne saattavat olla terveydelle ja/tai ympäristölle vaarallisia. 

¶ Elektroniset rakenneosat puretaan ja hävitetään sähköromuna. 

¶ Eristys poistetaan ja hävitetään erikoisjätteenä/vaarallisena aineena (katso lukua 

Huolto, puhdistus ja kunnossapito - keraamisen kuitumateriaalin käsittely). 

¶ Runko hävitetään metalliromuna. 

¶ Yllämainittujen materiaalien hävittämistä varten pyydämme ottamaan yhteyttä siitä 

vastuullisiin kierrätys-/hävitysliikkeisiin. 
Pos: 388 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N ati onal en Vorschriften des j eweiligen Verw endungslandes si nd zu beachten. @ 10\mod_1258644986266_77731.docx @ 80756 @  @ 1 
 

 

Viite 

Kunkin käyttömaan kansallisia määräyksiä tulee noudattaa. 

 
Pos: 389 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Hi nweise für den R ück transport  der Ofen-Anlag e @ 4\mod_1202459053863_77731.docx @ 79178 @ 2 @ 1 
 

12.2 Kuljetus/takaisinkuljetus 

 

Jos alkuperäispakkaus on vielä tallella, niin se on turvallisin tapa lähettää 

uunilaitteisto. 

Muussa tapauksessa on huomioitava seuraavaa: 

Valitse riittävän tukeva pakkaus. Pakkaukset pinotaan, niitä töytäillään tai ne pudotetaan 

usein kuljetuksen aikana; ne ovat uunilaitteistosi ulkoinen suojakerros.  

1

2

3

4
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+45°C 

-5 °C 

 

¶ Kaikki johdot ja säiliöt tulee tyhjentää ennen kuljetusta/takaisinkuljetusta 

(esim. jäähdytysvesi). Käyttöaineet on pumpattava pois ja hävitettävä oikein. 

¶ Uunilaitteistoa ei saa altistaa kovalle kylmyydelle tai kuumuudelle 

(auringonpaisteelle) 

¶ Säilytyslämpötila -5 °C ... 45 °C 

¶ Ilmankosteus 5 % ... 80 %, ei kondensoituva 

¶ Aseta uunilaitteisto tasaiselle alustalle sen vääntymisen estämiseksi 

¶ Pakkaus- ja kuljetustyöt saavat suorittaa vain pätevät ja siihen valtuutetut 

henkilöt 

Jos uunissasi on ollut kuljetusvarmistus (katso luku "Kuljetusvarmistus"), käytä sitä. 

Muussa tapauksessa on yleisesti huomioitava: 

Kaikki liikkuvat osat tulee "kiinnittää" ja "varmistaa" (teipillä), mahdolliset ulokkeet 

pehmustettava lisäksi ja varmistettava, etteivät ne rikkoudu. 

Suojaa elektronista laitettasi kosteudelta ja sisään työntyviltä irrallisilta 

pakkausmateriaaleilta. 

Täytä pakkauksesi välitilat pehmeällä, mutta silti riittävän tukevalla täyttöaineksella (esim. 

vaahtomatoilla) ja huolehdi siitä, ettei laite voi siirtyä paikaltaan pakkauksen sisällä. 

Jos tavara on vahingoittunut takaisinkuljetuksessa sopimattoman pakkauksen tai 

muun velvoitteidesi loukkaamisen vuoksi, niin tästä aiheutuvat kulut laskutetaan 

toimeksiantajalle. 

Pääsääntö on: 

Uunilaitteisto lähetetään ilman lisävarusteita, paitsi jos teknikko nimenomaisesti vaatii 

niitä. 

Liitä uunin mukaan mahdollisimman yksityiskohtainen virheen kuvaus - säästät teknikon 

aikaa ja itseltäsi lisäkuluja. 

Älä unohda antaa yhteyshenkilön nimeä ja puhelinnumeroa mahdollisia lisäkysymyksiä 

varten. 

 
Viite 

Takaisinkuljetus saadaan tehdä vain pakkauksessa tai kuljetusasiakirjoissa annettujen 

kuljetusohjeiden mukaisesti. 

 

 
Viite 

Toimeksiantajan on maksettava tuonti- ja paluukuljetus korjauksista, jotka eivät kuulu 

takuuvaateiden piiriin. 

 
Pos: 390 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 81115 @  @ 1 
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Pos: 391 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformitätserkl ärung @ 2\m od_1186581095030_77731.docx @ 78769 @ 1 @ 1 
 

13 Standardinmukaisuustodistus 
 
 
Pos : 392 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_77731.docx @ 2305654 @  @ 1 
 

 

EU-vaatimustenmukaisuustodistus 

 
Pos: 393 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Produk tangabe ohne Seriennumm er @ 0\m od_1155111253956_77731.docx  @ 77751 @  @ 1 
 

Nimike Laboratoriouunit (muhveliuunit)  

Malli  L .../... LE .../... LT .../... LV .../... LVT .../... -

SKM -SW 
 
Pos: 394 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_77731.docx @ 2305744 @  @ 1 
 

Valmistajan nimi ja osoite 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilienthal, Saksa 

 
Pos: 395 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/MR L_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 325\mod_1641829145663_77731.docx  @ 2305714 @  @ 1 
 

Edellä kuvattu tuote täyttää seuraavan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimukset: 

¶ 2006/42/EY (konedirektiivi) 

¶ 2014/30/EU (EMC) 

¶ 2011/65/EU (RoHS) 
Pos: 396.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_77731.docx @ 80783 @  @ 1 
 

Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on sovellettu: 
Pos: 396.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61010-1 @ 411\m od_1739262842492_0.docx @ 2721686 @  @ 1 
 

¶ EN 61010-1:2010, EN 61010- 1:2010/A1:2019/AC:2019-04, EN 61010-1:2010/A1:2019 
Pos: 396.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 411\mod_1739262491350_0.docx  @ 2721283 @  @ 1 
 

¶ EN 61000-6-1:2007 

¶ EN 61000-6-3:2007, EN 61000-6- 3:2007/A1:2011/AC:2012, EN 61000-6-3:2007/A1:2011 
Pos: 397 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_77731.docx @ 2305684 @  @ 1 
 

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. Vakuutuksen 

allekirjoittajilla on oikeus koota asiaankuuluvat tekniset asiakirjat. Osoite vastaa ilmoitettua 

valmistajan osoitetta. 
Pos: 398 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 81113 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 20.03.2025 
Pos: 399 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/Pirngruber-Spanier_mi t Unterschrift  @ 287\mod_1625130719693_77731.docx @ 2163216 @  @ 1 
 
 

 

  

__________________    _______________________________ 

Dr. Henning Dahl     Malte Pirngruber-Spanier 

Suunnittelu- ja kehitysosaston    Suunnittelu- ja kehitysosaston johtaja osastonjohtaja 
Pos: 400 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 81115 @  @ 1 
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Pos: 401 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_77731.docx  @ 610394 @ 1 @ 1 
 

14 Muistiinpanoja varten 
 
Pos : 402 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 81115 @  @ 1 
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Pos: 403 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_77731.docx @ 610504 @  @ 1 
 

Muistiinpanoja varten 
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Muistiinpanoja varten 

 
 
Pos : 404 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 81115 @  @ 1 
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Pos: 405 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_77731.docx @ 610504 @  @ 1 
 

Muistiinpanoja varten 
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